
Publicatieblad
van de Europese Unie

L 134

Uitgave  
in de Nederlandse taal

66e jaargang 

Wetgeving 22 mei 2023

Inhoud

I Wetgevingshandelingen

RICHTLIJNEN

★ Richtlijn (EU) 2023/977 van het Europees Parlement en de Raad van 10 mei 2023 betreffende de 
uitwisseling van informatie tussen de rechtshandhavingsinstanties van de lidstaten en tot 
intrekking van Kaderbesluit 2006/960/JBZ van de Raad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

II Niet-wetgevingshandelingen

VERORDENINGEN

★ Uitvoeringsverordening (EU) 2023/978 van de Commissie van 12 mei 2023 tot inschrijving van 
een naam in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische 
aanduidingen (“Grebbestadostron” (BOB)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

★ Uitvoeringsverordening (EU) 2023/979 van de Commissie van 15 mei 2023 tot inschrijving van 
een naam in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische 
aanduidingen (“Nueces de Nerpio” (BOB)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

★ Uitvoeringsverordening (EU) 2023/980 van de Commissie van 16 mei 2023 tot wijziging van 
Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 wat betreft slimme overgangstachografen en het gebruik 
van de Galileo Open Service Navigation Message Authentication door dergelijke tachografen, en 
tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

★ Uitvoeringsverordening (EU) 2023/981 van de Commissie van 17 mei 2023 tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 37/2010 betreffende de indeling van de stof praziquantel wat de 
maximumwaarde voor residuen ervan in levensmiddelen van dierlijke oorsprong betreft (1) . . . . . . . . 36

NL Besluiten waarvan de titels mager zijn gedrukt, zijn besluiten van dagelijks beheer die in het kader van het landbouwbeleid zijn 
genomen en die in het algemeen een beperkte geldigheidsduur hebben.

Besluiten waarvan de titels vet zijn gedrukt en die worden voorafgegaan door een sterretje, zijn alle andere besluiten.

(1) Voor de EER relevante tekst.



BESLUITEN

★ Besluit (EU) 2023/982 van de Raad van 15 mei 2023 tot benoeming van een plaatsvervanger in het 
Comité van de Regio’s, voorgedragen door de Republiek Finland . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

★ Besluit (EU) 2023/983 van de Raad van 15 mei 2023 betreffende het standpunt dat namens de 
Europese Unie moet worden ingenomen in de deskundigengroep inzake de Europese 
Overeenkomst nopens de arbeidsvoorwaarden voor de bemanningen van motorrijtuigen in het 
internationale vervoer over de weg (AETR) en in de Werkgroep voor Wegvervoer van de 
Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties en, indien van toepassing, met 
betrekking tot een mededeling van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties op grond van 
artikel 21, lid 1, van de AETR, met betrekking tot een wijziging om een overmachtclausule in te 
voeren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

★ Uitvoeringsbesluit (EU) 2023/984 van de Commissie van 15 mei 2023 tot wijziging van de bijlage 
bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met 
uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (Kennisgeving geschied onder 
nummer C(2023) 3324) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

★ Uitvoeringsbesluit (EU) 2023/985 van de Commissie van 15 mei 2023 tot vaststelling van 
bepaalde tijdelijke noodmaatregelen in verband met Afrikaanse varkenspest in Italië (Kennisgeving 
geschied onder nummer C(2023) 3325) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Rectificaties

★ Rectificatie van Besluit (EU) 2023/701 van 21 maart 2023 van de bij het akkoord inzake de 
terugtrekking van het Verenigd-Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de 
Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie ingestelde gemengde 
raadgevende werkgroep (PB L 92 van 30.3.2023) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

★ Rectificatie van Besluit (EU) 2023/702 van de Raad van 21 maart 2023 betreffende het standpunt 
dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen in het Gemengd Comité dat is ingesteld 
bij het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en 
Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, met 
betrekking tot een vast te stellen besluit, te formuleren aanbevelingen en af te leggen 
gezamenlijke en unilaterale verklaringen (PB L 92 van 30.3.2023) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

(1) Voor de EER relevante tekst.



I

(Wetgevingshandelingen)

RICHTLIJNEN

RICHTLIJN (EU) 2023/977 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van 10 mei 2023

betreffende de uitwisseling van informatie tussen de rechtshandhavingsinstanties van de lidstaten en 
tot intrekking van Kaderbesluit 2006/960/JBZ van de Raad 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 87, lid 2, punt a),

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen,

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Transnationale criminele activiteiten vormen een aanzienlijke bedreiging voor de interne veiligheid van de Unie en 
vereisen een gecoördineerde, gerichte en aangepaste respons. Hoewel de nationale autoriteiten die actief zijn op het 
terrein, in de frontlinie staan bij de bestrijding van criminaliteit en terrorisme, is optreden op het niveau van de Unie 
van het allergrootste belang om efficiënte en doeltreffende samenwerking te waarborgen wat de uitwisseling van 
informatie betreft. Fenomenen als georganiseerde criminaliteit en terrorisme tonen bovendien bij uitstek dat interne 
en externe veiligheid met elkaar verbonden zijn. Transnationale criminele activiteiten zijn grensoverschrijdend en 
gaan uit van misdaadorganisaties en terroristische groeperingen die zich bezighouden met allerhande steeds 
dynamischer en complexer wordende criminele activiteiten. Daarom is er behoefte aan een beter rechtskader om 
ervoor te zorgen dat de bevoegde rechtshandhavingsinstanties strafbare feiten efficiënter kunnen voorkomen, 
opsporen en onderzoeken.

(2) Voor de ontwikkeling van een ruimte van vrijheid, veiligheid en recht, die wordt gekenmerkt door het ontbreken van 
controles aan de binnengrenzen, is het van cruciaal belang dat de bevoegde rechtshandhavingsinstanties in de ene 
lidstaat, in het kader van het toepasselijke Unierecht en nationale recht, de mogelijkheid hebben om gelijkwaardige 
toegang te krijgen tot de informatie die beschikbaar is voor hun collega’s in een andere lidstaat. De bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties moeten in dat opzicht in de hele Unie doeltreffend samenwerken. Daarom is politiële 
samenwerking inzake de uitwisseling van relevante informatie met het oog op het voorkomen, opsporen of 
onderzoeken van strafbare feiten een essentieel onderdeel van de maatregelen die aan de basis liggen van de 
openbare veiligheid in een door onderlinge afhankelijkheid gekenmerkte ruimte zonder controles aan de 
binnengrenzen. De uitwisseling van informatie over criminaliteit en criminele activiteiten, waaronder terrorisme, 
draagt bij tot de algemene doelstelling de veiligheid van natuurlijke personen te beschermen en gewichtige, wettelijk 
beschermde belangen van rechtspersonen veilig te stellen.

(1) Standpunt van het Europees Parlement van 15 maart 2023 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad) en besluit van de Raad van 
24 april 2023.
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(3) De meeste misdaadorganisaties zijn in meer dan drie landen aanwezig en bestaan uit leden met verschillende 
nationaliteiten die zich bezighouden met diverse criminele activiteiten. De structuur van misdaadorganisaties is 
steeds beter ontwikkeld en omvat sterke en efficiënte communicatiesystemen en samenwerking tussen hun leden 
over de grenzen heen.

(4) Om grensoverschrijdende criminaliteit doeltreffend te bestrijden, is het van het grootste belang dat bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties snel informatie uitwisselen en op operationeel vlak met elkaar samenwerken. Hoewel 
de grensoverschrijdende samenwerking tussen de bevoegde rechtshandhavingsinstanties de afgelopen jaren is 
verbeterd, bestaan er nog altijd bepaalde praktische en juridische hindernissen. In dat verband zal Aanbeveling 
(EU) 2022/915 van de Raad (2) de lidstaten helpen de grensoverschrijdende operationele samenwerking verder te 
versterken.

(5) Sommige lidstaten hebben proefprojecten opgezet om de grensoverschrijdende samenwerking te versterken, 
bijvoorbeeld door politiefunctionarissen uit aangrenzende lidstaten gezamenlijk in grensgebieden te laten 
patrouilleren. Een aantal lidstaten heeft ook bilaterale of zelfs multilaterale overeenkomsten gesloten om de 
grensoverschrijdende samenwerking, waaronder de uitwisseling van informatie, te versterken. Deze richtlijn 
beperkt die mogelijkheden niet, mits de in dergelijke overeenkomsten vervatte regels inzake de uitwisseling van 
informatie verenigbaar zijn met deze richtlijn waar deze van toepassing is. De lidstaten worden er daarentegen 
toe aangespoord optimale werkmethoden en uit dergelijke proefprojecten en overeenkomsten getrokken lessen 
uit te wisselen en in dat verband gebruik te maken van de beschikbare financiering van de Unie, met name uit 
het bij Verordening (EU) 2021/1149 van het Europees Parlement en de Raad (3) opgerichte Fonds voor interne 
veiligheid.

(6) De uitwisseling van informatie tussen de lidstaten met het oog op het voorkomen en opsporen van strafbare feiten is 
geregeld bij de op 19 juni 1990 vastgestelde Overeenkomst ter uitvoering van het op 14 juni 1985 te Schengen 
gesloten akkoord (4) (de “Schengenuitvoeringsovereenkomst”), en met name de artikelen 39 en 46 van die 
overeenkomst. Bij Kaderbesluit 2006/960/JBZ van de Raad (5) zijn die bepalingen gedeeltelijk vervangen en zijn 
nieuwe regels ingevoerd voor de uitwisseling van informatie en inlichtingen tussen bevoegde rechtshandhavingsau
toriteiten.

(7) Uit evaluaties, onder meer uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1053/2013 van de Raad (6) uitgevoerde 
evaluaties, is gebleken dat Kaderbesluit 2006/960/JBZ niet duidelijk genoeg is en niet zorgt voor een 
adequate en snelle uitwisseling van relevante informatie tussen de lidstaten. Uit evaluaties is ook gebleken 
dat dat kaderbesluit in de praktijk nauwelijks wordt gebruikt, onder meer omdat bij de praktische toepassing 
onduidelijkheid bestaat over de afbakening van het toepassingsgebied van de Schengenuitvoeringsover
eenkomst en het toepassingsgebied van het kaderbesluit.

(8) Daarom moet het huidige rechtskader worden geactualiseerd om discrepanties weg te werken en duidelijke, 
geharmoniseerde regels vast te stellen, teneinde een adequate en snelle uitwisseling van informatie tussen de 
bevoegde rechtshandhavingsinstanties van de verschillende lidstaten te faciliteren en te waarborgen, en de bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties in staat te stellen zich aan te passen aan de snel veranderende en uitdijende aard van de 
georganiseerde criminaliteit, onder meer in de context van de globalisering en digitalisering van de maatschappij.

(2) Aanbeveling (EU) 2022/915 van de Raad van 9 juni 2022 inzake operationele samenwerking op het gebied van rechtshandhaving 
(PB L 158 van 13.6.2022, blz. 53).

(3) Verordening (EU) 2021/1149 van het Europees Parlement en de Raad van 7 juli 2021 tot oprichting van het Fonds voor interne 
veiligheid (PB L 251 van 15.7.2021, blz. 94).

(4) Overeenkomst ter uitvoering van het tussen de regeringen van de staten van de Benelux Economische Unie, de Bondsrepubliek 
Duitsland en de Franse Republiek op 14 juni 1985 te Schengen gesloten akkoord betreffende de geleidelijke afschaffing van de 
controles aan de gemeenschappelijke grenzen (PB L 239 van 22.9.2000, blz. 19).

(5) Kaderbesluit 2006/960/JBZ van de Raad van 18 december 2006 betreffende de vereenvoudiging van de uitwisseling van informatie en 
inlichtingen tussen de rechtshandhavingsautoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie (PB L 386 van 29.12.2006, blz. 89).

(6) Verordening (EU) nr. 1053/2013 van de Raad van 7 oktober 2013 betreffende de instelling van een evaluatiemechanisme voor de 
controle van en het toezicht op de toepassing van het Schengenacquis en houdende intrekking van het Besluit van het Uitvoerend 
Comité van 16 september 1998 tot oprichting van de Permanente Schengenbeoordelings- en toepassingscommissie (PB L 295 van 
6.11.2013, blz. 27).
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(9) Met name moet deze richtlijn betrekking hebben op de uitwisseling van informatie met het oog op het voorkomen, 
opsporen of onderzoeken van strafbare feiten en daardoor de artikelen 39 en 46 van de Schengenuitvoeringsover
eenkomst, voor zover die betrekking hebben op dergelijke uitwisselingen van informatie, volledig vervangen en de 
nodige rechtszekerheid bieden. De regels in kwestie moeten bovendien worden vereenvoudigd en verduidelijkt om 
de daadwerkelijke toepassing ervan in de praktijk te faciliteren.

(10) Er moeten geharmoniseerde regels worden vastgesteld voor de transversale aspecten van de uitwisseling van 
informatie tussen de lidstaten uit hoofde van deze richtlijn in de verschillende fasen van een onderzoek, van de fase 
van het verzamelen van criminele inlichtingen tot de fase van het strafrechtelijk onderzoek. Die regels moeten de 
uitwisseling van informatie omvatten via centra voor politiële en douanesamenwerking die op basis van bilaterale of 
multilaterale regelingen tussen twee of meer lidstaten zijn opgezet met het oog op het voorkomen, opsporen of 
onderzoeken van strafbare feiten. Die regels mogen echter geen betrekking hebben op de bilaterale uitwisseling van 
informatie met derde landen. De in deze richtlijn neergelegde regels mogen geen afbreuk doen aan de toepassing 
van de regels van het Unierecht inzake specifieke systemen of kaders voor dergelijke uitwisselingen, zoals 
Verordeningen (EU) 2016/794 (7), (EU) 2018/1860 (8), (EU) 2018/1861 (9) en (EU) 2018/1862 (10) van het Europees 
Parlement en de Raad, Richtlijnen (EU) 2016/681 (11) en (EU) 2019/1153 (12) van het Europees Parlement en de Raad 
en Besluiten 2008/615/JBZ (13) en 2008/616/JBZ (14) van de Raad.

(11) “Strafbaar feit” is een autonoom Unierechtelijk begrip zoals uitgelegd door het Hof van Justitie van de Europese 
Unie. Voor de toepassing van deze richtlijn moet, in het belang van een doeltreffende bestrijding van 
criminaliteit, onder “strafbaar feit” elke gedraging worden verstaan die strafbaar is uit hoofde van het strafrecht 
van de lidstaat die informatie ontvangt, hetzij ingevolge een verzoek, hetzij ingevolge een verstrekking van 
informatie op eigen initiatief overeenkomstig deze richtlijn, ongeacht de sanctie die in die lidstaat kan worden 
opgelegd en ongeacht of de gedraging ook strafbaar is volgens het strafrecht van de lidstaat die informatie 
verstrekt, onverminderd de in deze richtlijn vastgestelde gronden voor afwijzing van verzoeken om informatie.

(12) Deze richtlijn laat de overeenkomst die is opgesteld op basis van artikel K.3 van het Verdrag betreffende de Europese 
Unie, inzake wederzijdse bijstand en samenwerking tussen de douaneadministraties (15) (Napels II), onverlet.

(13) Aangezien deze richtlijn niet van toepassing is op de verwerking van informatie in het kader van een activiteit die 
buiten het toepassingsgebied van het Unierecht valt, vallen activiteiten met betrekking tot de nationale veiligheid 
niet binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn.

(7) Verordening (EU) 2016/794 van het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende het Agentschap van de Europese 
Unie voor samenwerking op het gebied van rechtshandhaving (Europol) en tot vervanging en intrekking van de 
Besluiten 2009/371/JBZ, 2009/934/JBZ, 2009/935/JBZ, 2009/936/JBZ en 2009/968/JBZ van de Raad (PB L 135 van 24.5.2016, 
blz. 53).

(8) Verordening (EU) 2018/1860 van het Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende het gebruik van het 
Schengeninformatiesysteem voor de terugkeer van illegaal verblijvende onderdanen van derde landen (PB L 312 van 7.12.2018, blz. 1).

(9) Verordening (EU) 2018/1861 van het Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende de instelling, de werking en 
het gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het gebied van grenscontroles, tot wijziging van de Overeenkomst ter 
uitvoering van het Akkoord van Schengen en tot wijziging en intrekking van Verordening (EG) nr. 1987/2006 (PB L 312 van 
7.12.2018, blz. 14).

(10) Verordening (EU) 2018/1862 van het Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende de instelling, de werking en 
het gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het gebied van politiële en justitiële samenwerking in strafzaken, tot wijziging 
en intrekking van Besluit 2007/533/JBZ van de Raad en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1986/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad en Besluit 2010/261/EU van de Commissie (PB L 312 van 7.12.2018, blz. 56).

(11) Richtlijn (EU) 2016/681 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 over het gebruik van persoonsgegevens van 
passagiers (PNR-gegevens) voor het voorkomen, opsporen, onderzoeken en vervolgen van terroristische misdrijven en ernstige 
criminaliteit (PB L 119 van 4.5.2016, blz. 132).

(12) Richtlijn (EU) 2019/1153 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 tot vaststelling van regels ter vergemakkelijking 
van het gebruik van financiële en andere informatie voor het voorkomen, opsporen, onderzoeken of vervolgen van bepaalde strafbare 
feiten, en tot intrekking van Besluit 2000/642/JBZ van de Raad (PB L 186 van 11.7.2019, blz. 122).

(13) Besluit 2008/615/JBZ van de Raad van 23 juni 2008 inzake de intensivering van de grensoverschrijdende samenwerking, in het 
bijzonder ter bestrijding van terrorisme en grensoverschrijdende criminaliteit (PB L 210 van 6.8.2008, blz. 1).

(14) Besluit 2008/616/JBZ van de Raad van 23 juni 2008 betreffende de uitvoering van Besluit 2008/615/JBZ inzake de intensivering van 
de grensoverschrijdende samenwerking, in het bijzonder ter bestrijding van terrorisme en grensoverschrijdende criminaliteit (PB L 210 
van 6.8.2008, blz. 12).

(15) PB C 24 van 23.1.1998, blz. 2.
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(14) Deze richtlijn is niet van toepassing op het verstrekken en gebruiken van informatie als bewijsmateriaal in 
gerechtelijke procedures. Deze richtlijn mag met name niet zo worden begrepen dat ze voorziet in een recht om de 
overeenkomstig deze richtlijn verstrekte informatie als bewijsmateriaal te gebruiken, en doet derhalve geen afbreuk 
aan in het toepasselijke recht vastgestelde vereisten voor het verkrijgen van de toestemming van de lidstaat die de 
informatie met het oog op dat gebruik verstrekt. Deze richtlijn doet geen afbreuk aan rechtshandelingen van de 
Unie inzake bewijsmateriaal, zoals een verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende het 
Europees bevel tot verstrekking en het Europees bevel tot bewaring van elektronisch bewijsmateriaal in 
strafprocedures en tot uitvoering van vrijheidsstraffen na strafprocedures, Richtlijn 2014/41/EU van het Europees 
Parlement en de Raad (16) en een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van 
geharmoniseerde regels inzake de aanwijzing van aangewezen vestigingen en van wettelijke vertegenwoordigers ten 
behoeve van de verzameling van elektronisch bewijsmateriaal in strafprocedures. Hoewel zij daartoe uit hoofde van 
deze richtlijn niet verplicht zijn, moet het de lidstaten die uit hoofde van deze richtlijn informatie verstrekken, 
derhalve worden toegestaan om, op het tijdstip van het verstrekken van de informatie of daarna, toestemming te 
geven voor het gebruik van die informatie als bewijsmateriaal in gerechtelijke procedures, onder meer, indien het 
nationale recht zulks vereist, door gebruik te maken van instrumenten inzake justitiële samenwerking die van 
kracht zijn tussen de lidstaten.

(15) De informatie-uitwisseling uit hoofde van deze richtlijn moet vijf algemene beginselen in acht nemen, met name de 
beginselen van beschikbaarheid, gelijkwaardige toegang, vertrouwelijkheid, gegevenseigendom en gegevensbetrouw
baarheid. Hoewel die beginselen de meer specifieke bepalingen van deze richtlijn onverlet laten, moeten ze waar 
relevant als leidraad dienen voor de interpretatie en toepassing van deze richtlijn. Ten eerste moet het beschikbaar
heidsbeginsel zo worden opgevat dat relevante informatie die beschikbaar is voor het centrale contactpunt of de 
bevoegde rechtshandhavingsinstanties van een lidstaat, ook zo veel mogelijk beschikbaar moet zijn voor het 
centrale contactpunt of de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten. Dat beginsel mag echter geen 
afbreuk doen aan de toepassing, mits gerechtvaardigd, van specifieke bepalingen van deze richtlijn die de 
beschikbaarheid van informatie beperken, zoals die betreffende de gronden voor afwijzing van verzoeken om 
informatie en betreffende rechterlijke toestemmingen, of van de verplichting om voor het delen van de informatie 
de toestemming te krijgen van de lidstaat die of het derde land dat ze oorspronkelijk heeft verstrekt. Ten tweede 
moeten de lidstaten, op grond van het beginsel van gelijkwaardige toegang, ervoor zorgen dat, onder voorbehoud 
van de specifiekere bepalingen van deze richtlijn, het centrale contactpunt en de bevoegde rechtshandhavingsin
stanties van andere lidstaten in wezen op dezelfde manier — en dus niet volgens strengere of minder strenge 
voorwaarden — toegang tot relevante informatie hebben als hun eigen centrale contactpunt en bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties. Ten derde verplicht het vertrouwelijkheidsbeginsel de lidstaten elkaars nationale regels 
inzake vertrouwelijkheid in acht te nemen bij de behandeling van als vertrouwelijk aangemerkte informatie die aan 
hun centrale contactpunt of aan hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties wordt verstrekt, door een vergelijkbaar 
niveau van vertrouwelijkheid te waarborgen overeenkomstig de in het nationale recht vastgestelde regels inzake 
vertrouwelijkheid. Ten vierde mag, op grond van het beginsel van gegevenseigendom, informatie die oorspronkelijk 
van een andere lidstaat of van een derde land is verkregen, alleen worden verstrekt met toestemming van die lidstaat 
of dat derde land en in overeenstemming met de door die lidstaat of dat derde land opgelegde voorwaarden. Ten 
vijfde moeten, op grond van het beginsel van gegevensbetrouwbaarheid, persoonsgegevens die onjuist, onvolledig 
of niet meer actueel bevonden worden, worden gewist of gerectificeerd, of moet de verwerking van die gegevens 
worden beperkt, naargelang het geval, en moet elke ontvanger van die gegevens onverwijld in kennis worden gesteld.

(16) Om een adequate en snelle uitwisseling van informatie tussen de lidstaten te faciliteren en te waarborgen, moet deze 
richtlijn de lidstaten de mogelijkheid bieden om informatie te verkrijgen door bij het centrale contactpunt van andere 
lidstaten een verzoek om informatie in te dienen overeenkomstig duidelijke, vereenvoudigde en geharmoniseerde 
voorschriften. Wat de inhoud van verzoeken om informatie betreft, moet in deze richtlijn met name uitvoerig, 
voldoende gedetailleerd en zo nodig op basis van een beoordeling per geval gespecificeerd worden in welke 
omstandigheden verzoeken om informatie als urgent beschouwd moeten worden, welke gegevens ze ten minste 
moeten bevatten en in welke taal ze ingediend moeten worden.

(17) Hoewel het centrale contactpunt van elke lidstaat in elk geval de mogelijkheid moet hebben om verzoeken om 
informatie in te dienen bij het centrale contactpunt van een andere lidstaat, moeten de lidstaten met het oog op de 
flexibiliteit bovendien sommige van hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties die mogelijk betrokken zijn bij de 
Europese samenwerking, kunnen aanwijzen als aangewezen rechtshandhavingsinstanties met het oog op de 
indiening van dergelijke verzoeken bij de centrale contactpunten van andere lidstaten. Elke lidstaat moet bij de 
Commissie een lijst van zijn aangewezen rechtshandhavingsinstanties indienen. De lidstaten moeten de Commissie 

(16) Richtlijn 2014/41/EU van het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende het Europees onderzoeksbevel in 
strafzaken (PB L 130 van 1.5.2014, blz. 1).
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in kennis stellen van latere wijzigingen van die lijst. De Commissie moet de lijsten online publiceren. Om hun 
coördinerende taken uit hoofde van deze richtlijn te kunnen vervullen, is het nodig dat het centrale contactpunt van 
een lidstaat die besluit sommige van haar bevoegde rechtshandhavingsinstanties de mogelijkheid te geven om 
verzoeken om informatie in te dienen bij de centrale contactpunten van andere lidstaten, door die lidstaat via een 
cc-bericht in kennis wordt gesteld van verzoeken om informatie die door die rechtshandhavingsinstanties worden 
verzonden, alsook van daaraan gerelateerde communicatie. De lidstaten moeten ernaar streven ongerechtvaardigde 
duplicatie van persoonsgegevens tot een strikt minimum te beperken.

(18) Met het oog op de snelle behandeling van de verzoeken om informatie die bij een centraal contactpunt worden 
ingediend, moeten termijnen worden bepaald. Termijnen moeten duidelijk en evenredig zijn en rekening houden 
met de vraag of het verzoek als urgent moet worden beschouwd en of het betrekking heeft op direct toegankelijke 
informatie of indirect toegankelijke informatie. Om de nakoming van de termijnen te waarborgen en in objectief 
gerechtvaardigde gevallen toch een zekere mate van flexibiliteit toe te laten, mag het alleen bij uitzondering 
mogelijk zijn van die termijnen af te wijken wanneer en voor zover de bevoegde rechterlijke instantie van de 
aangezochte lidstaat meer tijd nodig heeft om te beslissen over het verlenen van de vereiste rechterlijke 
toestemming, bijvoorbeeld vanwege de brede werkingssfeer of de complexiteit van de kwesties die samenhangen 
met het verzoek om informatie. Om er zo veel mogelijk voor te zorgen dat tijdskritische mogelijkheden om in 
specifieke gevallen actie te ondernemen niet worden gemist, moet de aangezochte lidstaat alle gevraagde informatie 
verstrekken zodra die in het bezit is van het centrale contactpunt, zelfs wanneer die informatie niet de enige 
beschikbare informatie is die relevant is voor het verzoek. De rest van de gevraagde informatie moet daarna, zodra 
die in het bezit is van het centrale contactpunt, worden verstrekt.

(19) De centrale contactpunten moeten beoordelen of de gevraagde informatie noodzakelijk is voor, en in verhouding 
staat tot, het verwezenlijken van de doelstellingen van deze richtlijn en of de toelichting van de objectieve redenen 
voor het verzoek voldoende duidelijk en gedetailleerd is om zodoende ongerechtvaardigde informatieverstrekking 
of de verstrekking van onevenredige hoeveelheden informatie te voorkomen.

(20) In uitzonderlijke gevallen kan het wellicht objectief gerechtvaardigd zijn dat een lidstaat een verzoek om informatie 
dat bij zijn centraal contactpunt is ingediend, afwijst. Om de doeltreffende werking van het bij deze richtlijn 
ingestelde systeem te waarborgen met volledige inachtneming van de rechtsstaat, moeten die gevallen omstandig 
worden gespecificeerd en restrictief worden geïnterpreteerd. De in deze richtlijn vastgestelde regels leggen echter 
sterk de nadruk op de beginselen van noodzakelijkheid en evenredigheid, waardoor waarborgen worden geboden 
tegen misbruik van verzoeken om informatie, inclusief wanneer dat zou leiden tot kennelijke schendingen van de 
grondrechten. Als uitdrukking van hun algemene zorgvuldigheid moeten de lidstaten daarom altijd nagaan of de bij 
hen uit hoofde van deze richtlijn ingediende verzoeken in overeenstemming zijn met de beginselen van 
noodzakelijkheid en evenredigheid, en moeten zij verzoeken die zij niet-conform achten, afwijzen. Indien de 
redenen voor afwijzing van het verzoek slechts betrekking hebben op delen van de gevraagde informatie, moet de 
resterende informatie binnen de in deze richtlijn gestelde termijnen worden verstrekt. Om onnodige afwijzingen van 
verzoeken om informatie te voorkomen, moet het centrale contactpunt of de aangewezen rechtshandhavings
instantie van de verzoekende lidstaat, naargelang het geval, op verzoek verduidelijking of nadere toelichting 
verstrekken die nodig is om het verzoek om informatie te behandelen. De toepasselijke termijnen moeten worden 
geschorst vanaf het moment waarop het centrale contactpunt of, in voorkomend geval, de aangewezen rechtshand
havingsinstantie van de verzoekende lidstaat het verzoek om verduidelijking of nadere toelichting ontvangt. Het 
mag echter alleen mogelijk zijn om verduidelijking of nadere toelichting te vragen wanneer de verduidelijking of 
nadere toelichting objectief noodzakelijk en evenredig is, in die zin dat het verzoek om informatie daarzonder om 
een van de in deze richtlijn genoemde redenen moet worden afgewezen. In het belang van doeltreffende 
samenwerking moet het ook in andere situaties mogelijk blijven om de nodige verduidelijking of nadere toelichting 
te vragen, zonder dat de termijnen daardoor worden geschorst.

(21) Om de nodige flexibiliteit te bieden in het licht van mogelijk veranderende operationele behoeften, moet deze 
richtlijn voorzien in twee andere methoden om informatie uit te wisselen, naast de indiening van verzoeken om 
informatie bij de centrale contactpunten. De eerste is de spontane verstrekking van informatie door een centraal 
contactpunt of door een bevoegde rechtshandhavingsinstantie aan het centrale contactpunt of een bevoegde 
rechtshandhavingsinstantie van een andere lidstaat, zonder voorafgaand verzoek, dat wil zeggen de verstrekking 
van informatie op eigen initiatief. De tweede is het verstrekken van informatie naar aanleiding van een verzoek om 
informatie dat door een centraal contactpunt of door een bevoegde rechtshandhavingsinstantie direct bij een 
bevoegde rechtshandhavingsinstantie van een andere lidstaat wordt ingediend. Voor beide methoden om informatie 
uit te wisselen worden in deze richtlijn slechts een beperkt aantal minimumvereisten vastgesteld, met name inzake de 
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kennisgeving aan de desbetreffende centrale contactpunten en, wat het verstrekken van informatie op eigen initiatief 
betreft, inzake de situaties waarin informatie moet worden verstrekt en de taal die moet worden gebruikt. Die 
vereisten moeten ook van toepassing zijn op situaties waarin een bevoegde rechtshandhavingsinstantie informatie 
verstrekt aan het centrale contactpunt van haar eigen lidstaat om die informatie aan een andere lidstaat te 
verstrekken, bijvoorbeeld wanneer het nodig is te voldoen aan de voorschriften van deze richtlijn inzake de taal die 
moet worden gebruikt bij het verstrekken van informatie.

(22) Het vereiste dat een rechterlijke instantie vooraf toestemming voor de informatieverstrekking moet geven, is, indien 
het nationaal recht in dat vereiste voorziet, een belangrijke waarborg die moet worden geëerbiedigd. De 
rechtsstelsels van de lidstaten verschillen echter op dat punt en deze richtlijn mag niet zo worden opgevat dat ze 
afbreuk doet aan de nationaalrechtelijke regels en voorwaarden betreffende voorafgaande rechterlijke 
toestemmingen, buiten het feit dat ze vereist dat uitwisselingen binnen lidstaten en uitwisselingen tussen lidstaten 
gelijkwaardig worden behandeld, zowel inhoudelijk als procedureel. Om vertragingen en complicaties als gevolg 
van de toepassing van een dergelijke verplichting tot een minimum te beperken, moet het centrale contactpunt of 
moeten de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van de lidstaat van de bevoegde rechterlijke instantie, naargelang 
het geval, alle praktische en juridische stappen ondernemen — in voorkomend geval in samenwerking met het 
centrale contactpunt of de aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende lidstaat — om zo spoedig 
mogelijk de rechterlijke toestemming te verkrijgen. Hoewel de rechtsgrondslag van deze richtlijn beperkt is tot 
samenwerking op het gebied van rechtshandhaving uit hoofde van artikel 87, lid 2, punt a), van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU), kan deze richtlijn wellicht relevant zijn voor justitiële 
autoriteiten.

(23) Het is van bijzonder belang dat bij elke informatie-uitwisseling uit hoofde van deze richtlijn de bescherming van 
persoonsgegevens overeenkomstig het recht van de Unie wordt gewaarborgd. Daartoe moet de verwerking van 
persoonsgegevens door een centraal contactpunt of een bevoegde rechtshandhavingsinstantie uit hoofde van deze 
richtlijn verlopen in volledige overeenstemming met Richtlijn (EU) 2016/680 van het Europees Parlement en de 
Raad (17). Op grond van Verordening (EU) 2016/794 moet het Agentschap van de Europese Unie voor 
samenwerking op het gebied van rechtshandhaving (Europol) gegevens verwerken overeenkomstig de daarin 
vastgestelde regels. Deze richtlijn laat die richtlijn en die verordening onverlet. In het bijzonder moet worden 
gespecificeerd dat de uitwisseling van persoonsgegevens door centrale contactpunten en bevoegde rechtshandha
vingsinstanties beperkt wordt tot de in deel B van bijlage II bij Verordening (EU) 2016/794 opgenomen categorieën 
persoonsgegevens per categorie betrokkenen. Daarbij moet een duidelijk onderscheid worden gemaakt tussen 
gegevens die betrekking hebben op verdachten en gegevens die betrekking hebben op getuigen, slachtoffers of 
mensen die tot andere groepen behoren, waarvoor strengere beperkingen gelden. Voorts moeten die 
persoonsgegevens zo veel mogelijk worden onderscheiden naar nauwkeurigheid en betrouwbaarheid. Om de 
nauwkeurigheid en betrouwbaarheid te waarborgen, moeten feiten worden onderscheiden van persoonlijke 
beoordelingen. De centrale contactpunten of, in voorkomend geval, de bevoegde rechtshandhavingsinstanties 
moeten verzoeken om informatie uit hoofde van deze richtlijn zo snel mogelijk verwerken om de nauwkeurigheid 
en betrouwbaarheid van persoonsgegevens te waarborgen, onnodige duplicatie van gegevens te voorkomen en het 
risico te beperken dat gegevens verouderd raken of niet meer voor hen beschikbaar zijn. Persoonsgegevens die 
onjuist blijken te zijn, moeten worden gerectificeerd of gewist of de verwerking ervan moet onverwijld worden 
beperkt.

(24) Met het oog op een adequate en snelle informatieverstrekking door centrale contactpunten, hetzij op verzoek, hetzij 
op eigen initiatief, is het belangrijk dat de bevoegde rechtshandhavingsinstanties elkaar begrijpen. Alle uitwisselingen 
van informatie, met inbegrip van het verstrekken van gevraagde informatie, afwijzingen van verzoeken om 
informatie, met inbegrip van de redenen voor dergelijke afwijzingen, en, in voorkomend geval, verzoeken om 
verduidelijking of nadere toelichting en de verstrekking van verduidelijking of nadere toelichting met betrekking tot 
een specifiek verzoek, moeten worden toegezonden in de taal waarin dat verzoek is ingediend. Om vertragingen bij 
de verstrekking van gevraagde informatie als gevolg van taalbarrières te voorkomen en de vertaalkosten te 
beperken, moeten de lidstaten daarom een lijst opstellen van een of meer talen waarin hun centrale contactpunt kan 
worden benaderd en waarin het kan communiceren. Aangezien het Engels een taal is die in de praktijk algemeen 
wordt begrepen en gebruikt met betrekking tot samenwerking op het gebied van rechtshandhaving binnen de Unie, 
moet het in die lijst worden opgenomen. De lidstaten moeten die lijst en eventuele bijwerkingen ervan aan de 
Commissie verstrekken. De Commissie moet online een compilatie van die lijsten publiceren.

(17) Richtlijn (EU) 2016/680 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door bevoegde autoriteiten met het oog op de voorkoming, het 
onderzoek, de opsporing en de vervolging van strafbare feiten of de tenuitvoerlegging van straffen, en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Kaderbesluit 2008/977/JBZ van de Raad (PB L 119 van 4.5.2016, blz. 89).
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(25) Om de veiligheid en beveiliging van de Europese burgers te waarborgen, is het van essentieel belang dat Europol 
over de nodige informatie beschikt om zijn rol als EU-informatiecentrum over criminaliteit ter ondersteuning 
van de bevoegde rechtshandhavingsinstanties te vervullen. Daarom moet bij de uitwisseling van informatie 
tussen de lidstaten, ongeacht of die wordt uitgewisseld ingevolge een bij een centraal contactpunt of een 
bevoegde rechtshandhavingsinstantie ingediend verzoek om informatie, dan wel of de informatie op eigen 
initiatief door een centraal contactpunt of een bevoegde rechtshandhavingsinstantie wordt verstrekt, per geval 
worden beoordeeld of een kopie van het uit hoofde van deze richtlijn ingediende verzoek om informatie of van 
de uit hoofde van deze richtlijn uitgewisselde informatie aan Europol moet worden toegezonden 
overeenkomstig artikel 7, lid 6, van Verordening (EU) 2016/794 wanneer het een strafbaar feit betreft dat 
binnen de werkingssfeer van de doelstellingen van Europol valt. Dergelijke beoordelingen moeten, wat de 
reikwijdte van het strafbare feit betreft, gebaseerd zijn op de doelstellingen van Europol zoals uiteengezet in 
Verordening (EU) 2016/794. De lidstaten mogen niet worden verplicht een kopie van het verzoek om 
informatie of van de uitgewisselde informatie aan Europol toe te zenden indien dat in strijd zou zijn met de 
wezenlijke belangen van de veiligheid van de betrokken lidstaat, indien dat het welslagen van een lopend 
onderzoek of de veiligheid van een persoon in gevaar zou brengen of indien de lidstaten informatie over 
organisaties of specifieke inlichtingenactiviteiten op het gebied van de nationale veiligheid openbaar zouden 
maken. Bovendien mag, in overeenstemming met het beginsel van gegevenseigendom en onverminderd de in 
Verordening (EU) 2016/794 neergelegde verplichting tot vaststelling van het doel van en de beperkingen op de 
verwerking van informatie door Europol, informatie die oorspronkelijk van een andere lidstaat of een derde 
land is verkregen, alleen aan Europol worden verstrekt indien die lidstaat of dat derde land daarmee heeft 
ingestemd. De lidstaten moeten ervoor zorgen dat het personeel van hun centrale contactpunt en bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties goed wordt ondersteund en opgeleid, zodat snel en nauwkeurig kan worden 
vastgesteld welke uit hoofde van deze richtlijn uitgewisselde informatie onder het mandaat van Europol valt en 
noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de doelstellingen ervan.

(26) Het probleem van het overaanbod aan communicatiekanalen voor de doorgifte van informatie op het gebied van 
rechtshandhaving tussen de lidstaten belemmert de adequate en snelle uitwisseling van dergelijke informatie en 
vergroot de risico’s met betrekking tot de veiligheid van persoonsgegevens, en moet daarom worden aangepakt. Met 
het oog daarop moet het gebruik van de overeenkomstig Verordening (EU) 2016/794 door Europol beheerde en 
ontwikkelde applicatie voor veilige informatie-uitwisseling (Secure Information Exchange Network Application — Siena) 
verplicht worden gesteld voor de doorgifte van alle informatie en communicatie uit hoofde van deze richtlijn, 
waaronder de verzending van verzoeken om informatie naar centrale contactpunten en direct naar bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties, de verstrekking van informatie ingevolge dergelijke verzoeken en de verstrekking van 
informatie door centrale contactpunten en bevoegde rechtshandhavingsinstanties op eigen initiatief, communicatie 
over afwijzingen van verzoeken om informatie, verduidelijking en nadere toelichting, en de verzending van een kopie 
van verzoeken om informatie of informatie aan centrale contactpunten en Europol. Daartoe moeten alle centrale 
contactpunten, en alle bevoegde rechtshandhavingsinstanties die bij uitwisselingen van informatie betrokken kunnen 
zijn, direct met Siena verbonden zijn. Om eerstelijnsfunctionarissen, zoals politiefunctionarissen die bij grootschalige 
politieacties betrokken zijn, Siena te laten gebruiken, moet de applicatie waar passend ook op mobiele toestellen 
werken. In dat verband moet worden voorzien in een korte overgangsperiode zodat Siena volledig kan worden 
uitgerold, aangezien de uitrol een wijziging van de huidige regelingen in bepaalde lidstaten met zich meebrengt en de 
opleiding van dat personeel vereist. Om rekening te houden met de operationele realiteit en om een goede 
samenwerking tussen de bevoegde rechtshandhavingsinstanties niet te belemmeren, moeten de lidstaten hun centrale 
contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties in een beperkt aantal gerechtvaardigde situaties kunnen 
toestaan een ander beveiligd communicatiekanaal te gebruiken. Wanneer de lidstaten hun centrale contactpunt of 
hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties toestaan om een ander communicatiekanaal te gebruiken vanwege de 
urgentie van het verzoek om informatie, moeten zij, waar dat mogelijk is en strookt met de operationele behoeften, 
Siena opnieuw gebruiken nadat de situatie niet langer dringend is. Het gebruik van Siena mag niet verplicht zijn voor 
de interne uitwisseling van informatie binnen een lidstaat.

(27) Om de informatiestromen te vereenvoudigen, te faciliteren en beter te beheren, moet elke lidstaat een centraal 
contactpunt oprichten of aanwijzen. De centrale contactpunten moeten bevoegd zijn om de uitwisseling van 
informatie uit hoofde van deze richtlijn te coördineren en te faciliteren. Elke lidstaat moet de Commissie in 
kennis stellen van de oprichting of aanwijzing van zijn centrale contactpunt, en van elke wijziging met 
betrekking tot zijn centrale contactpunt. De Commissie moet die kennisgevingen en eventuele 
actualiseringen daarvan publiceren. De centrale contactpunten moeten met name helpen belemmeringen 
voor informatiestromen als gevolg van de versnippering van de wijze waarop de bevoegde rechtshandha
vingsinstanties met elkaar communiceren, te beperken in het licht van de toenemende noodzaak om 
grensoverschrijdende criminaliteit, zoals drugshandel, cybercriminaliteit, mensenhandel en terrorisme, 
gezamenlijk aan te pakken. De centrale contactpunten moeten een aantal specifieke minimumtaken 
toegewezen krijgen en over bepaalde minimumcapaciteiten beschikken, zodat zij hun coördinerende taken 
in verband met de grensoverschrijdende uitwisseling van informatie voor rechtshandhavingsdoeleinden uit 
hoofde van deze richtlijn doeltreffend kunnen vervullen.
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(28) De centrale contactpunten moeten toegang hebben tot alle informatie die in hun lidstaat beschikbaar is, onder meer 
via gebruiksvriendelijke toegang tot alle relevante databanken en platforms op Unie- en internationaal niveau, 
overeenkomstig de regelingen in het toepasselijke Unie- en nationale recht. Om aan de vereisten van deze richtlijn te 
voldoen, met name wat de termijnen betreft, moeten de centrale contactpunten toereikende middelen krijgen wat 
begroting en personeel betreft, waaronder adequate vertaalcapaciteit, en moeten zij de klok rond werken. In dat 
verband zou een frontdesk die inkomende verzoeken om informatie kan screenen, verwerken en kanaliseren, de 
centrale contactpunten efficiënter en doeltreffender kunnen maken. De centrale contactpunten moeten ook te allen 
tijde een beroep kunnen doen op rechterlijke instanties die bevoegd zijn om de nodige rechterlijke toestemmingen 
te verlenen. Praktisch gezien kan dat bijvoorbeeld worden georganiseerd door ervoor te zorgen dat die rechterlijke 
instanties fysiek aanwezig zijn in de gebouwen van het centrale contactpunt, of functioneel beschikbaar zijn, hetzij 
in de gebouwen van het centrale contactpunt, hetzij direct op oproepbasis.

(29) Om hun coördinerende taken uit hoofde van deze richtlijn doeltreffend te vervullen, moeten de centrale 
contactpunten bestaan uit personeelsleden van de bevoegde rechtshandhavingsinstanties waarvan de inbreng 
noodzakelijk is om de informatie-uitwisseling uit hoofde van deze richtlijn adequaat en snel te laten verlopen. Het is 
aan elke lidstaat om te beslissen hoe het centrale contactpunt met het oog op dat vereiste moet worden 
georganiseerd en samengesteld, waarbij politie-, douane- en andere bevoegde rechtshandhavingsinstanties die 
verantwoordelijk zijn voor het voorkomen, opsporen of onderzoeken van strafbare feiten, en mogelijke 
contactpersonen bij regionale en bilaterale verbindingsbureaus, zoals verbindingsofficieren en attachés die 
gedetacheerd zijn in andere lidstaten of bij relevante rechtshandhavingsinstanties van de Unie, zoals Europol, in de 
centrale contactpunten vertegenwoordigd kunnen zijn. Wie met het oog op doeltreffende coördinatie echter in elk 
geval zitting moeten hebben in de centrale contactpunten, zijn vertegenwoordigers van de nationale Europol- 
eenheid, het Sirene-bureau en het nationale centrale bureau van Interpol, zoals opgericht krachtens de 
desbetreffende rechtshandeling van de Unie of internationale overeenkomst en niettegenstaande het feit dat deze 
richtlijn niet van toepassing is op de informatie-uitwisseling die specifiek door die rechtshandelingen van de Unie 
wordt geregeld.

(30) Met het oog op de specifieke vereisten van grensoverschrijdende samenwerking op het gebied van rechtshandhaving, 
met inbegrip van de behandeling van gevoelige informatie in dat verband, is het van essentieel belang dat de 
personeelsleden van de centrale contactpunten en de bevoegde rechtshandhavingsinstanties over de nodige kennis 
en vaardigheden beschikken om hun taken uit hoofde van deze richtlijn rechtmatig, efficiënt en doeltreffend uit te 
voeren. De personeelsleden van de centrale contactpunten moeten met name de kans krijgen en worden 
aangemoedigd om deel te nemen aan passende en regelmatige opleidingscursussen op Unie- en nationaal niveau die 
aan hun professionele behoeften en specifieke achtergrond beantwoorden en die hun voor de toepassing van de 
voorschriften van deze richtlijn benodigde contacten met de centrale contactpunten en de bevoegde rechtshandha
vingsinstanties van andere lidstaten faciliteren. In dat verband moet bijzondere aandacht worden besteed aan het 
juiste gebruik van gegevensverwerkingsinstrumenten en IT-systemen, aan het doorgeven van kennis over de 
relevante rechtskaders van de Unie en de lidstaten op het gebied van justitie en binnenlandse zaken, met bijzondere 
aandacht voor de bescherming van persoonsgegevens, samenwerking op het gebied van rechtshandhaving en de 
behandeling van vertrouwelijke informatie, en aan de talen waarin de betrokken lidstaat heeft aangegeven dat zijn 
centrale contactpunt informatie kan uitwisselen, teneinde taalbarrières te helpen overwinnen. Voor het verstrekken 
van de opleiding moeten de lidstaten waar passend ook gebruikmaken van de opleidingscursussen en relevante 
instrumenten die worden aangeboden door het bij Verordening (EU) 2015/2219 van het Europees Parlement en de 
Raad (18) opgerichte Agentschap van de Europese Unie voor opleiding op het gebied van rechtshandhaving (Cepol), 
de mogelijkheid overwegen om de personeelsleden een week bij Europol te laten doorbrengen, en gebruikmaken 
van het relevante aanbod in het kader van programma’s en projecten die uit de Uniebegroting worden gefinancierd, 
zoals het uitwisselingsprogramma van Cepol.

(31) Naast technische vaardigheden en juridische kennis zijn wederzijds vertrouwen en gemeenschappelijke opvattingen 
voorwaarden voor efficiënte en doeltreffende grensoverschrijdende samenwerking op het gebied van 
rechtshandhaving uit hoofde van deze richtlijn. Via gezamenlijke operaties verworven persoonlijke contacten en het 
delen van deskundigheid faciliteren het opbouwen van vertrouwen en de ontwikkeling van een gemeenschappelijke 
politiecultuur in de Unie. De lidstaten moeten ook gezamenlijke opleidingscursussen en personeelsuitwisselingen 
overwegen die gericht zijn op de overdracht van kennis over de werkmethoden, onderzoeksbenaderingen en 
organisatiestructuren van bevoegde rechtshandhavingsinstanties in andere lidstaten.

(32) Om de deelname aan opleidingscursussen voor het personeel van de centrale contactpunten en de bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties te vergroten, kunnen de lidstaten ook specifieke stimulansen voor dergelijk personeel 
overwegen.

(18) Verordening (EU) 2015/2219 van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2015 betreffende het Agentschap van de 
Europese Unie voor opleiding op het gebied van rechtshandhaving (Cepol) en tot vervanging en intrekking van Besluit 2005/681/JBZ 
van de Raad (PB L 319 van 4.12.2015, blz. 1).
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(33) Het is noodzakelijk dat de centrale contactpunten één enkel elektronisch casemanagementsysteem met bepaalde 
minimumfuncties en -capaciteiten invoeren en gebruiken om hen in staat te stellen elk van hun taken uit hoofde 
van deze richtlijn doeltreffend en efficiënt uit te voeren, met name wat de uitwisseling van informatie betreft. 
Het casemanagementsysteem is een workflowsysteem waarmee centrale contactpunten de uitwisseling van 
informatie kunnen beheren. Het is wenselijk dat bij de ontwikkeling van het casemanagementsysteem de bij 
Verordening (EU) 2019/818 van het Europees Parlement en de Raad (19) vastgestelde norm inzake het Universal 
Message Format wordt gebruikt.

(34) Op de verwerking van persoonsgegevens in het casemanagementsysteem zijn de voorschriften van Richtlijn 
(EU) 2016/680 van toepassing. Verwerking omvat ook opslag. Ter wille van de duidelijkheid en de doeltreffende 
bescherming van persoonsgegevens moeten de voorschriften van die richtlijn in deze richtlijn nader worden 
gespecificeerd. Met name wat betreft het vereiste van Richtlijn (EU) 2016/680 dat persoonsgegevens worden 
bewaard in een vorm die het mogelijk maakt de betrokkenen niet langer te identificeren dan noodzakelijk is voor de 
doeleinden waarvoor de persoonsgegevens worden verwerkt, moet in deze richtlijn worden bepaald dat wanneer een 
centraal contactpunt uit hoofde van deze richtlijn uitgewisselde informatie met persoonsgegevens ontvangt, het 
centrale contactpunt de persoonsgegevens in het casemanagementsysteem alleen mag bewaren voor zover dat 
noodzakelijk en evenredig is om zijn taken uit hoofde van deze richtlijn uit te voeren. Wanneer dat niet langer het 
geval is, moet het centrale contactpunt de persoonsgegevens onherroepelijk verwijderen uit het casemanage
mentsysteem. Om ervoor te zorgen dat de persoonsgegevens slechts zo lang worden bewaard als noodzakelijk en 
evenredig is, in overeenstemming met de voorschriften betreffende de termijnen voor opslag en evaluatie van 
Richtlijn (EU) 2016/680, moet het centrale contactpunt regelmatig evalueren of nog steeds aan die vereisten wordt 
voldaan. Daartoe dient een eerste evaluatie plaats te vinden uiterlijk zes maanden nadat een uitwisseling van 
informatie uit hoofde van deze richtlijn is afgerond, dat wil zeggen het tijdstip waarop de laatste informatie is 
verstrekt of de laatste mededeling daarover is uitgewisseld. De voorschriften van deze richtlijn met betrekking tot 
die evaluatie en verwijdering mogen echter geen afbreuk doen aan de mogelijkheid voor de nationale autoriteiten 
die bevoegd zijn voor het voorkomen, opsporen en onderzoeken van strafbare feiten om de persoonsgegevens 
krachtens het nationale recht in hun nationale strafdossiers te bewaren, in overeenstemming met het Unierecht, met 
name Richtlijn (EU) 2016/680.

(35) Om centrale contactpunten en bevoegde rechtshandhavingsinstanties bij te staan bij de uitwisseling van 
informatie uit hoofde van deze richtlijn en om een gemeenschappelijke Europese politiecultuur tussen de 
lidstaten te bevorderen, moeten de lidstaten de praktische samenwerking tussen hun centrale contactpunten en 
bevoegde rechtshandhavingsinstanties aanmoedigen. De Raad moet met name ten minste eenmaal per jaar 
vergaderingen van de hoofden van de centrale contactpunten organiseren om ervaringen en beste praktijken 
met betrekking tot de uitwisseling van informatie voor de toepassing van deze richtlijn uit te wisselen. Andere 
vormen van samenwerking moeten bestaan uit het opstellen van handleidingen voor de uitwisseling van 
rechtshandhavingsinformatie, het samenstellen van nationale informatiebladen over direct en indirect 
toegankelijke informatie, centrale contactpunten, aangewezen rechtshandhavingsinstanties en taalregelingen, 
of andere documenten over gemeenschappelijke procedures, het aanpakken van problemen in verband met 
workflows, bewustmaking over de specifieke kenmerken van de relevante rechtskaders en, waar passend, de 
organisatie van vergaderingen tussen de desbetreffende centrale contactpunten.

(36) Om de toepassing van deze richtlijn naar behoren te kunnen monitoren en evalueren, moeten de lidstaten 
worden verplicht bepaalde gegevens over de uitvoering van deze richtlijn te verzamelen en jaarlijks aan de 
Commissie te verstrekken. Die verplichting is met name nodig om het gebrek aan vergelijkbare kwantitatieve 
gegevens over relevante grensoverschrijdende informatie-uitwisselingen tussen bevoegde rechtshandhavingsin
stanties te verhelpen, en faciliteert bovendien de verslagleggingsverplichting van de Commissie met betrekking 
tot de uitvoering van deze richtlijn. De daartoe vereiste gegevens moeten automatisch door het casemanage
mentsysteem en Siena worden gegenereerd.

(19) Verordening (EU) 2019/818 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2019 tot vaststelling van een kader voor interopera
biliteit tussen de Unie-informatiesystemen op het gebied van politiële en justitiële samenwerking, asiel en migratie en tot wijziging 
van Verordeningen (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 en (EU) 2019/816 (PB L 135 van 22.5.2019, blz. 85).
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(37) Omdat transnationale criminaliteit en terrorisme grensoverschrijdend zijn, moeten de lidstaten een beroep op elkaar 
kunnen doen om strafbare feiten in dat verband te voorkomen, op te sporen of te onderzoeken. Daar de doelstelling 
van deze richtlijn, namelijk het waarborgen van adequate en snelle informatiestromen tussen bevoegde rechtshand
havingsinstanties en naar Europol, niet voldoende door de lidstaten kan worden verwezenlijkt, maar vanwege de 
omvang en de gevolgen van het optreden beter door de Unie kan worden verwezenlijkt, door middel van de 
vaststelling van gemeenschappelijke regels en de totstandbrenging van een gemeenschappelijke cultuur inzake de 
uitwisseling van informatie en via moderne instrumenten en communicatiekanalen, kan de Unie, overeenkomstig 
het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie (VEU) neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen 
nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat deze richtlijn niet verder 
dan nodig is om die doelstelling te verwezenlijken.

(38) De Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming is geraadpleegd overeenkomstig artikel 42, lid 1, van 
Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad (20) en heeft op 7 maart 2022 advies 
uitgebracht.

(39) Deze richtlijn bouwt voort op de waarden waarop de Unie berust, zoals uiteengezet in artikel 2 VEU, waaronder de 
rechtsstaat, vrijheid en democratie. Zij eerbiedigt ook de grondrechten en waarborgt en neemt de beginselen in acht 
die in het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie (“het Handvest”) zijn neergelegd, met name het recht 
op vrijheid en veiligheid, het recht op eerbiediging van het privéleven en het familie- en gezinsleven en het recht op 
bescherming van persoonsgegevens zoals neergelegd in respectievelijk de artikelen 6, 7 en 8 van het Handvest, 
alsook in artikel 16 VWEU. Elke verwerking van persoonsgegevens uit hoofde van deze richtlijn moet worden 
beperkt tot wat strikt noodzakelijk en evenredig is, en moet worden onderworpen aan duidelijke voorwaarden, 
strikte vereisten en doeltreffend toezicht door de bij Richtlijn (EU) 2016/680 ingestelde nationale toezichthoudende 
autoriteiten en de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming, waar passend in overeenstemming met hun 
respectieve mandaten.

(40) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het aan het VEU en het VWEU gehechte Protocol nr. 22 betreffende de 
positie van Denemarken, neemt Denemarken niet deel aan de vaststelling van deze richtlijn en is deze niet bindend 
voor, noch van toepassing op Denemarken. Aangezien deze richtlijn voortbouwt op het Schengenacquis, beslist 
Denemarken overeenkomstig artikel 4 van het bovengenoemde protocol binnen een termijn van zes maanden 
nadat de Raad heeft beslist over deze richtlijn, of het deze in zijn interne recht zal omzetten.

(41) Ierland neemt aan deze richtlijn deel overeenkomstig artikel 5, lid 1, van Protocol nr. 19 betreffende het 
Schengenacquis dat is opgenomen in het kader van de Europese Unie, gehecht aan het VEU en het VWEU, en 
artikel 6, lid 2, van Besluit 2002/192/EG van de Raad (21).

(42) Wat IJsland en Noorwegen betreft, vormt deze richtlijn een ontwikkeling van de bepalingen van het Schengenacquis 
in de zin van de Overeenkomst tussen de Raad van de Europese Unie en de Republiek IJsland en het Koninkrijk 
Noorwegen inzake de wijze waarop IJsland en Noorwegen worden betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de 
ontwikkeling van het Schengenacquis (22) die vallen onder het gebied bedoeld in artikel 1, punt H, van 
Besluit 1999/437/EG van de Raad (23).

(43) Wat Zwitserland betreft, vormt deze richtlijn een ontwikkeling van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin 
van de Overeenkomst tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de 
wijze waarop de Zwitserse Bondsstaat wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het 
Schengenacquis (24) die vallen onder het gebied bedoeld in artikel 1, punt H, van Besluit 1999/437/EG, in 
samenhang met artikel 3 van Besluit 2008/149/JBZ van de Raad (25).

(20) Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de instellingen, organen en instanties van de Unie en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 45/2001 en Besluit nr. 1247/2002/EG 
(PB L 295 van 21.11.2018, blz. 39).

(21) Besluit 2002/192/EG van de Raad van 28 februari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te mogen nemen aan bepalingen van 
het Schengenacquis (PB L 64 van 7.3.2002, blz. 20).

(22) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 36.
(23) Besluit 1999/437/EG van de Raad van 17 mei 1999 inzake bepaalde toepassingsbepalingen van de door de Raad van de Europese 

Unie, de Republiek IJsland en het Koninkrijk Noorwegen gesloten overeenkomst inzake de wijze waarop deze twee staten worden 
betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis (PB L 176 van 10.7.1999, blz. 31).

(24) PB L 53 van 27.2.2008, blz. 52.
(25) Besluit 2008/149/JBZ van de Raad van 28 januari 2008 betreffende de sluiting namens de Europese Unie van de Overeenkomst tussen 

de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken bij de 
uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis (PB L 53 van 27.2.2008, blz. 50).
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(44) Wat Liechtenstein betreft, vormt deze richtlijn een ontwikkeling van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin 
van het Protocol tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom 
Liechtenstein betreffende de toetreding van het Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tussen de Europese 
Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken 
bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis (26) die vallen onder het gebied bedoeld 
in artikel 1, punt H, van Besluit 1999/437/EG, in samenhang met artikel 3 van Besluit 2011/349/EU van de 
Raad (27),

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Onderwerp en toepassingsgebied

1. Bij deze richtlijn worden geharmoniseerde regels vastgesteld voor de adequate en snelle uitwisseling van informatie 
tussen de bevoegde rechtshandhavingsinstanties voor het voorkomen, opsporen of onderzoeken van strafbare feiten.

In deze richtlijn worden met name regels vastgesteld inzake:

a) verzoeken om informatie die worden ingediend bij de door de lidstaten opgerichte of aangewezen centrale 
contactpunten, met name met betrekking tot de inhoud van dergelijke verzoeken, de verstrekking van informatie 
ingevolge dergelijke verzoeken, de werktalen van de centrale contactpunten, de verplichte termijnen voor het 
verstrekken van gevraagde informatie en de redenen voor de afwijzing van dergelijke verzoeken;

b) de verstrekking door een lidstaat op diens eigen initiatief van relevante informatie aan de centrale contactpunten of aan 
de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten, met name inzake de omstandigheden waarin en de wijze 
waarop die informatie moet worden verstrekt;

c) het communicatiekanaal dat standaard voor alle informatie-uitwisselingen uit hoofde van deze richtlijn moet worden 
gebruikt en de informatie die aan de centrale contactpunten moet worden verstrekt in verband met directe informatie- 
uitwisselingen tussen de bevoegde rechtshandhavingsinstanties;

d) de oprichting of aanwijzing en de organisatie, taken, samenstelling en capaciteiten van het centrale contactpunt van elke 
lidstaat, onder meer met betrekking tot de invoering en het gebruik van één enkel elektronisch casemanagementsysteem 
voor de uitvoering van hun taken uit hoofde van deze richtlijn.

2. Deze richtlijn is niet van toepassing op de uitwisseling van informatie tussen de bevoegde rechtshandhavingsin
stanties met het oog op het voorkomen, opsporen of onderzoeken van strafbare feiten die specifiek door andere rechtshan
delingen van de Unie wordt geregeld. Onverminderd hun verplichtingen uit hoofde van deze richtlijn of andere rechtshan
delingen van de Unie, kunnen de lidstaten bepalingen vaststellen of behouden die de informatie-uitwisseling tussen de 
bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten met het oog op het voorkomen, opsporen of onderzoeken van 
strafbare feiten verder faciliteren, onder meer door middel van bilaterale of multilaterale regelingen.

(26) PB L 160 van 18.6.2011, blz. 21.
(27) Besluit 2011/349/EU van de Raad van 7 maart 2011 betreffende de sluiting namens de Europese Unie van het Protocol tussen de 

Europese Unie, de Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom Liechtenstein betreffende de toetreding van 
het Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 
inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis, 
met name betreffende de justitiële samenwerking in strafzaken en de politiële samenwerking (PB L 160 van 18.6.2011, blz. 1).
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3. Deze richtlijn verplicht de lidstaten niet tot:

a) het verkrijgen van informatie door middel van dwangmaatregelen;

b) het opslaan van informatie louter met als doel haar te verstrekken aan de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van 
andere lidstaten;

c) het verstrekken van informatie aan de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten met het oog op het 
gebruik van die informatie als bewijsmateriaal in gerechtelijke procedures.

4. Deze richtlijn voorziet niet in een recht om de overeenkomstig deze richtlijn verstrekte informatie als bewijsmateriaal 
in gerechtelijke procedures te gebruiken. De lidstaat die de informatie verstrekt, kan ermee instemmen dat die informatie als 
bewijsmateriaal in gerechtelijke procedures wordt gebruikt.

Artikel 2

Definities

In deze richtlijn wordt verstaan onder:

1) “bevoegde rechtshandhavingsinstantie”: een politie-, douane- of andere instantie van de lidstaten die krachtens het 
nationale recht bevoegd is gezag uit te oefenen en dwangmaatregelen te nemen om strafbare feiten te voorkomen, op te 
sporen of te onderzoeken, dan wel een autoriteit die deel uitmaakt van gezamenlijke entiteiten die tussen twee of meer 
lidstaten zijn opgericht om strafbare feiten te voorkomen, op te sporen of te onderzoeken, met uitsluiting van 
instanties of eenheden die zich voornamelijk bezighouden met nationale veiligheidskwesties en verbindingsofficieren 
die zijn gedetacheerd op grond van artikel 47 van de Schengenuitvoeringsovereenkomst;

2) “aangewezen rechtshandhavingsinstantie”: een bevoegde rechtshandhavingsinstantie die gemachtigd is verzoeken om 
informatie in te dienen bij de centrale contactpunten van andere lidstaten overeenkomstig artikel 4, lid 1;

3) “ernstig strafbaar feit”:

a) een in artikel 2, lid 2, van Kaderbesluit 2002/584/JBZ van de Raad (28) bedoeld strafbaar feit, of

b) een in artikel 3, lid 1 of lid 2, van Verordening (EU) 2016/794 bedoeld strafbaar feit;

4) “informatie”: alle inhoud betreffende een of meer natuurlijke of rechtspersonen, feiten of omstandigheden die voor 
bevoegde rechtshandhavingsinstanties relevant is voor de uitoefening van hun taken uit hoofde van het nationale recht 
met het oog op het voorkomen, opsporen of onderzoeken van strafbare feiten, met inbegrip van criminele inlichtingen;

5) “beschikbare informatie”: direct toegankelijke informatie of indirect toegankelijke informatie;

6) “direct toegankelijke informatie”: informatie in een databank die direct toegankelijk is voor het centrale contactpunt of 
een bevoegde rechtshandhavingsinstantie van de lidstaat die om informatie wordt verzocht;

7) “indirect toegankelijke informatie”: informatie die een centraal contactpunt of een bevoegde rechtshandhavingsinstantie 
van de lidstaat die om informatie wordt verzocht, zonder dwangmaatregelen kan verkrijgen van andere overheidsin
stanties of van in die lidstaat gevestigde particuliere partijen, indien toegestaan door en in overeenstemming met het 
nationale recht;

8) “persoonsgegevens”: persoonsgegevens als gedefinieerd in artikel 3, punt 1), van Richtlijn (EU) 2016/680.

(28) Kaderbesluit 2002/584/JBZ van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het Europees aanhoudingsbevel en de procedures van 
overlevering tussen de lidstaten (PB L 190 van 18.7.2002, blz. 1).
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Artikel 3

Beginselen ten aanzien van de informatie-uitwisseling

Elke lidstaat zorgt er met betrekking tot elke uitwisseling van informatie uit hoofde van deze richtlijn voor dat:

a) beschikbare informatie kan worden verstrekt aan het centrale contactpunt of de bevoegde rechtshandhavingsinstanties 
van andere lidstaten (“beschikbaarheidsbeginsel”);

b) de voorwaarden om informatie te vragen dan wel te verstrekken aan het centrale contactpunt of de bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten, gelijkwaardig zijn aan de voorwaarden om soortgelijke informatie 
binnen die lidstaat te vragen dan wel te verstrekken (“beginsel van gelijkwaardige toegang”);

c) hij informatie die aan zijn centrale contactpunt of bevoegde rechtshandhavingsinstanties wordt verstrekt en die als 
vertrouwelijk is aangemerkt, beschermt overeenkomstig de vereisten van zijn nationale recht die een vergelijkbaar 
niveau van vertrouwelijkheid bieden als het nationale recht van de lidstaat die de informatie heeft verstrekt (“vertrouwe
lijkheidsbeginsel”);

d) wanneer de gevraagde informatie oorspronkelijk werd verkregen van een andere lidstaat of van een derde land, hij die 
informatie alleen aan een andere lidstaat of aan Europol verstrekt met toestemming van, en in overeenstemming met de 
voorwaarden voor het gebruik ervan die zijn opgelegd door, de lidstaat die of het derde land dat de informatie 
oorspronkelijk heeft verstrekt (“beginsel van gegevenseigendom”);

e) uit hoofde van deze richtlijn uitgewisselde persoonsgegevens die onjuist, onvolledig of niet meer actueel blijken te zijn, 
worden gewist of gerectificeerd of dat de verwerking ervan wordt beperkt, naargelang het geval, en dat elke ontvanger 
daarvan onverwijld in kennis wordt gesteld (“beginsel van de betrouwbaarheid van gegevens”).

HOOFDSTUK II

UITWISSELING VAN INFORMATIE VIA CENTRALE CONTACTPUNTEN

Artikel 4

Verzoeken om informatie aan centrale contactpunten

1. De lidstaten zorgen ervoor dat verzoeken om informatie die worden ingediend door hun centrale contactpunt en, 
indien hun nationale recht daarin voorziet, hun aangewezen rechtshandhavingsinstanties bij het centrale contactpunt van 
een andere lidstaat, voldoen aan de vereisten van de leden 2 tot en met 6.

De lidstaten dienen bij de Commissie een lijst in van hun aangewezen rechtshandhavingsinstanties. De lidstaten stellen de 
Commissie in kennis van wijzigingen van die lijst. De Commissie maakt online een compilatie van die lijsten bekend en 
zorgt ervoor dat die bijgewerkt is.

De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer hun aangewezen rechtshandhavingsinstanties een verzoek om informatie indienen 
bij het centrale contactpunt van een andere lidstaat, zij tegelijkertijd een kopie van dat verzoek aan hun centrale contactpunt 
toezenden.

2. De lidstaten kunnen hun aangewezen rechtshandhavingsinstanties toestaan om per geval geen kopie van een verzoek 
om informatie naar hun centrale contactpunt te sturen op het moment dat zij het verzoek indienen bij het centrale 
contactpunt van een andere lidstaat overeenkomstig lid 1, indien dat een of meer van de volgende elementen in gevaar zou 
brengen:

a) een lopend zeer gevoelig onderzoek waarvoor de verwerking van informatie een passend niveau van vertrouwelijkheid 
vereist;

b) terrorismedossiers waarbij geen sprake is van nood- of crisisbeheersingssituaties;

c) de veiligheid van een persoon.
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3. De lidstaten zorgen ervoor dat verzoeken om informatie slechts bij het centrale contactpunt van een andere lidstaat 
worden ingediend als er objectieve redenen zijn om aan te nemen dat:

a) de gevraagde informatie noodzakelijk is voor, en in verhouding staat tot, het verwezenlijken van de in artikel 1, lid 1, 
eerste alinea, genoemde doelstelling, en

b) de gevraagde informatie beschikbaar is voor die andere lidstaat.

4. De lidstaten zorgen ervoor dat in elk verzoek om informatie dat wordt ingediend bij het centrale contactpunt van een 
andere lidstaat wordt vermeld of het verzoek urgent is en, zo ja, waarom het urgent is. Dergelijke verzoeken om informatie 
worden als urgent beschouwd indien er, gelet op alle relevante feiten en omstandigheden van de zaak in kwestie, objectieve 
redenen zijn om aan te nemen dat de gevraagde informatie voldoet aan één of meer van de volgende omschrijvingen:

a) de informatie is van wezenlijk belang om een onmiddellijke en ernstige bedreiging van de openbare veiligheid van een 
lidstaat te voorkomen;

b) de informatie is noodzakelijk ter voorkoming van een onmiddellijke dreiging voor het leven of de fysieke integriteit van 
een persoon;

c) de informatie is noodzakelijk om een beslissing te nemen die gepaard zou kunnen gaan met de handhaving van 
beperkende, vrijheidsbenemende maatregelen;

d) de informatie dreigt haar relevantie te verliezen als ze niet dringend wordt verstrekt en wordt van belang geacht voor het 
voorkomen, opsporen of onderzoeken van strafbare feiten.

5. De lidstaten zorgen ervoor dat verzoeken om informatie die worden ingediend bij het centrale contactpunt van een 
andere lidstaat alle gegevens bevatten die nodig zijn om ze adequaat en snel te kunnen verwerken overeenkomstig deze 
richtlijn, waaronder ten minste het volgende:

a) een specifieke omschrijving van de gevraagde informatie die zo gedetailleerd als redelijkerwijs mogelijk is gezien de 
omstandigheden;

b) een beschrijving van het doel waarvoor de informatie wordt gevraagd, met inbegrip van een beschrijving van de feiten 
en een indicatie van het onderliggende strafbare feit;

c) de objectieve redenen waarom wordt aangenomen dat de gevraagde informatie beschikbaar is voor de aangezochte 
lidstaat;

d) een toelichting van het verband tussen het doel waarvoor om de informatie wordt verzocht en elke natuurlijke of 
rechtspersoon of entiteit waarop de informatie betrekking heeft, in voorkomend geval;

e) de redenen waarom het verzoek als urgent wordt beschouwd, in voorkomend geval, overeenkomstig lid 4;

f) beperkingen op het gebruik van de in het verzoek vervatte informatie voor andere doeleinden dan die waarvoor het 
verzoek werd ingediend.

6. De lidstaten zorgen ervoor dat verzoeken om informatie bij het centrale contactpunt van een andere lidstaat worden 
ingediend in een van de talen die zijn opgenomen in de lijst die is opgesteld door die andere lidstaat overeenkomstig 
artikel 11.

Artikel 5

Verstrekking van informatie ingevolge verzoeken aan centrale contactpunten

1. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt de overeenkomstig artikel 4 gevraagde informatie zo spoedig 
mogelijk en in elk geval binnen de volgende termijnen, naargelang het geval, verstrekt:

a) acht uur in het geval van dringende verzoeken in verband met direct toegankelijke informatie;

b) drie kalenderdagen in het geval van dringende verzoeken in verband met indirect toegankelijke informatie;

c) zeven kalenderdagen in het geval van alle andere verzoeken.
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De in de eerste alinea vastgestelde termijnen gaan in zodra het verzoek om informatie is ontvangen.

2. Indien een lidstaat de gevraagde informatie volgens zijn nationale recht overeenkomstig artikel 9 slechts kan 
verstrekken na rechterlijke toestemming, kan die lidstaat van de in lid 1 van dit artikel vastgestelde termijnen afwijken, 
voor zover dat noodzakelijk is om dergelijke toestemming te verkrijgen. In die gevallen zorgen de lidstaten ervoor dat hun 
centrale contactpunt:

a) het centrale contactpunt of, in voorkomend geval, de aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende 
lidstaat onmiddellijk in kennis stelt van de verwachte vertraging, met vermelding van de duur van de verwachte 
vertraging en de redenen daarvoor, en

b) het centrale contactpunt of, in voorkomend geval, de aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende 
lidstaat vervolgens op de hoogte blijft houden en de gevraagde informatie zo spoedig mogelijk na het verkrijgen van de 
rechterlijke toestemming verstrekt.

3. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt de overeenkomstig artikel 4 gevraagde informatie aan het 
centrale contactpunt of, in voorkomend geval, aan de aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende lidstaat 
verstrekt in de taal waarin het betrokken verzoek om informatie overeenkomstig artikel 4, lid 6, is ingediend.

De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt een kopie van de gevraagde informatie toestuurt aan het centrale 
contactpunt van de verzoekende lidstaat op hetzelfde moment als het de gevraagde informatie verstrekt aan de 
aangewezen rechtshandhavingsinstantie van die lidstaat.

De lidstaten kunnen hun centrale contactpunt toestaan om niet, tegelijk met het verstrekken van informatie aan de 
aangewezen rechtshandhavingsinstanties van een andere lidstaat overeenkomstig dit artikel, een kopie van die informatie 
toe te zenden aan het centrale contactpunt van die andere lidstaat, indien dat een of meer van de volgende elementen in 
gevaar zou brengen:

a) een lopend zeer gevoelig onderzoek waarvoor de verwerking van informatie een passend niveau van vertrouwelijkheid 
vereist;

b) terrorismedossiers waarbij geen sprake is van nood- of crisisbeheersingssituaties;

c) de veiligheid van een persoon.

Artikel 6

Afwijzing van verzoeken om informatie

1. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt slechts weigert de overeenkomstig artikel 4 gevraagde 
informatie te verstrekken indien een van de volgende redenen van toepassing is:

a) de gevraagde informatie is niet beschikbaar voor het centrale contactpunt en de bevoegde rechtshandhavingsinstanties 
van de aangezochte lidstaat;

b) het verzoek om informatie voldoet niet aan de vereisten van artikel 4;

c) de in artikel 9 bedoelde rechterlijke toestemming die uit hoofde van het nationale recht van de aangezochte lidstaat 
vereist is, werd geweigerd;

d) de gevraagde informatie bestaat uit persoonsgegevens die niet onder de in artikel 10, punt b), bedoelde categorieën 
persoonsgegevens vallen;

e) de gevraagde informatie is onjuist, onvolledig of niet meer actueel gebleken en kan niet overeenkomstig artikel 7, lid 2, 
van Richtlijn (EU) 2016/680 worden verstrekt;

f) er zijn objectieve redenen om aan te nemen dat de verstrekking van de gevraagde informatie:

i) strijdig zou zijn met of schade zou toebrengen aan de wezenlijke nationale veiligheidsbelangen van de aangezochte 
lidstaat;

ii) het welslagen van een lopend onderzoek naar een strafbaar feit of de veiligheid van een persoon in gevaar zou 
brengen;

iii) de beschermde wezenlijke belangen van een rechtspersoon bovenmatig zou schaden;
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g) het verzoek heeft betrekking op:

i) een strafbaar feit dat naar het recht van de aangezochte lidstaat strafbaar is gesteld met een gevangenisstraf van 
maximaal een jaar, of

ii) een aangelegenheid die naar het recht van de aangezochte lidstaat geen strafbaar feit is;

h) de gevraagde informatie werd aanvankelijk verkregen van een andere lidstaat of een derde land en die lidstaat of dat 
derde land heeft geen toestemming verleend voor het verstrekken van die informatie.

De lidstaten betrachten de nodige zorgvuldigheid bij het beoordelen van de vraag of het bij hun centrale contactpunt 
ingediende verzoek om informatie in overeenstemming is met de vereisten van artikel 4, met name wat de vraag betreft of 
er sprake is van een kennelijke schending van de grondrechten.

Een afwijzing van het verzoek om informatie geldt slechts voor het deel van de gevraagde informatie waarop de in de eerste 
alinea genoemde redenen betrekking hebben, en doet, in voorkomend geval, niet af aan de verplichting om de andere delen 
van de informatie overeenkomstig deze richtlijn te verstrekken.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt het centrale contactpunt of, in voorkomend geval, de 
aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende lidstaat binnen de in artikel 5, lid 1, vastgestelde termijnen in 
kennis stelt van de afwijzing van het verzoek om informatie en de reden voor de afwijzing.

3. Indien dat relevant is, zorgen de lidstaten ervoor dat hun centrale contactpunt het centrale contactpunt of, in 
voorkomend geval, de aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende lidstaat onmiddellijk om 
verduidelijking of nadere toelichting verzoekt als dat nodig is om een verzoek om informatie te behandelen dat anders 
mogelijk moet worden afgewezen.

De in artikel 5, lid 1, vastgestelde termijnen worden geschorst vanaf het moment waarop het centrale contactpunt of, in 
voorkomend geval, de aangewezen rechtshandhavingsinstantie van de verzoekende lidstaat het verzoek om verduidelijking 
of nadere toelichting ontvangt, totdat de verduidelijking of nadere toelichting zijn gegeven.

4. Afwijzingen van verzoeken, redenen voor afwijzing, verzoeken om verduidelijking of nadere toelichting en 
verduidelijkingen of nadere toelichting als bedoeld in lid 3 van dit artikel, alsook alle andere communicatie in verband met 
bij het centrale contactpunt van een andere lidstaat ingediende verzoeken om informatie, worden toegezonden in de taal 
waarin die verzoeken overeenkomstig artikel 4, lid 6, zijn ingediend.

HOOFDSTUK III

ANDERE INFORMATIE-UITWISSELING

Artikel 7

Verstrekking van informatie op eigen initiatief

1. De lidstaten kunnen, op eigen initiatief, via hun centrale contactpunt of via hun bevoegde rechtshandhavingsin
stanties informatie waarover dat centrale contactpunt of die bevoegde rechtshandhavingsinstanties beschikken, verstrekken 
aan de centrale contactpunten of de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten, indien er objectieve 
redenen zijn om aan te nemen dat die informatie voor die andere lidstaten relevant kan zijn om strafbare feiten te 
voorkomen, op te sporen of te onderzoeken.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties op eigen 
initiatief alle voor dat centrale contactpunt of die bevoegde rechtshandhavingsinstanties beschikbare informatie verstrekt 
of verstrekken aan de centrale contactpunten of de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten, indien er 
objectieve redenen zijn om aan te nemen dat die informatie voor die lidstaten relevant kan zijn om ernstige strafbare feiten 
te voorkomen, op te sporen of te onderzoeken. Die verplichting vervalt echter voor zover een in artikel 6, lid 1, punt c) of f), 
bedoelde reden van toepassing is op de betrokken informatie.
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3. De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties 
overeenkomstig lid 1 of 2 op eigen initiatief informatie verstrekt of verstrekken aan het centrale contactpunt van een 
andere lidstaat, het dat doet of zij dat doen in een van de talen die zijn opgenomen in de lijst die is opgesteld door die 
andere lidstaat overeenkomstig artikel 11.

De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer hun centrale contactpunt op eigen initiatief informatie verstrekt aan de bevoegde 
rechtshandhavingsinstantie van een andere lidstaat, het tegelijkertijd een kopie van die informatie toezendt aan het centrale 
contactpunt van die andere lidstaat.

De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties op eigen initiatief informatie 
verstrekken aan een andere lidstaat, zij tegelijkertijd een kopie van die informatie toezenden aan het centrale contactpunt 
van hun lidstaat en, waar passend, aan het centrale contactpunt van die andere lidstaat.

4. De lidstaten kunnen hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties toestaan om niet, tegelijk met het verstrekken van 
informatie aan het centrale contactpunt of de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van een andere lidstaat 
overeenkomstig dit artikel, een kopie van die informatie toe te zenden aan het centrale contactpunt van hun lidstaat of aan 
het centrale contactpunt van die andere lidstaat, indien dat een of meer van de volgende elementen in gevaar zou brengen:

a) een lopend zeer gevoelig onderzoek waarvoor de verwerking van informatie een passend niveau van vertrouwelijkheid 
vereist;

b) terrorismedossiers waarbij geen sprake is van nood- of crisisbeheersingssituaties;

c) de veiligheid van een persoon.

Artikel 8

De informatie-uitwisseling naar aanleiding van direct bij bevoegde rechtshandhavingsinstanties ingediende 
verzoeken

1. De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer hun centrale contactpunt een verzoek om informatie direct indient bij een 
bevoegde rechtshandhavingsinstantie van een andere lidstaat, het tegelijkertijd een kopie van dat verzoek toezendt aan het 
centrale contactpunt van die andere lidstaat. De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer een van hun bevoegde rechtshandha
vingsinstanties informatie verstrekt ingevolge een dergelijk verzoek, zij tegelijkertijd een kopie van die informatie toezendt 
aan het centrale contactpunt van haar lidstaat.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer een van hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties een verzoek om 
informatie indient of ingevolge een dergelijk verzoek direct informatie verstrekt aan een bevoegde rechtshandhavings
instantie van een andere lidstaat, zij tegelijkertijd een kopie van dat verzoek of die informatie toezendt aan het centrale 
contactpunt van haar lidstaat en aan het centrale contactpunt van die andere lidstaat.

3. De lidstaten kunnen hun centrale contactpunt of bevoegde rechtshandhavingsinstantie toestaan geen kopieën van 
verzoeken of informatie als bedoeld in lid 1 of lid 2 te versturen indien dat een of meer van de volgende elementen in 
gevaar zou brengen:

a) een lopend zeer gevoelig onderzoek waarvoor de verwerking van informatie een passend niveau van vertrouwelijkheid 
vereist;

b) terrorismedossiers waarbij geen sprake is van nood- of crisisbeheersingssituaties;

c) de veiligheid van een persoon.
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HOOFDSTUK IV

AANVULLENDE REGELS OVER HET VERSTREKKEN VAN INFORMATIE UIT HOOFDE VAN DE HOOFDSTUKKEN II EN III

Artikel 9

Rechterlijke toestemming

1. Een lidstaat eist geen rechterlijke toestemming voor het verstrekken van informatie aan het centrale contactpunt of 
aan de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten uit hoofde van de hoofdstukken II en III, indien voor de 
verstrekking van soortgelijke informatie binnen die lidstaat op grond van zijn nationaal recht geen rechterlijke 
toestemming vereist is.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer op grond van hun nationale recht rechterlijke toestemming vereist is voor het 
verstrekken van informatie aan het centrale contactpunt of aan de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere 
lidstaten uit hoofde van de hoofdstukken II en III, hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties 
onmiddellijk overeenkomstig hun nationale recht de nodige stappen ondernemen om die rechterlijke toestemming zo 
spoedig mogelijk te verkrijgen.

3. Wat de beoordeling van en beslissing over de in lid 2 bedoelde verzoeken om rechterlijke toestemming betreft, is het 
nationale recht van de lidstaat van de bevoegde rechterlijke instantie van toepassing.

Artikel 10

Aanvullende regels over informatie bestaande uit persoonsgegevens

De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer hun centrale contactpunt of bevoegde rechtshandhavingsinstanties uit hoofde van 
hoofdstuk II of III informatie bestaande uit persoonsgegevens verstrekt of verstrekken:

a) de persoonsgegevens juist, volledig en actueel zijn, overeenkomstig artikel 7, lid 2, van Richtlijn (EU) 2016/680;

b) de voor elke categorie van betrokkenen verstrekte persoonsgegevens uitsluitend behoren tot de in deel B van bijlage II bij 
Verordening (EU) 2016/794 opgesomde categorieën persoonsgegevens en nodig zijn voor, en in verhouding staan tot, 
het bereiken van het doel van het verzoek;

c) hun centrale contactpunt of bevoegde rechtshandhavingsinstanties tegelijkertijd en voor zover mogelijk ook de nodige 
elementen verstrekt of verstrekken aan de hand waarvan het centrale contactpunt of de bevoegde rechtshandhavings
instantie van de andere lidstaat de mate van nauwkeurigheid, volledigheid en betrouwbaarheid van de 
persoonsgegevens en de mate waarin de persoonsgegevens bijgewerkt zijn, kan beoordelen.

Artikel 11

Lijst van talen

1. De lidstaten stellen een lijst op met een of meer talen waarin hun centrale contactpunt informatie kan uitwisselen, en 
werken die lijst bij. Die lijst omvat het Engels.

2. De lidstaten verstrekken de in lid 1 bedoelde lijst en eventuele bijwerkingen ervan aan de Commissie. De Commissie 
maakt online een compilatie van die lijsten bekend en zorgt ervoor dat die bijgewerkt is.

Artikel 12

Verstrekking van informatie aan Europol

1. De lidstaten zorgen ervoor dat wanneer hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties 
verzoeken om informatie verzendt of verzenden, informatie ingevolge dergelijke verzoeken verstrekt of verstrekken of op 
eigen initiatief informatie verstrekt of verstrekken uit hoofde van de hoofdstukken II en III van deze richtlijn, het personeel 
van hun centrale contactpunt of bevoegde rechtshandhavingsinstanties tevens per geval en met inachtneming van artikel 7, 
lid 7, van Verordening (EU) 2016/794 beoordeelt of het nodig is een kopie van het verzoek om informatie of van de 
verstrekte informatie toe te zenden aan Europol, voor zover de informatie waarop de communicatie betrekking heeft, 
strafbare feiten betreft die binnen de werkingssfeer van de in artikel 3 van Verordening (EU) 2016/794 bepaalde 
doelstellingen van Europol vallen.
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2. De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer op grond van lid 1 van dit artikel een kopie van een verzoek om informatie 
of een kopie van informatie aan Europol wordt toegezonden, de doeleinden van de verwerking van de informatie en 
eventuele beperkingen van die verwerking op grond van artikel 19 van Verordening (EU) 2016/794 naar behoren aan 
Europol worden meegedeeld. De lidstaten zorgen ervoor dat informatie die oorspronkelijk verkregen is van een andere 
lidstaat of een derde land, slechts op grond van lid 1 van dit artikel aan Europol wordt toegezonden indien die andere 
lidstaat of dat derde land daarmee heeft ingestemd.

Artikel 13

Veilig communicatiekanaal

1. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties gebruikmaakt 
of -maken van de applicatie voor veilige informatie-uitwisseling (Secure Information Exchange Network Application — Siena) 
van Europol om verzoeken om informatie te verzenden, informatie ingevolge dergelijke verzoeken te verstrekken of op 
eigen initiatief informatie te verstrekken uit hoofde van hoofdstuk II of III of van artikel 12.

2. De lidstaten kunnen hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties toestaan Siena niet te 
gebruiken om verzoeken om informatie te verzenden, informatie ingevolge dergelijke verzoeken te verstrekken of op eigen 
initiatief informatie te verstrekken uit hoofde van hoofdstuk II of III of van artikel 12 in een of meer van de volgende 
gevallen:

a) de uitwisseling van informatie vereist de betrokkenheid van derde landen of internationale organisaties of er zijn 
objectieve redenen om aan te nemen dat een dergelijke betrokkenheid in een later stadium nodig zal zijn, onder meer 
via het communicatiekanaal van Interpol;

b) de urgentie van het verzoek om informatie vereist het tijdelijke gebruik van een ander communicatiekanaal;

c) een onverwacht technisch of operationeel incident maakt het hun centrale contactpunt of hun bevoegde rechtshandha
vingsinstanties onmogelijk Siena te gebruiken om de informatie uit te wisselen.

3. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt en al hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties die bij de 
uitwisseling van informatie uit hoofde van deze richtlijn betrokken kunnen zijn, direct verbonden zijn met Siena, ook, 
waar passend, via mobiele toestellen.

HOOFDSTUK V

CENTRAAL CONTACTPUNT VOOR DE INFORMATIE-UITWISSELING TUSSEN LIDSTATEN

Artikel 14

Oprichting of aanwijzing, en taken en capaciteiten, van centrale contactpunten

1. Elke lidstaat zorgt voor de oprichting of de aanwijzing van een centraal contactpunt. Het centraal contactpunt is 
verantwoordelijk voor de coördinatie en facilitering van de informatie-uitwisseling uit hoofde van deze richtlijn.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt toegerust is en de bevoegdheid heeft om ten minste alle 
volgende taken uit te voeren:

a) overeenkomstig artikel 4 ingediende verzoeken om informatie ontvangen en beoordelen in de op grond van artikel 11, 
lid 2, opgegeven talen;

b) verzoeken om informatie kanaliseren naar de relevante bevoegde rechtshandhavingsinstanties en, waar nodig, de 
verwerking van die verzoeken en de verstrekking van informatie ingevolge die verzoeken coördineren;

c) de analyse en het structureren van informatie coördineren met het oog op de verstrekking ervan aan de centrale 
contactpunten en, in voorkomend geval, de bevoegde rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten;
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d) op verzoek of op eigen initiatief informatie verstrekken aan andere lidstaten overeenkomstig de artikelen 5 en 7;

e) verstrekking van informatie overeenkomstig artikel 6 weigeren en, waar nodig, om verduidelijking of nadere toelichting 
verzoeken overeenkomstig artikel 6, lid 3;

f) verzoeken om informatie toezenden aan de centrale contactpunten van andere lidstaten overeenkomstig artikel 4 en, 
waar nodig, verduidelijking of nadere toelichting verstrekken overeenkomstig artikel 6, lid 3.

3. De lidstaten zorgen ervoor dat:

a) hun centrale contactpunt:

i) toegang heeft tot alle informatie die voor hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties beschikbaar is, voor zover dat 
nodig is voor de uitvoering van zijn taken uit hoofde van deze richtlijn;

ii) zijn taken 24 uur per dag en zeven dagen per week uitvoert;

iii) beschikt over gekwalificeerd personeel, passende operationele instrumenten, technische en financiële middelen, 
infrastructuur, en capaciteiten, onder meer voor vertaling, die het nodig heeft om zijn taken overeenkomstig deze 
richtlijn, inclusief, indien van toepassing, binnen de in artikel 5, lid 1, vastgestelde termijnen adequaat, doeltreffend 
en snel uit te voeren;

b) de rechterlijke instanties die bevoegd zijn om de krachtens het nationale recht vereiste rechterlijke toestemming 
overeenkomstig artikel 9 te verlenen, 24 uur per dag en zeven dagen per week op oproepbasis beschikbaar zijn voor 
het centrale contactpunt.

4. De lidstaten brengen de oprichting of aanwijzing van hun centrale contactpunt binnen een maand ter kennis van de 
Commissie. Zij stellen de Commissie in kennis van wijzigingen met betrekking tot hun centrale contactpunt.

De Commissie maakt die informatie, alsook eventuele bijwerkingen ervan, bekend in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Artikel 15

Organisatie, samenstelling en opleiding

1. De lidstaten bepalen de organisatie en de samenstelling van hun centrale contactpunt zodanig dat het zijn taken uit 
hoofde van deze richtlijn efficiënt en doeltreffend kan uitvoeren.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt bestaat uit personeel van hun bevoegde rechtshandhavings
instanties waarvan de inbreng noodzakelijk is om de uitwisseling van informatie uit hoofde van deze richtlijn adequaat en 
snel te laten verlopen; daartoe behoren ten minste de volgende instanties, voor zover de desbetreffende regelgeving of 
internationale overeenkomst de betrokken lidstaat verplicht tot de oprichting of aanwijzing van dergelijke eenheden of 
bureaus:

a) de bij artikel 7 van Verordening (EU) 2016/794 opgerichte nationale Europol-eenheid;

b) het bij artikel 7, lid 2, van Verordening (EU) 2018/1862 opgerichte Sirene-bureau;

c) het nationale centrale bureau van Interpol, opgericht bij artikel 32 van het statuut van de Internationale Criminele 
Politieorganisatie (Interpol).

3. De lidstaten zorgen ervoor dat het personeel van hun centrale contactpunt voldoende gekwalificeerd is voor het 
uitvoeren van zijn taken uit hoofde van deze richtlijn. Daartoe bieden de lidstaten het personeel in hun centrale 
contactpunt toegang tot passende en regelmatige opleiding, met name op het gebied van:

a) het gebruik van de gegevensverwerkingsinstrumenten die binnen het centrale contactpunt worden gebruikt, met name 
Siena en het casemanagementsysteem;

b) de toepassing van het Unie- en nationale recht dat relevant is voor de activiteiten van het centrale contactpunt uit hoofde 
van deze richtlijn, met name inzake de bescherming van persoonsgegevens, met inbegrip van Richtlijn (EU) 2016/680, 
inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen rechtshandhavingsinstanties, met inbegrip van deze richtlijn en 
Verordening (EU) 2016/794, en inzake de behandeling van vertrouwelijke informatie;
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c) het gebruik van de talen die zijn opgenomen in de lijst die door de betrokken lidstaat is opgesteld op grond van 
artikel 11.

Artikel 16

Casemanagementsysteem

1. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt één enkel elektronisch casemanagementsysteem invoert en 
gebruikt als register waarmee het centrale contactpunt zijn taken uit hoofde van deze richtlijn kan uitvoeren. Het 
casemanagementsysteem heeft ten minste de volgende functies en mogelijkheden:

a) registratie van in de artikelen 5 en 8 bedoelde inkomende en uitgaande verzoeken om informatie, alsook van aan 
dergelijke verzoeken gerelateerde communicatie met centrale contactpunten en, in voorkomend geval, de bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten, met inbegrip van informatie over afwijzingen van verzoeken en 
verzoeken om en verstrekking van verduidelijking of nadere toelichting als bedoeld in artikel 6, lid 2 respectievelijk lid 3;

b) registratie van de communicatie tussen het centrale contactpunt en de bevoegde rechtshandhavingsinstanties op grond 
van artikel 14, lid 2, punt b);

c) registratie van informatieverstrekking aan het centrale contactpunt en, in voorkomend geval, aan de bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties van andere lidstaten overeenkomstig de artikelen 5, 7 en 8;

d) toetsing van in de artikelen 5 en 8 bedoelde inkomende verzoeken om informatie aan informatie die beschikbaar is voor 
het centrale contactpunt, met inbegrip van overeenkomstig artikel 5, lid 3, tweede alinea, en artikel 7, lid 3, tweede 
alinea, verstrekte informatie en andere relevante informatie die in het casemanagementsysteem is geregistreerd;

e) zorgen voor een adequate en snelle follow-up van in artikel 4 bedoelde inkomende verzoeken om informatie, met name 
met het oog op de nakoming van de in artikel 5 vastgestelde termijnen voor het verstrekken van de gevraagde 
informatie;

f) interoperabiliteit met Siena, waarbij er met name voor wordt gezorgd dat de via Siena binnenkomende communicatie 
direct kan worden geregistreerd in het casemanagementsysteem en dat de via Siena uitgaande communicatie direct 
vanuit het casemanagementsysteem kan worden verzonden;

g) genereren van statistieken over de uitwisseling van informatie uit hoofde van deze richtlijn met het oog op evaluatie en 
monitoring, met name voor de toepassing van artikel 18;

h) registratie van toegang en andere verwerkingsactiviteiten met betrekking tot de in het casemanagementsysteem 
aanwezige informatie, met het oog op verantwoording en cyberbeveiliging in overeenstemming met artikel 25 van 
Richtlijn (EU) 2016/680.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat alle cyberbeveiligingsrisico’s met betrekking tot het casemanagementsysteem, met 
name wat architectuur, governance en controle betreft, omzichtig en doeltreffend worden beheerd en aangepakt, en dat 
wordt voorzien in passende waarborgen tegen ongeoorloofde toegang en misbruik.

3. De lidstaten zorgen ervoor dat het casemanagementsysteem persoonsgegevens slechts bevat zolang dat nodig en 
evenredig is om het centrale contactpunt in staat te stellen om de taken uit hoofde van deze richtlijn uit te voeren en dat de 
daarin opgenomen persoonsgegevens vervolgens onherroepelijk worden gewist.

4. De lidstaten zorgen ervoor dat hun centrale contactpunt de naleving van lid 3 evalueert, voor het eerst uiterlijk zes 
maanden nadat de uitwisseling van informatie is afgerond en vervolgens regelmatig.

Artikel 17

Samenwerking tussen centrale contactpunten

1. De lidstaten bevorderen praktische samenwerking tussen hun centrale contactpunten en bevoegde rechtshandha
vingsinstanties voor de toepassing van deze richtlijn.
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2. De lidstaten zorgen ervoor dat de hoofden van de centrale contactpunten ten minste eenmaal per jaar bijeenkomen 
om de kwaliteit van de samenwerking tussen hun diensten te beoordelen, de nodige technische of organisatorische 
maatregelen te bespreken in geval van moeilijkheden en zo nodig procedures te verduidelijken.

HOOFDSTUK VI

SLOTBEPALINGEN

Artikel 18

Statistieken

1. Elke lidstaat dient jaarlijks uiterlijk op 1 maart bij de Commissie statistieken in over de uitwisselingen van informatie 
met andere lidstaten uit hoofde van deze richtlijn die hebben plaatsgevonden gedurende het voorgaande kalenderjaar.

2. Elke lidstaat zorgt ervoor dat de in lid 1 bedoelde statistieken ten minste de volgende gegevens bevatten:

a) het aantal verzoeken om informatie dat door hun centrale contactpunt en, indien relevant, door hun bevoegde 
rechtshandhavingsinstanties is ingediend;

b) het aantal verzoeken om informatie dat hun centrale contactpunt en hun bevoegde rechtshandhavingsinstanties hebben 
ontvangen en het aantal verzoeken om informatie waarop zij hebben geantwoord, uitgesplitst naar urgent en niet- 
urgent en naar verzoekende lidstaat;

c) het aantal op grond van artikel 6 afgewezen verzoeken om informatie, uitgesplitst naar verzoekende lidstaat en naar de 
reden voor afwijzing;

d) het aantal gevallen waarin van de in artikel 5, lid 1, vastgestelde termijnen is afgeweken omdat overeenkomstig artikel 5, 
lid 2, rechterlijke toestemming moest worden verkregen, uitgesplitst naar de lidstaat die de betrokken verzoeken om 
informatie heeft ingediend.

3. De Commissie brengt de door de lidstaten uit hoofde van lid 2 ingediende minimumstatistieken samen en stelt die ter 
beschikking van het Europees Parlement en de Raad.

Artikel 19

Verslaglegging

1. De Commissie dient uiterlijk op 12 juni 2026, en vervolgens om de vijf jaar na 12 juni 2027, bij het Europees 
Parlement en de Raad een verslag in waarin de uitvoering van deze richtlijn wordt beoordeeld en gedetailleerde informatie 
wordt verstrekt over de wijze waarop elke lidstaat deze richtlijn heeft uitgevoerd. Bij het opstellen van dat verslag besteedt 
de Commissie bijzondere aandacht aan de efficiëntie van de informatie-uitwisseling tussen bevoegde rechtshandhavingsin
stanties, de redenen waarom verzoeken om informatie werden afgewezen, met name wanneer verzoeken buiten de 
werkingssfeer van de doelstellingen van deze richtlijn vallen, de naleving van de bepalingen inzake gegevensbescherming 
en de verstrekking van informatie aan Europol.

2. De Commissie dient uiterlijk op 12 juni 2027, en vervolgens om de vijf jaar, bij het Europees Parlement en de Raad 
een verslag in waarin de doeltreffendheid van deze richtlijn wordt beoordeeld, met name het effect ervan op de 
samenwerking op het gebied van rechtshandhaving, de verplichtingen van artikel 14, lid 3, punt a), iii), en de bescherming 
van persoonsgegevens. De Commissie houdt rekening met de door de lidstaten verstrekte informatie en met alle andere 
relevante informatie met betrekking tot de omzetting en de uitvoering van deze richtlijn, met inbegrip van, in voorkomend 
geval, praktische belemmeringen die de doeltreffende uitvoering ervan in de weg staan. Op basis van die beoordeling neemt 
de Commissie een besluit over passende vervolgmaatregelen, indien passend met inbegrip van een wetgevingsvoorstel.
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Artikel 20

Wijzigingen van de Schengenuitvoeringsovereenkomst

Met ingang van 12 december 2024 worden de delen van de artikelen 39 en 46 van de Schengenuitvoeringsovereenkomst 
die niet zijn vervangen door Kaderbesluit 2006/960/JBZ, vervangen door deze richtlijn, voor zover die artikelen 
betrekking hebben op de uitwisseling van informatie die binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn valt.

Artikel 21

Intrekking

Kaderbesluit 2006/960/JBZ wordt ingetrokken met ingang van 12 december 2024.

Verwijzingen naar het ingetrokken kaderbesluit gelden als verwijzingen naar deze richtlijn en worden gelezen volgens de 
concordantietabel in de bijlage.

Artikel 22

Omzetting

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op 
12 december 2024 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie daarvan onmiddellijk in kennis.

In afwijking van de eerste alinea doen de lidstaten de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden 
om uiterlijk op 12 juni 2027 aan artikel 13 te voldoen. Zij stellen de Commissie daarvan onmiddellijk in kennis.

Wanneer de lidstaten de in de eerste en tweede alinea bedoelde bepalingen aannemen, wordt in die bepalingen zelf of bij de 
officiële bekendmaking ervan naar deze richtlijn verwezen. De regels voor de verwijzing worden vastgesteld door de 
lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belangrijkste bepalingen van intern recht mee die zij op het onder 
deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

Artikel 23

Inwerkingtreding

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Artikel 24

Adressaten

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten overeenkomstig de Verdragen.

Gedaan te Straatsburg, 10 mei 2023.

Voor het Europees Parlement
De voorzitter

R. METSOLA

Voor de Raad
De voorzitter
J. ROSWALL
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BIJLAGE 

CONCORDANTIETABEL 

Kaderbesluit 2006/960/JBZ
van de Raad Deze richtlijn

Artikel 1 Artikel 1

Artikel 2 Artikel 2

Artikel 3 Artikelen 3 en 9

Artikel 4 Artikel 5

Artikel 5 Artikel 4

Artikel 6 Artikelen 11, 12 en 13

Artikel 7 Artikelen 7 en 8

Artikel 8 Artikel 10

Artikel 9 Artikel 3

Artikel 10 Artikel 6

Artikel 11 Artikel 21

Artikel 12 Artikel 19

Artikel 13 Artikel 22
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II

(Niet-wetgevingshandelingen)

VERORDENINGEN

UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2023/978 VAN DE COMMISSIE 

van 12 mei 2023

tot inschrijving van een naam in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen (“Grebbestadostron” (BOB)) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake kwaliteits
regelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (1), en met name artikel 52, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 50, lid 2, punt a), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 is de door Zweden ingediende 
aanvraag tot registratie van de naam “Grebbestadostron” bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie (2).

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn ingediend overeenkomstig artikel 51 van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012, moet de naam “Grebbestadostron” worden ingeschreven in het register van beschermde oorsprongs
benamingen en beschermde geografische aanduidingen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De naam “Grebbestadostron” (BOB) wordt ingeschreven in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen.

Met de in de eerste alinea vermelde naam wordt een product aangeduid van categorie 1.7. (Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis van verse vis en schaal-, schelp- en weekdieren) als opgenomen in bijlage XI bij 
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie (3).

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
(2) PB C 34 van 30.1.2023, blz. 33.
(3) Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie van 13 juni 2014 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 

(EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen 
(PB L 179 van 19.6.2014, blz. 36).
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 12 mei 2023.

Voor de Commissie,
namens de voorzitter,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Lid van de Commissie
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2023/979 VAN DE COMMISSIE 

van 15 mei 2023

tot inschrijving van een naam in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen (“Nueces de Nerpio” (BOB)) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake kwaliteits
regelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (1), en met name artikel 52, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 50, lid 2, punt a), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 is de door Spanje ingediende 
aanvraag tot registratie van de naam “Nueces de Nerpio” bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie (2).

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn ingediend overeenkomstig artikel 51 van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012, moet de naam “Nueces de Nerpio” worden ingeschreven in het register van beschermde oorsprongs
benamingen en beschermde geografische aanduidingen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De naam “Nueces de Nerpio” (BOB) wordt ingeschreven in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen.

Met de in de eerste alinea vermelde naam wordt een product aangeduid van categorie 1.6 (Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt) als opgenomen in bijlage XI bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de 
Commissie (3).

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 mei 2023.

Voor de Commissie,
namens de voorzitter,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Lid van de Commissie

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
(2) PB C 41 van 3.2.2023, blz. 28.
(3) Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie van 13 juni 2014 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 

(EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen 
(PB L 179 van 19.6.2014, blz. 36).
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2023/980 VAN DE COMMISSIE 

van 16 mei 2023

tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 wat betreft slimme overgangstachografen 
en het gebruik van de Galileo Open Service Navigation Message Authentication door dergelijke 

tachografen, en tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 165/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 4 februari 2014 betreffende 
tachografen in het wegvervoer (1), en met name artikel 11,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EU) nr. 165/2014 zijn slimme tachografen ingevoerd, die verbinding kunnen maken met het 
wereldwijde satellietnavigatiesysteem (GNSS).

(2) De technische specificaties voor de constructie, het testen, de installatie, de exploitatie en de reparatie van slimme 
tachografen en tachograafonderdelen zijn uiteengezet in Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 van de 
Commissie (2).

(3) Bij Verordening (EU) 2020/1054 van het Europees Parlement en de Raad (3) zijn nieuwe eisen voor de slimme 
tachograaf ingevoerd, waardoor de technische specificaties ervan moesten worden gewijzigd. Bij Uitvoeringsver
ordening (EU) 2021/1228 van de Commissie (4) is Verordening (EU) 2016/799 derhalve gewijzigd om een tweede 
versie van de slimme tachograaf in te voeren.

(4) Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 verplicht slimme tachografen om gebruik te maken van de Open Service 
Navigation Message Authentication (OSNMA) van Galileo, om de authenticatie van door de tachograaf 
geregistreerde posities mogelijk te maken aan de hand van het wereldwijd satellietnavigatiesysteem Galileo.

(5) OSNMA bevindt zich momenteel in een openbare testfase; de dienstverklaring wordt pas verwacht na de datum 
waarop de tweede versie van de slimme tachograaf wordt ingevoerd in nieuw geregistreerde voertuigen. Dit maakt 
de typegoedkeuring van voertuigunits onzeker, evenals het gedrag van slimme tachografen van de tweede versie na 
een toekomstige wijziging van het signal-in-space in OSNMA.

(6) Om geharmoniseerde test- en typegoedkeuringsvoorwaarden en een geharmoniseerd gedrag van voertuigunits te 
waarborgen, moet worden gezorgd voor een gemeenschappelijke werking van slimme tachografen van de tweede 
versie, zowel vóór als na de OSNMA-dienstverklaring.

(7) De initiële tweede versie van slimme tachografen moet worden goedgekeurd op basis van het OSNMA-signal-in- 
space en het cryptografisch materiaal dat beschikbaar is voor de openbare testfase van de dienst. Om verstoringen 
voor de bestuurder na de wijziging van het operationele signal-in-space te vermijden, moeten deze tachografen 
OSNMA negeren tot zij kunnen worden bijgewerkt om volledig gebruik te maken van de OSNMA-dienst. Hierdoor 
ontstaat een overgangsperiode voor slimme tachografen van de tweede versie met betrekking tot het gebruik van 
OSNMA.

(1) PB L 60 van 28.2.2014, blz. 1.
(2) Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 van de Commissie van 18 maart 2016 tot uitvoering van Verordening (EU) nr. 165/2014 van 

het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van de eisen voor de constructie, het testen, de installatie, de exploitatie en de 
reparatie van tachografen en tachograafonderdelen (PB L 139 van 26.5.2016, blz. 1).

(3) Verordening (EU) 2020/1054 van het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2020 tot wijziging van Verordening (EG) 
nr. 561/2006 wat betreft de minimumeisen voor maximale dagelijkse en wekelijkse rijtijden, minimumonderbrekingen en dagelijkse 
en wekelijkse rusttijden, en Verordening (EU) nr. 165/2014 wat betreft positionering door middel van tachografen (PB L 249 van 
31.7.2020, blz. 1).

(4) Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 van de Commissie van 16 juli 2021 tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 
met betrekking tot de eisen voor de constructie, het testen, de installatie, de exploitatie en de reparatie van slimme tachografen en 
tachograafonderdelen (PB L 273 van 30.7.2021, blz. 1).
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(8) Deze overgangstachografen moeten beschikken over alle functies die zijn vastgesteld in hoofdstuk II van Verordening 
(EU) nr. 165/2014.

(9) Naar verwachting zal de hardware van de tachograaf niet moeten worden gewijzigd om met de operationele 
OSNMA-dienst te functioneren als de OSNMA-dienstverklaring eenmaal heeft plaatsgevonden. Het moet dan ook 
mogelijk zijn de software van een overgangstachograaf te updaten zodat hij volledig gebruik kan maken van 
OSNMA, zodra deze beschikbaar is.

(10) In het licht van toekomstige ontwikkelingen met betrekking tot de beschikbaarheid en werking van OSNMA, de 
haalbaarheid om de tachograaf te updaten in een werkplaats, of mogelijke technieken om de tachograaf te 
manipuleren, die op het terrein zijn vastgesteld, kan de Commissie opnieuw beoordelen of de technische 
specificaties moeten worden herzien, met inbegrip van de vraag of de slimme overgangstachograaf volledig gebruik 
moet kunnen maken van zijn OSNMA-capaciteit.

(11) De sector moet voldoende tijd krijgen om de overgangsmaatregelen ten uitvoer te leggen. Daarom moet het verzoek 
om typegoedkeuring van overgangstachografen mogelijk zijn tot ten minste 31 december 2023. Het moet ook 
mogelijk zijn overgangstachografen te blijven installeren gedurende een beperkte periode na de OSNMA- 
dienstverklaring.

(12) De handhavingsautoriteiten moeten na afloop van de overgangsperiode kunnen nagaan of de geïnstalleerde slimme 
tachograaf is uitgerust met een softwareversie die gebruik van de OSNMA van Galileo mogelijk maakt.

(13) De huidige in artikel 2 van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 vastgestelde toepassingsdatum belet de 
typegoedkeuringsinstanties om vóór 21 augustus 2023 typegoedkeuring te verlenen voor apparatuur uit hoofde 
van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799, overeenkomstig de in Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 
vastgestelde wijzigingen. Overeenkomstig artikel 8, lid 1, en artikel 11 van Verordening (EU) nr. 165/2014 moeten 
vanaf die datum voertuigen die voor het eerst in een lidstaat worden geregistreerd, echter zijn uitgerust met de 
nieuwe versie van de slimme tachograaf. Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 moet derhalve worden gewijzigd 
zodat typegoedkeuring kan worden verleend zodra deze verordening in werking treedt.

(14) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het bij artikel 42, lid 1, van 
Verordening (EU) nr. 165/2014 ingestelde comité,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I C bij Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Aan artikel 2 van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1228 wordt de volgende alinea toegevoegd:

“Met ingang van 25 mei 2023 mogen de nationale autoriteiten echter de EU-typegoedkeuring voor nieuwe types 
tachografen, tachograafcomponenten of tachograafkaarten, de verlenging van de typegoedkeuring van bestaande types 
tachografen, tachograafcomponenten of tachograafkaarten of de registratie, het in de handel brengen of het in dienst 
nemen van nieuwe types tachografen, tachograafcomponenten of tachograafkaarten niet weigeren indien de betrokken 
apparatuur voldoet aan Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799, zoals gewijzigd bij de onderhavige verordening, als een 
fabrikant daarom verzoekt.”.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 21 augustus 2023.
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Met ingang van 25 mei 2023 mogen de nationale autoriteiten echter de EU-typegoedkeuring voor nieuwe types 
tachografen, tachograafcomponenten of tachograafkaarten, de verlenging van de typegoedkeuring van bestaande types 
tachografen, tachograafcomponenten of tachograafkaarten of de registratie, het in de handel brengen of het in dienst 
nemen van nieuwe types tachografen, tachograafcomponenten of tachograafkaarten niet weigeren indien de betrokken 
apparatuur voldoet aan Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799, zoals gewijzigd bij Uitvoeringsverordening 
(EU) 2021/1228 en de onderhavige verordening, als een fabrikant daarom verzoekt.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 16 mei 2023.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BIJLAGE 

Aan bijlage I C van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799 wordt het volgende aanhangsel 17 toegevoegd:

“Aanhangsel 17

OVERGANGSBEPALINGEN BETREFFENDE HET GEBRUIK VAN OSNMA DOOR TACHOGRAFEN 

1. DEFINITIES EN AFKORTINGEN

1.1. Definities

Dienstverklaring van de Galileo Open Service Navigation Message Authentication (OSNMA): de 
verklaring van de Europese Commissie dat Galileo OSNMA de operationele fase ingaat.

Overgangsvoertuigunit: voertuigunit die voldoet aan de bepalingen van dit aanhangsel.

Overgangsvoertuigunits worden gebouwd overeenkomstig het SIS ICD en de richtsnoeren voor OSNMA- 
ontvangers die van toepassing zijn op de openbare testfase van OSNMA. Zij bevatten een GNSS-ontvanger die 
in staat is gebruik te maken van OSNMA tijdens de openbare testfase.

Overgangsvoertuigunits zijn echter niet in staat de navigatieberichten die na de dienstverklaring van OSNMA 
beschikbaar zijn, te authenticeren omdat dit een update van het cryptografisch materiaal in de voertuigunit 
vereist. Er moet een passende software-update worden uitgevoerd, zodat zij OSNMA kunnen beginnen te 
gebruiken en aan alle eisen van bijlage I C en de aanhangsels 1 tot en met 16 kunnen voldoen. Vóór de update 
passen overgangsvoertuigunits de in dit aanhangsel gespecificeerde OSNMA-functies toe. Functies die geen 
verband houden met OSNMA blijven ongewijzigd.

Als de passende software-update wordt uitgevoerd, passen de overgangsvoertuigunits het SIS ICD en de 
richtsnoeren voor OSNMA-ontvangers toe die van toepassing zijn op de operationele fase van OSNMA, en 
voldoen zij aan alle voorschriften van bijlage I C en de aanhangsels 1 tot en met 16 daarbij, zodat gebruik kan 
worden gemaakt van OSNMA tijdens de operationele fase.

Overgangstachograaf: een tachograaf die een overgangsvoertuigunit bevat.

1.2. Acroniemen

ICD Interface Control Document

OSNMA Galileo Open Service Navigation Message Authentication

SIS Signal in Space

VU Voertuigunit

2. ALGEMENE OVERWEGINGEN IN VERBAND MET OSNMA

Om ervoor te zorgen dat voertuigen die voor het eerst worden geregistreerd, kunnen worden uitgerust met 
versie 2 van tachografen van de tweede generatie vanaf de gevraagde datum van invoering zoals gedefinieerd in 
punt 1, ccc), van bijlage I C bij Uitvoeringsverordening (EU) 2016/799, moeten voertuigunits vóór de 
dienstverklaring van OSNMA worden goedgekeurd, geproduceerd en in de handel gebracht. Voor deze 
voertuigunits, die overgangsvoertuigunits worden genoemd, moeten de OSNMA-gerelateerde voorschriften van 
bijlage I C en de aanhangsels 1 tot en met 16 worden aangepast, zodat zij typegoedkeuring kunnen krijgen en 
op het terrein kunnen worden gebruikt.

In dit aanhangsel zijn de specifieke voorschriften gedefinieerd die van toepassing zijn op overgangsvoer
tuigunits. Zij zijn alleen van toepassing op voertuigunits met een interne GNSS-ontvanger.

NL Publicatieblad van de Europese Unie 22.5.2023 L 134/31  



3. EISEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP DE GNSS-ONTVANGER VAN OVERGANGSTACHOGRAFEN

TRA_001 Overgangsvoertuigunits moeten een GNSS-ontvanger bevatten die gebruik kan maken van OSNMA 
tijdens de openbare testfase.

TRA_002 De voorschriften van aanhangsel 12 zijn van toepassing op de GNSS-ontvanger in overgangsvoer
tuigunits, met de volgende interpretaties:

— Het SIS ICD en de richtsnoeren voor OSNMA-ontvangers zijn de documenten die beschikbaar zijn voor de 
openbare testfase:

— Galileo Open Service Navigation Message Authentication (OSNMA) User ICD for the Test Phase, Issue 
1.0, november 2021,

— Galileo Open Service Navigation Message Authentication (OSNMA) Receiver Guidelines for the Test 
Phase, Issue 1.0, november 2021,

— OSNMA is de dienst die beschikbaar is tijdens de openbare testfase,

— SIS is het signal in space dat beschikbaar is tijdens de openbare testfase.

TRA_003 De GNSS-ontvanger in overgangsvoertuigunits moet zodanig zijn ontworpen dat hij na een 
software-update van de voertuigunit volledig voldoet aan de voorschriften van bijlage 12 en gebruik kan 
maken van OSNMA tijdens de operationele fase.

4. VOORSCHRIFTEN VOOR OVERGANGSVOERTUIGUNITS

Overgangsvoertuigunits mogen het tijdens de openbare testfase beschikbare OSNMA-signaal verwerken, maar 
zijn niet in staat de authenticatiestatus van de navigatieberichten van het SIS te rapporteren tijdens de 
operationele fase van OSNMA totdat een passende software-update is uitgevoerd. Er wordt derhalve van 
uitgegaan dat de standaardposities van de GNSS-ontvanger altijd geauthenticeerd zijn.

De voorschriften van bijlage I C en de aanhangsels 1 tot en met 16 zijn van toepassing, met de volgende 
interpretaties.

TRA_004 Bijlage I C, punt 3.9.15 “Tijdsoverlapping”, voorschrift 86, wordt als volgt gelezen:

Dit voorval treedt op wanneer een VU die zich niet in de kalibreringsmodus bevindt een afwijking detecteert tussen de 
tijd van de meetfunctie van de voertuigunit en de tijd op basis van de standaardposities die door de GNSS-ontvanger of de 
externe GNSS-faciliteit worden verzonden. Er wordt een “tijdsafwijking” gedetecteerd als het tijdsverschil groter is dan ± 3 
seconden, overeenkomend met de in voorschrift 41a) uiteengezette tijdnauwkeurigheid, waarbij deze laatste wordt verhoogd 
met de maximale tijdsafwijking per dag. Dit voorval wordt samen met de interne klokwaarde van het controleapparaat 
geregistreerd. De VU verricht de controle om het voorval “tijdsconflict” te genereren net voordat de VU de interne klok van 
de VU automatisch bijwerkt overeenkomstig voorschrift 211.

TRA_005 Bijlage I C, punt 3.9.18 “GNSS-storing”, voorschrift 88a), wordt als volgt gelezen:

Dit voorval treedt op als de GNSS-ontvanger een aanval detecteert, als gespecificeerd in aanhangsel 12, terwijl de VU 
zich niet in de kalibreringsmodus bevindt. Nadat een GNSS-storing is veroorzaakt, mag de VU de volgende 10 minuten 
geen andere GNSS-storingsvoorvallen genereren.

TRA_006 Bijlage I C, punt 3.12.5 Registratie en opslag in het geheugen, Plaatsen en posities waar de dagelijkse 
werktijd begint, eindigt en/of waar een cumulatieve rijtijd van 3 uur wordt bereikt, voorschrift 110, wordt als 
volgt gelezen:

Samen met elke plaats en positie moet het controleapparaat gegevens registreren en in zijn geheugen opslaan met betrekking 
tot:

— het nummer van bestuurders- en/of bijrijderskaart en de lidstaat van afgifte,

— de generatie van de kaart,

— de datum en het tijdstip van de ingevoerde gebeurtenis,
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— de aard van die gebeurtenis (begin, einde en/of 3 uur cumulatieve rijtijd),

— desgevallend de gerelateerde GNSS-nauwkeurigheid, datum en tijd,

— de kilometerstand van het voertuig,

— een vlagje dat aangeeft dat de positie verondersteld wordt geauthenticeerd te zijn.

TRA_007 Bijlage I C, punt 3.12.17 Registratie en opslag in het geheugen, Grensoverschrijdingen, voorschrift 
133b, wordt als volgt gelezen:

Samen met de landen en posities moet het controleapparaat gegevens registreren en in zijn geheugen opslaan met betrekking 
tot:

— het nummer van bestuurders- en/of bijrijderskaart en de lidstaat van afgifte,

— de generatie van de kaart,

— de gerelateerde GNSS-nauwkeurigheid, datum en tijd,

— een vlagje dat aangeeft dat de positie verondersteld wordt geauthenticeerd te zijn,

— de kilometerstand van het voertuig op het tijdstip waarop de grens wordt overschreden.

TRA_008 Bijlage I C, punt 3.12.18 Registratie en opslag in het geheugen, Laden en lossen, voorschrift 133 g, 
wordt als volgt gelezen:

Samen met het type verrichting en de positie moet het controleapparaat gegevens registreren en in zijn geheugen opslaan met 
betrekking tot:

— het nummer van bestuurders- en/of bijrijderskaart en de lidstaat van afgifte,

— de generatie van de kaart,

— de datum en het tijdstip van de laad- en/of losverrichting,

— desgevallend de gerelateerde GNSS-nauwkeurigheid, datum en tijd,

— een vlagje dat aangeeft dat de positie verondersteld wordt geauthenticeerd te zijn,

— de kilometerstand van het voertuig.

TRA_009 Bijlage I C, punt 3.23 “Tijdsafstelling”, voorschrift 211, wordt als volgt gelezen:

De tijdsbepaling van de interne klok van de VU wordt met variabele tussenpozen automatisch bijgewerkt. De volgende 
automatische tijdsafstelling wordt geïnitieerd tussen 72h en 168h na de vorige, en nadat de VU via een geldig standaard
positiebericht overeenkomstig aanhangsel 12 toegang krijgt tot de GNSS-tijdgegevens. Niettemin mag de tijdsafstelling 
nooit verder reiken dan de gecumuleerde maximale tijdsafwijking per dag, als door de VU-fabrikant berekend 
overeenkomstig voorschrift 41b. Als het verschil tussen de interne klok van de VU en de GNSS-ontvanger groter is dan de 
maximale afwijking per dag, brengt de tijdsafstelling de interne klok van de VU zo dicht mogelijk bij de tijd van de GNSS- 
ontvanger. De tijdsafstelling mag alleen gebeuren als de door de GNSS-ontvanger verstrekte tijd wordt ontvangen via 
standaardpositieberichten als toegelicht in aanhangsel 12. De referentietijd voor de automatische tijdsafstelling van de 
interne klok van de VU is de door het standaardpositiebericht verstrekte tijd.

TRA_010 Bijlage I C, punt 3.23 “Tijdsafstelling”, voorschrift 212, wordt als volgt gelezen:

In de kalibreringsmodus kan de tijdafstellingsfunctie voor de bijwerking van de huidige tijd worden geactiveerd.

Werkplaatsen kunnen de tijd afstellen:

— hetzij door in de VU een tijd in te voeren aan de hand van de WriteDataByIdentifier-dienst overeenkomstig punt 6.2 
van aanhangsel 8,

— hetzij door een afstemming van de VU-klok op de door de GNSS-ontvanger verstrekte tijd te vragen. Dit mag alleen 
gebeuren als de door de GNSS-ontvanger verstrekte tijd wordt ontvangen via standaardpositieberichten. In het laatste 
geval wordt gebruikgemaakt van de RoutineControl-dienst overeenkomstig deel 8 van aanhangsel 8.
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TRA_011 Aanhangsel 4, punt 2 Specificatie van gegevensblokken, eerste alinea, zevende streepje, wordt als 
volgt gelezen:

Als het wordt afgedrukt na de lengte- en breedtegraad van een opgeslagen positie, of na de tijdsstempel van het moment 
waarop de positie is bepaald, geeft het pictogram aan dat de positie verondersteld wordt geauthenticeerd te zijn.

TRA_012 Aanhangsel 8, RoutineControl-dienst(tijdafstelling), punt 8.1, Omschrijving van het bericht, 
voorschrift CPR_065a, wordt als volgt gelezen:

De functie RoutineControl (tijdafstelling) voorziet in de mogelijkheid om een afstemming van de VU-klok op de door de 
GNSS-ontvanger verstrekte tijd te initiëren.

Voor de uitvoering van de functie RoutineControl (tijdafstelling) moet de VU in de stand CALIBRATION staan.

Voorwaarde: er moet worden op toegezien dat de VU in staat is standaardpositieberichten te ontvangen van de GNSS- 
ontvanger.

Zolang de tijdafstelling aan de gang is, antwoordt de VU op het verzoek RoutineControl, subfunctie requestRoutineResults, 
met routineInfo = 0 × 78.

Opmerking: de tijdafstelling kan enige tijd in beslag nemen. Het diagnostisch testapparaat vraagt de status van de 
tijdafstelling door gebruik te maken van de subfunctie requestRoutineResults.

TRA_013 In aanhangsel 12, punt 3 Door de GNSS-ontvanger verstrekte zinnen, wordt voorschrift GNS_4a als 
volgt gelezen:

De eventuele gegevens in de AMC-zinnen van de GNSS-ontvanger mogen niet worden gebruikt door de voertuigunit, 
behalve voor de volgende statuswaarden:

J = jamming of O = andere GNSS-aanval (door de toepassing van coherentiecontroles overeenkomstig GNS_3a),

V = Void (geauthenticeerde positie niet beschikbaar om andere redenen).

TRA_014 In aanhangsel 12, punt 3 Door de GNSS-ontvanger verstrekte zinnen, wordt voorschrift GNS_5 als 
volgt gelezen:

De eventuele gegevens in de ASA-zinnen van de GNSS-ontvanger mogen niet worden gebruikt door de voertuigunit.

TRA_015 In aanhangsel 12, punt 5 Voertuigunit zonder externe GNSS-module, 5.2 Overdracht van informatie 
van de GNSS-ontvanger naar de VU, worden voorschriften GNS_34 en 36 als volgt gelezen:

De verwerkingseenheid van de VU maakt geen gebruik van informatie uit de AMC-zin, behalve voor de volgende 
statuswaarden:

J = jamming of O = andere GNSS-aanval (door de toepassing van coherentiecontroles overeenkomstig GNS_3a),

V = Void (geauthenticeerde positie niet beschikbaar om andere redenen).

De verwerkingseenheid van de VU maakt geen gebruik van informatie uit de ASA-zin.

TRA_016 Aanhangsel 12, punt 6 Verwerking en registratie van positiegegevens door de VU, voorschrift 
GNS_39, wordt als volgt gelezen:

Positiegegevens worden opgeslagen in de VU, samen met een teken dat aangeeft of de positie als geauthenticeerd wordt 
beschouwd. Wanneer positiegegevens moeten worden geregistreerd in de VU, zijn de volgende regels van toepassing:

(a) Als de standaardpositie geldig is, worden de standaardpositie en de nauwkeurigheid ervan opgeslagen in de VU en wordt 
het teken op “geauthenticeerd” gezet.

TRA_017 Aanhangsel 12, punt 6 Verwerking en registratie van positiegegevens door de VU, voorschrift 
GNS_40, wordt als volgt gelezen:

Wanneer de statuswaarde in een ontvangen AMC-zin op “J” of “O” wordt gezet overeenkomstig voorschrift GNS_4a, 
genereert en registreert de VU een GNSS-anomalie, zoals gedefinieerd in voorschrift 88a van bijlage I C en aanhangsel 1 
(EventFaultType). De voertuigunit kan aanvullende controles uitvoeren alvorens een GNSS-anomalie op te slaan, na 
ontvangst van de “J”- of “O”-instelling.
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TRA_018 Aanhangsel 12, punt 8 Tegenstrijdige bewegingsgegevens, voorschrift GNS_42, Omstandigheid 2, 
eerste en tweede streepje na de formule worden als volgt gelezen:

— GnssDistance de afstand is tussen de huidige positie van het voertuig en de vorige, beide verkregen op basis van geldige 
standaardpositieberichten, zonder rekening te houden met de hoogte,

— OdometerDifference het verschil is tussen de huidige kilometerstand en de kilometerstand die overeenstemt met het vorige 
geldige standaardpositiebericht.

TRA_019 Aanhangsel 14 DSRC-protocolvereisten voor RTM, punt 5.4.5 Elementen van RtmData, uitgevoerde 
acties en definities, voorschrift DSC_41, tabel 14.3, tweede cel in de rij RTM20, wordt als volgt gelezen:

De VU genereert een integerwaarde (timeReal volgens aanhangsel 1) voor het gegevenselement RTM20.

De VU stelt de waarde van RTM20 in op het tijdstip waarop de laatste standaardvoertuigpositie beschikbaar was van de 
GNSS-ontvanger.

Indien nooit een standaardvoertuigpositie beschikbaar was van de GNSS-ontvanger, stelt de VU de waarde van RTM20 in 
op 0.

TRA_020 De fabrikant van een overgangsvoertuigunit waarvoor typegoedkeuring is verleend, stelt de 
Commissie in kennis van de softwareversies ervan. De Commissie publiceert deze softwareversies op een voor 
het publiek toegankelijke website.

5. Specifieke bepalingen voor typegoedkeuring en gebruik van overgangstachografen

TRA_021 Voor overgangsvoertuigunits wordt typegoedkeuring verleend overeenkomstig de voorschriften van 
bijlage I C en de bijlagen 1 tot en met 16 daarbij, aangevuld met de bepalingen van dit aanhangsel.

TRA_022 Typegoedkeuringscertificaten van overgangsvoertuigunits en overgangstachografen mogen slechts 
worden aangevraagd tot en met 31 december 2023 of tot de datum van de dienstverklaring van OSNMA, als 
deze datum later valt.

TRA_023 Overgangsvoertuigunits mogen slechts worden gemonteerd in voertuigen die voor het eerst worden 
geregistreerd tot 31 mei 2024 of tot vijf maanden na de datum van de dienstverklaring van OSNMA, als deze 
datum later valt.”.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2023/981 VAN DE COMMISSIE 

van 17 mei 2023

tot wijziging van Verordening (EU) nr. 37/2010 betreffende de indeling van de stof praziquantel wat 
de maximumwaarde voor residuen ervan in levensmiddelen van dierlijke oorsprong betreft 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Verordening (EG) nr. 470/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 6 mei 2009 tot vaststelling van 
communautaire procedures voor het vaststellen van grenswaarden voor residuen van farmacologisch werkzame stoffen in 
levensmiddelen van dierlijke oorsprong, tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2377/90 van de Raad en tot wijziging 
van Richtlijn 2001/82/EG van het Europees Parlement en de Raad en van Verordening (EG) nr. 726/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad (1), en met name artikel 14 juncto artikel 17,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 470/2009 moet de Commissie maximumwaarden voor residuen (MRL’s) van 
farmacologisch werkzame stoffen die bestemd zijn om in de Unie te worden gebruikt in diergeneesmiddelen voor 
voedselproducerende dieren of in biociden die in de veehouderij worden gebruikt, bij verordening vaststellen.

(2) In tabel 1 van de bijlage bij Verordening (EU) nr. 37/2010 van de Commissie (2) zijn de farmacologisch werkzame 
stoffen en de indeling daarvan op basis van MRL’s in levensmiddelen van dierlijke oorsprong opgenomen.

(3) Praziquantel is reeds in die tabel opgenomen als toegestane stof voor schapen en paardachtigen. De bestaande 
vermelding is ingedeeld als geen MRL nodig.

(4) Overeenkomstig artikel 3 van Verordening (EG) nr. 470/2009 heeft VETHELLAS AEBE op 27 juli 2021 bij het 
Europees Geneesmiddelenbureau (het Bureau) een verzoek ingediend om de bestaande vermelding voor 
praziquantel uit te breiden tot vissen.

(5) Op 8 september 2022 heeft het Bureau, middels het advies van het Comité voor geneesmiddelen voor 
diergeneeskundig gebruik, geconcludeerd dat het passend is een MRL vast te stellen voor praziquantel in vissen, wat 
spier en huid in natuurlijke verhoudingen betreft.

(6) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr. 470/2009 moet het Bureau overwegen MRL’s van een 
farmacologisch werkzame stof die voor een bepaald levensmiddel zijn vastgesteld, toe te passen op een ander 
levensmiddel dat afkomstig is van dezelfde diersoort, of MRL’s van een farmacologisch werkzame stof die voor een 
of meer diersoorten zijn vastgesteld, toe te passen op andere diersoorten.

(7) Het Bureau heeft geconcludeerd dat het passend is de indeling geen MRL nodig voor praziquantel bij schapen te 
extrapoleren naar andere herkauwers, met uitzondering van runderen.

(8) Gezien het advies van het Bureau acht de Commissie het passend een MRL vast te stellen voor praziquantel in vissen, 
wat spier en huid in natuurlijke verhoudingen betreft, en voor praziquantel bij alle herkauwers, met uitzondering van 
runderen, de aanbevolen indeling geen MRL nodig vast te stellen.

(9) Verordening (EU) nr. 37/2010 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(10) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruik,

(1) PB L 152 van 16.6.2009, blz. 11.
(2) Verordening (EU) nr. 37/2010 van de Commissie van 22 december 2009 betreffende farmacologisch werkzame stoffen en de indeling 

daarvan op basis van maximumwaarden voor residuen in levensmiddelen van dierlijke oorsprong (PB L 15 van 20.1.2010, blz. 1).
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EU) nr. 37/2010 wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 17 mei 2023.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BIJLAGE 

In tabel 1 van de bijlage bij Verordening (EU) nr. 37/2010 wordt de vermelding voor “praziquantel” vervangen door:

Farmacologisch werkzame 
stof Indicatorresidu Diersoorten MRL’s Te onderzoeken weefsels

Overige bepalingen
(overeenkomstig artikel 14, 
lid 7, van Verordening (EG) 

nr. 470/2009)

Therapeutische klassen

“Praziquantel NIET VAN TOEPASSING Alle herkauwers met 
uitzondering van 
runderen en 
paardachtigen

Geen MRL nodig NIET VAN TOEPASSING GEEN GEEN

Praziquantel (som van de 
isomeren)

Vis 20 μg/kg Spier en huid in 
natuurlijke verhoudingen

GEEN GEEN”
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BESLUITEN

BESLUIT (EU) 2023/982 VAN DE RAAD 

van 15 mei 2023

tot benoeming van een plaatsvervanger in het Comité van de Regio’s, voorgedragen door de 
Republiek Finland 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 305,

Gezien Besluit (EU) 2019/852 van de Raad van 21 mei 2019 ter bepaling van de samenstelling van het Comité van de 
Regio’s (1),

Gezien de voordracht van de Finse regering,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 300, lid 3, van het Verdrag bestaat het Comité van de Regio’s uit vertegenwoordigers van de regionale 
en lokale gemeenschappen die in een regionaal of lokaal lichaam gekozen zijn of politiek verantwoording 
verschuldigd zijn aan een gekozen vergadering.

(2) Op 3 februari 2020 heeft de Raad Besluit (EU) 2020/144 (2) houdende benoeming van de leden en plaatsvervangers 
van het Comité van de Regio’s voor de periode van 26 januari 2020 tot en met 25 januari 2025 vastgesteld.

(3) In het Comité van de Regio’s is een zetel van plaatsvervanger vrijgekomen vanwege het einde van het nationale 
mandaat op grond waarvan mevrouw Annette BERGBO was voorgedragen.

(4) De Finse regering heeft de heer Jesper JOSEFSSON, vertegenwoordiger van een regionale gemeenschap die in een 
regionaal lichaam is gekozen, Lagtingsledamot, Ålands lagting (parlementslid, parlement van Åland), voor de 
resterende duur van de ambtstermijn, dat wil zeggen tot en met 25 januari 2025, voorgedragen als plaatsvervanger 
in het Comité van de Regio’s,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De heer Jesper JOSEFSSON, vertegenwoordiger van een regionale gemeenschap die in een lichaam is gekozen, 
Lagtingsledamot, Ålands lagting (parlementslid, parlement van Åland), wordt voor de resterende duur van de ambtstermijn, 
dat wil zeggen tot en met 25 januari 2025, tot plaatsvervanger in het Comité van de Regio’s benoemd.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld.

(1) PB L 139 van 27.5.2019, blz. 13.
(2) Besluit (EU) 2020/144 van de Raad van 3 februari 2020 houdende benoeming van de leden en plaatsvervangers van het Comité van de 

Regio’s voor de periode van 26 januari 2020 tot en met 25 januari 2025 (PB L 32 van 4.2.2020, blz. 16).
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Gedaan te Brussel, 15 mei 2023.

Voor de Raad
De voorzitter

J. FORSSMED
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BESLUIT (EU) 2023/983 VAN DE RAAD 

van 15 mei 2023

betreffende het standpunt dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen in de 
deskundigengroep inzake de Europese Overeenkomst nopens de arbeidsvoorwaarden voor de 
bemanningen van motorrijtuigen in het internationale vervoer over de weg (AETR) en in de 
Werkgroep voor Wegvervoer van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties 
en, indien van toepassing, met betrekking tot een mededeling van de secretaris-generaal van de 
Verenigde Naties op grond van artikel 21, lid 1, van de AETR, met betrekking tot een wijziging om 

een overmachtclausule in te voeren 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en met name artikel 91, in samenhang met artikel 218, 
lid 9,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Europese Overeenkomst nopens de arbeidsvoorwaarden voor de bemanningen van motorrijtuigen in het 
internationale vervoer over de weg (AETR) (1) is op 5 januari 1976 in werking getreden. Ze werd laatstelijk 
gewijzigd op 20 september 2010.

(2) Op grond van artikel 21 van de AETR kunnen voorstellen tot wijziging van de AETR door elke overeenkomst
sluitende partij worden ingediend bij de secretaris-generaal van de Verenigde Naties (VN). Alvorens de voorstellen 
bij de secretaris-generaal van de VN worden ingediend, worden zij besproken in de Werkgroep voor Wegvervoer 
(SC.1) van de Economische Commissie voor Europa van de VN (VN/ECE).

(3) In het kader van de AETR heeft de VN/ECE een deskundigengroep opgericht. Die groep is bevoegd om voorstellen 
tot wijziging van de AETR op te stellen en in te dienen bij de werkgroep inzake wegvervoer bij de VN/ECE.

(4) De deskundigengroep inzake de AETR zal zich tijdens haar 32e geplande vergadering op 12 juni 2023 buigen over 
een door de Republiek Belarus en de Russische Federatie ingediend voorstel om artikel 4 van de AETR te wijzigen 
door toevoeging van een overmachtclausule, opgenomen in ECE/TRANS/SC.1/GE.21/2023/2/Rev.1.

(5) Het is passend het standpunt vast te stellen dat namens de Unie moet worden ingenomen in de deskundigengroep 
inzake de AETR, en desgevallend de Werkgroep voor Wegvervoer van de VN/ECE, aangezien de te bespreken en 
goed te keuren wijziging van de overeenkomst krachtens het internationaal recht bindend zou zijn overeenkomstig 
artikel 21, lid 6, van de AETR en een beslissende invloed kan hebben op de inhoud van de wetgeving van de Unie, 
namelijk de Verordeningen (EG) nr. 561/2006 (2) en (EU) nr. 165/2014 (3) van het Europees Parlement en de Raad.

(6) In zijn arrest van 31 maart 1971 in zaak 22/70 (4) heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie erkend dat de 
arbeidsvoorwaarden van bemanningen van motorrijtuigen in het internationale vervoer over de weg een exclusieve 
externe bevoegdheid van de Unie is. Sindsdien is die bevoegdheid uitgeoefend in tal van wetgevende handelingen die 
door de medewetgevers van de Unie zijn vastgesteld, onder meer Verordeningen (EG) nr. 561/2006 en (EU) 
nr. 165/2014. Aangezien de inhoud van de AETR onder het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 561/2006 
valt, berust de bevoegdheid tot het onderhandelen over en het sluiten van de AETR en wijzigingen daarvan op 
grond van artikel 3, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, uitsluitend bij de Unie.

(1) PB L 95 van 8.4.1978, blz. 1.
(2) Verordening (EG) nr. 561/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot harmonisatie van bepaalde 

voorschriften van sociale aard voor het wegvervoer, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 3821/85 en (EG) nr. 2135/98 van de 
Raad en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 3820/85 van de Raad (PB L 102 van 11.4.2006, blz. 1).

(3) Verordening (EU) nr. 165/2014 van het Europees Parlement en van de Raad van 4 februari 2014 betreffende tachografen in het 
wegvervoer, tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 3821/85 van de Raad betreffende het controleapparaat in het wegvervoer en tot 
wijziging van Verordening (EG) nr. 561/2006 van het Europees Parlement en de Raad tot harmonisatie van bepaalde voorschriften 
van sociale aard voor het wegvervoer (PB L 60 van 28.2.2014, blz. 1).

(4) ECLI:EU:C:1971:32.
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(7) De voorgestelde wijziging heeft tot doel een oplossing te bieden voor een praktisch probleem van de Republiek 
Belarus en de Russische Federatie dat waarschijnlijk het gevolg is van de aanvalsoorlog van de Russische Federatie 
tegen Oekraïne, waaraan de Republiek Belarus medeplichtig is en die de aanleiding vormde voor tot de toepassing 
door de Unie van beperkende maatregelen tegen de Russische Federatie en de Republiek Belarus. Die beperkende 
maatregelen hebben onder meer geleid tot bepaalde in de Unie gevestigde ondernemingen, waaronder 
ondernemingen die gewoonlijk digitale tachograafkaarten en -chips leveren aan de autoriteiten van de Russische 
Federatie en van de Republiek Belarus die hun activiteiten in en met die twee landen hebben opgeschort. Bijgevolg 
beweren die twee overeenkomstsluitende partijen dat het moeilijk of onmogelijk is tachograafkaarten af te leveren 
aan bestuurders in die landen, die derhalve niet aan de AETR kunnen voldoen wanneer zij internationaal vervoer 
over de weg verrichten dat binnen de werkingssfeer ervan valt. De voorgestelde wijziging stelt een overeenkomst
sluitende partij in staat om eenzijdig mee te delen dat zij om redenen van “overmacht”, die zou worden beoordeeld 
noch erkend, niet langer kan voldoen aan een van de belangrijkste eisen van de AETR, namelijk het gebruik van een 
geharmoniseerd controleapparaat in voertuigen die worden gebruikt voor internationaal vervoer (de digitale 
tachograaf).

(8) De beoogde wijziging zou het mogelijk maken, na een kennisgeving van overmacht van een overeenkomstsluitende 
partij, in die overeenkomstsluitende partij ingeschreven voertuigen vrij te stellen van de verplichting om voor 
internationaal wegvervoer een tachograaf en digitale tachograafkaarten te gebruiken. Dit zou de controle op de 
naleving van de rij- en rusttijden door de bestuurders, zoals elders in de AETR uiteengezet, sterk bemoeilijken, 
waardoor een leemte in de wetgeving ontstaat die het volledige opzet van de AETR wellicht in gevaar zou brengen.

(9) Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen in de deskundigengroep inzake de AETR en in de 
Werkgroep voor Wegvervoer van de VN/ECE moet worden ingenomen, moet erin bestaan de voorgestelde wijziging 
niet te steunen, teneinde een aanzienlijke afzwakking van de handhaving van de in de AETR vastgestelde regels 
inzake rij- en rusttijden te voorkomen en het volledige effect van de door de Unie vastgestelde beperkende 
maatregelen te waarborgen.

(10) Het valt niet uit te sluiten dat de Republiek Belarus of de Russische Federatie uit hoofde van artikel 21, lid 1, van de 
AETR formeel bij de secretaris-generaal van de Verenigde Naties een voorstel tot wijziging van de AETR 
overeenkomstig formeel indient, met betrekking tot de besprekingen in de organen van de VN/ECE. In dat geval 
moeten de lidstaten tegen dat voorstel bezwaar maken uit hoofde van artikel 21, lid 2, punt a), van de AETR.

(11) Het standpunt van de Unie moet tot uitdrukking worden gebracht door de gezamenlijk in het belang van de Unie 
optredende lidstaten van de Unie die lid zijn van de deskundigengroep inzake de AETR en van de werkgroep van 
de VN/ECE inzake wegvervoer,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen tijdens de 32e vergadering van de deskundigengroep 
inzake de Europese Overeenkomst nopens de arbeidsvoorwaarden voor de bemanningen van motorrijtuigen in het 
internationale vervoer over de weg (AETR) en, desgevallend, tijdens de volgende zitting van de Werkgroep voor 
Wegvervoer van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties (VN/ECE), of tijdens latere zittingen, 
bestaat erin geen steun te verlenen voor de voorgestelde wijziging van de AETR als vervat in ECE/TRANS/SC.1/GE.21/ 
2023/2/Rev.1 om een overmachtclausule op te nemen, noch voor een soortgelijke inhoudelijke wijziging.

2. Het in lid 1 bedoelde standpunt moet tot uitdrukking worden gebracht door de gezamenlijk in het belang van de Unie 
optredende lidstaten van de Unie die lid zijn van de deskundigengroep inzake de AETR en van de Werkgroep voor 
Wegvervoer van de VN/ECE.

Artikel 2

Indien de secretaris-generaal van de Verenigde Naties uit hoofde van artikel 21, lid 1, van de AETR aan de lidstaten meedeelt 
dat elke overeenkomstsluitende partij, ongeacht de besprekingen in de organen van de VN/ECE, formeel de wijziging in 
ECE/TRANS/SC.1/GE.21/2023/2/Rev.1 heeft voorgesteld met betrekking tot de opneming van een overmachtclausule of 
een soortgelijke inhoudelijke wijziging, maakt het door de lidstaten namens de Unie in te nemen standpunt bezwaar tegen 
het voorstel uit hoofde artikel 21, lid 2, punt a), van de AETR.
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Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op de datum van de vaststelling ervan.

Gedaan te Brussel, 15 mei 2023.

Voor de Raad
De voorzitter

J. FORSSMED
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2023/984 VAN DE COMMISSIE 

van 15 mei 2023

tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 betreffende bepaalde 
noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 

lidstaten 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2023) 3324) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare 
dierziekten en tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied van diergezondheid (“diergezondheids
wetgeving”) (1), en met name artikel 259, lid 1, punt c),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Hoogpathogene aviaire influenza (HPAI) is een besmettelijke virale ziekte bij vogels die ernstige gevolgen kan hebben 
voor de rentabiliteit van pluimveehouderijen en die de handel binnen de Unie en de uitvoer naar derde landen 
verstoort. HPAI-virussen kunnen trekvogels besmetten, die deze virussen vervolgens tijdens hun trek in de herfst en 
in de lente over lange afstanden kunnen verspreiden. De aanwezigheid van HPAI-virussen bij wilde vogels vormt 
derhalve een voortdurende bedreiging wat betreft de directe en indirecte insleep van deze virussen in inrichtingen 
waar pluimvee of in gevangenschap levende vogels worden gehouden. Bij een uitbraak van HPAI bestaat het risico 
dat de ziekteverwekker wordt verspreid naar andere inrichtingen waar pluimvee of in gevangenschap levende vogels 
worden gehouden.

(2) Bij Verordening (EU) 2016/429 is een nieuw wetgevingskader vastgesteld voor de preventie en bestrijding van 
ziekten die kunnen worden overgedragen op dieren of mensen. HPAI valt onder de definitie van een in de lijst in die 
verordening opgenomen ziekte en is onderworpen aan de daarin vastgestelde regels inzake ziektepreventie en 
-bestrijding. Daarnaast vormt Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 van de Commissie (2) een aanvulling op 
Verordening (EU) 2016/429 wat betreft de regels voor de preventie en bestrijding van bepaalde in de lijst 
opgenomen ziekten, waaronder ziektebestrijdingsmaatregelen voor HPAI.

(3) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 van de Commissie (3) is vastgesteld in het kader van Verordening (EU) 2016/429 
en bevat noodmaatregelen op het niveau van de Unie in verband met uitbraken van HPAI.

(4) Meer in het bijzonder is in Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 bepaald dat de naar aanleiding van uitbraken van HPAI 
door de lidstaten overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 ingestelde beschermings-, bewakings- 
en extra beperkingszones ten minste de gebieden moeten omvatten die in de lijst van de bijlage bij dat 
uitvoeringsbesluit als beschermings-, bewakings- en extra beperkingszones zijn opgenomen.

(5) Naar aanleiding van uitbraken van HPAI bij pluimvee of in gevangenschap levende vogels in Tsjechië, Denemarken, 
Duitsland, Italië, Hongarije en Polen die in de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 moesten worden 
weerspiegeld, is die bijlage onlangs bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2023/901 van de Commissie (4) gewijzigd.

(1) PB L 84 van 31.3.2016, blz. 1.
(2) Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 van de Commissie van 17 december 2019 tot aanvulling van Verordening (EU) 2016/429 

van het Europees Parlement en de Raad wat regels voor de preventie en bestrijding van bepaalde in de lijst opgenomen ziekten betreft 
(PB L 174 van 3.6.2020, blz. 64).

(3) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 van de Commissie van 16 april 2021 betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met 
uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 134 van 20.4.2021, blz. 166).

(4) Uitvoeringsbesluit (EU) 2023/901 van de Commissie van 28 april 2023 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit 
(EU) 2021/641 betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 115 van 3.5.2023, blz. 20).
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(6) Sinds de datum waarop Uitvoeringsbesluit (EU) 2023/901 is vastgesteld, hebben Tsjechië, Duitsland, Frankrijk, 
Hongarije en Polen de Commissie in kennis gesteld van nieuwe uitbraken van HPAI in inrichtingen waar pluimvee 
of in gevangenschap levende vogels werden gehouden, gelegen in de regio Moravië-Silezië in Tsjechië, in de deelstaat 
Saksen-Anhalt in Duitsland, in de regio’s Nieuw-Aquitanië en Occitanië in Frankrijk, in het comitaat Bács-Kiskun in 
Hongarije en in de woiwodschap Groot-Polen in Polen.

(7) De bevoegde autoriteiten van Tsjechië, Duitsland, Frankrijk, Hongarije en Polen hebben de nodige ziektebestrijdings
maatregelen genomen overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687, waaronder de instelling van 
beschermings- en bewakingszones rond die uitbraken.

(8) Daarnaast heeft de bevoegde autoriteit van Frankrijk besloten om naast de beschermings- en bewakingszones die 
zijn ingesteld voor bepaalde uitbraken in die lidstaat, extra beperkingszones in te stellen.

(9) Bovendien bevinden de bevestigde uitbraken in Tsjechië zich in de onmiddellijke nabijheid van de grens met Polen. 
De bevoegde autoriteiten van die lidstaten hebben vervolgens naar behoren samengewerkt met betrekking tot de 
instelling van de noodzakelijke bewakingszone overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687, 
aangezien die bewakingszone zich uitstrekt tot op het grondgebied van Polen.

(10) De Commissie heeft de door Tsjechië, Duitsland, Frankrijk, Hongarije en Polen genomen ziektebestrijdings
maatregelen in samenwerking met die lidstaten bestudeerd en heeft geconstateerd dat de grenzen van de door de 
bevoegde autoriteiten van die lidstaten ingestelde beschermings- en bewakingszones in Tsjechië, Duitsland, 
Frankrijk, Hongarije en Polen op voldoende afstand liggen van de inrichtingen waar de uitbraken van HPAI zijn 
bevestigd.

(11) In de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 zijn voor Frankrijk momenteel geen gebieden opgenomen als 
beschermingszones.

(12) Om te voorkomen dat de handel in de Unie onnodig wordt verstoord en om te vermijden dat derde landen 
ongerechtvaardigde handelsbelemmeringen opwerpen, moeten de door Tsjechië, Duitsland, Frankrijk, Hongarije en 
Polen overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 ingestelde beschermings- en bewakingszones, 
alsmede de door Frankrijk ingestelde extra beperkingszones in samenwerking met die lidstaten snel worden 
vastgesteld op het niveau van de Unie.

(13) Daarom moeten de gebieden die in de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 voor Tsjechië, Duitsland, 
Hongarije en Polen als beschermings- en bewakingszones zijn opgenomen, en de gebieden die daarin voor Frankrijk 
als bewakings- en extra beperkingszones zijn opgenomen, worden gewijzigd.

(14) Bovendien moeten voor Frankrijk beschermingszones in de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 worden 
opgenomen.

(15) De bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 moet derhalve worden gewijzigd om de regionalisering op het 
niveau van de Unie bij te werken om rekening te houden met de overeenkomstig Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2020/687 door Tsjechië, Duitsland, Frankrijk, Hongarije en Polen ingestelde beschermings- en bewakingszones 
en de door Frankrijk ingestelde extra beperkingszones alsmede de duur van de daarin geldende maatregelen aan te 
geven.

(16) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(17) Gezien de urgentie van de epidemiologische situatie in de Unie wat de verspreiding van HPAI betreft, is het belangrijk 
dat de wijzigingen die bij dit besluit in Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 worden aangebracht, zo spoedig mogelijk 
in werking treden.

(18) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders,
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij dit besluit.

Artikel 2

Dit besluit is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 15 mei 2023.

Voor de Commissie
Stella KYRIAKIDES
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

“BIJLAGE

DEEL A

In de artikelen 1 en 2 bedoelde beschermingszones in de betrokken lidstaten (*):

Lidstaat: Tsjechië

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00022

CZ-HPAI(P)-2023-00023

Orlová (712361); Lazy u Orlové (712434); Poruba u Orlové 
(712493); Horní Lutyně (712531); Petřvald u Karviné 
(720488); Rychvald (744441)

26.5.2023

Lidstaat: Denemarken

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

DK-HPAI(P)-2023-00003
The parts of Sønderborg municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54.96176; E 9.91148
20.5.2023

Lidstaat: Duitsland

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

BADEN-WÜRTTEMBERG

SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00023

DE-HPAI(P)-2023-00024

Landkreis Jerichower Land

3 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.209378/52.427862 
und 12.209555/52.427901

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Jerichow und Genthin

5.5.2023
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Lidstaat: Frankrijk

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Department: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00065

FR-HPAI(P)-2023-00066

FR-HPAI(P)-2023-00071

FR-HPAI(P)-2023-00072

FR-HPAI(P)-2023-00073

FR-HPAI(P)-2023-00074

BEAUMARCHES

COULOUME-MONDEBAT

LASSERADE

LOUSSOUS-DEBAT

AVERON BERGELLE

BASCOUS

CRAVENCERES

EAUZE

ESPAS

MANCIET

SAINTE CHRISTIE D'ARMAGNAC

26.5.2023

Department: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00067

BORDERES-ET-LAMENSANS

CASTANDET

CAZERES-SUR-L'ADOUR

RENUNG

LE VIGNAU

31.5.2023

Lidstaat: Italië

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Regions: Veneto and Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00005

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

11.5.2023

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2023-00010
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.376651349, E 10.887810584

19.5.2023

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00008
The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

11.5.2023
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Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2023-00009
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425, E 10.897058

13.5.2023

Lidstaat: Hongarije

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00069

HU-HPAI(P)-2023-00075

Bócsa, Bugac, Szank és Tázlár települések közigazgatási 
területének a 46.609400 és a 19.540600, valamint 
a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

11.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00007

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00032

HU-HPAI(P)-2023-00035 — 
HU-HPAI(P)-2023-00039

HU-HPAI(P)-2023-00041 — 
HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00056 — 
HU-HPAI(P)-2023-00059

HU-HPAI(P)-2023-00072

Csólyospálos, Kiskunmajsa és Kömpöc a települések 
közigazgatási területének a 46.475730 és a 19.743580, 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és a 19.840710, 
a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, 
a 46.450524 és a 19.779081, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.421357 és a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, 
a 46.464470 és a 19.763320, a 46.403803 és a 19.834630, 
a 46.477420 és a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, 
a 46.494361 és a 19.781250, a 46.448656 és a 19.743515, 
a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és a 19.886700, 
valamint a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

11.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00074

HU-HPAI(P)-2023-00077

HU-HPAI(P)-2023-00079

Kiskunhalas és Kunfehértó települések közigazgatási területének 
a 46.415899 és a 19.417376 és a 46.429513, a 19.437763, 
valamint a 46.416400 és a 19.437296 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

13.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00076

HU-HPAI(P)-2023-00078

Fülöpháza, Kerekegyháza és Szabadszállás települések 
közigazgatási területének a 46.916900 és a 19.450500, 
valamint a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

12.5.2023
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Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00035 — 
HU-HPAI(P)-2023-00036

HU-HPAI(P)-2023-00038

HU-HPAI(P)-2023-00041

HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00050 — 
HU-HPAI(P)-2023-00051

HU-HPAI(P)-2023-00056

HU-HPAI(P)-2023-00058 — 
HU-HPAI(P)-2023- 00060

HU-HPAI(P)-2023-00072

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek, Szatymaz, Üllés 
és Zsombó települések közigazgatási területének a 46.443106 és 
a 19.844167, a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és 
a 19.836280, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.403984 és 
a 19.880357, a 46.403803 és a 19.834630, a 46.477420 és 
a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, a 46.438200 és 
a 19.936500, a 46.347100 és a 19.941140, 46.494361 és 
a 19.781250, a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és 
a 19.886700, a 46.341487 és a 19.959773, valamint 
a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

11.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00071
Ruzsa település közigazgatási területének a 46.304143 és 
a 19.772469 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe

11.5.2023

Lidstaat: Polen

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 39 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00014

W województwie wielkopolskim:

1. Część gminy: Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim.

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.744/18.351

13.5.2023

PL-HPAI(P)-2023-00024

W województwie wielkopolskim:

2. Część gminy: Lisków, Koźminek, Ceków-Kolonia w 
powiecie kaliskim.

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.8368 / 18.3348

19.5.2023

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 134/50 22.5.2023  



DEEL B

In de artikelen 1 en 3 bedoelde bewakingszones in de betrokken lidstaten (*):

Lidstaat: Tsjechië

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00022

CZ-HPAI(P)-2023-00023

Albrechtice u Českého Těšína (600121); Horní Datyně (642720); 
Karviná-město (663824); Darkov (664014); Antošovice 
(600393); Dětmarovice (625965); Koukolná (625973); Dolní 
Datyně (628905); Dolní Lutyně (629731); Doubrava u Orlové 
(631167); Havířov-město (637556); Bludovice (637696); 
Šumbark (637734); Prostřední Suchá (637742); Dolní Suchá 
(637777); Horní Suchá (644404); Karviná-Doly (664103); 
Staré Město u Karviné (664197); Koblov (667366); Nový 
Bohumín (707031); Kopytov (707139); Moravská Ostrava 
(713520); Přívoz (713767); Vítkovice (714071); Kunčice nad 
Ostravicí (714224); Kunčičky (714241); Heřmanice (714691); 
Michálkovice (714747); Slezská Ostrava (714828); Hrušov 
(714917); Muglinov (714941); Radvanice (715018); Bartovice 
(715085); Petrovice u Karviné (720356); Závada nad Olší 
(720372), Petřkovice u Ostravy (720470); Pudlov (736716); 
Skřečoň (748871); Starý Bohumín (754897); Stonava 
(755630); Šenov u Ostravy (762342); Šilheřovice (762474); 
Věřňovice (780359); Vratimov (785601); Vrbice nad Odrou 
(785971); Záblatí u Bohumína (789216)

4.6.2023

Orlová (712361); Lazy u Orlové (712434); Poruba u Orlové 
(712493); Horní Lutyně (712531); Petřvald u Karviné 
(720488); Rychvald (744441)

27.5.2023-4.6.2023

Lidstaat: Denemarken

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

DK-HPAI(P)-2023-00003

The parts of Sønderborg municipalities beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of radius 
10 kilometres, centred on GPS koordinates coordinates

N 54.96176; E 9.91148

29.5.2023

The parts of Sønderborg municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54.96176; E 9.91148
21.5.2023-29.5.2023
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Lidstaat: Duitsland

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

BRANDENBURG

DE-HPAI(P)-2023-00023

DE-HPAI(P)-2023-00024

Landkreis Havelland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten: 12.209378/52.427862 
und 12.209555/52.427901. Betroffen ist die Gemeinde 
Milower Land mit Teilen der Gemarkungen Zollchow, Vieritz, 
Milow, Jerchel und Nitzhan

17.5.2023

Landkreis Potsdam-Mittelmark

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten: 12.209378/52.427862 
und 12.209555/52.427901. Betroffen sind Teile der Gemeinde 
Bensdorf mit den Ortsteilen Vehlen, Altbensdorf, Neubensdorf 
und Herrenhölzer; Teile der Gemeinde Wusterwitz und in der 
Gemeinde Rosenau Teile der Gemarkung Warchau

SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00023

DE-HPAI(P)-2023-00024

Landkreis Jerichower Land und Landkreis Stendal

10 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.209378 52.427862 
und 12.209555/52.427901

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Jerichow und Genthin (jeweils Landkreis Jerichower Land) und 
ein Teil der Gemeinde Wust-Fischbeck (Landkreis Stendal)

17.5.2023

Lidstaat: Frankrijk

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035

FR-HPAI(P)-2023-00037

FR-HPAI(P)-2023-00038

FR-HPAI(P)-2023-00039

KERPERT

LANRODEC

LE VIEUX-BOURG

PLÉSIDY

SAINT-ADRIEN

SAINT CONNAN

SAINT-FIACRE

23.5.2023
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FR-HPAI(P)-2023-00040

FR-HPAI(P)-2023-00045

FR-HPAI(P)-2023-00046

FR-HPAI(P)-2023-00047

FR-HPAI(P)-2023-00048

FR-HPAI(P)-2023-00049

FR-HPAI(P)-2023-00050

FR-HPAI(P)-2023-00051

FR-HPAI(P)-2023-00053

FR-HPAI(P)-2023-00054

FR-HPAI(P)-2023-00055

FR-HPAI(P)-2023-00056

FR-HPAI(P)-2023-00057

FR-HPAI(P)-2023-00058

FR-HPAI(P)-2023-00061

SAINT-GILDAS

SAINT-GILLES-PLIGEAUX

SAINT-PEVER

SEVEN-LÉHART

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00065

AIGNAN

ARMOUS ET CAU

BETOUS

BOUZON GELLENAVE

CAHUZAC SUR ADOUR

CASTELNAVET

COURTIES

FUSTEROUAU

GALIAX

GAZAX ET BACCARISSE

GOUX

IZOTGES

JU BELLOC

JUILLAC

LADEVEZE RIVIERE

4.6.2023
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LADEVEZE VILLE

LOUSLITGES

LUPIAC

MARGOUET MEYMES

PEYRUSSE GRANDE

PEYRUSSE VIEILLE

PLAISANCE

POUYDRAGUIN

PRECHAC SUR ADOUR

SABAZAN

SAINT AUNIX LENGROS

SAINT PIERRE D'AUBEZIES

TASQUE

TERMES D'ARMAGNAC

TIESTE URAGNOUX

TOURDUN

CASTELNAU RIVIERE BASSE

BEAUMARCHES

COULOUME-MONDEBAT

LASSERADE

LOUSSOUS-DEBAT

27.5.2023-4.6.2023

FR-HPAI(P)-2023-00066

FR-HPAI(P)-2023-00071

FR-HPAI(P)-2023-00072

FR-HPAI(P)-2023-00073

FR-HPAI(P)-2023-00074

AIZIEU

BOURROUILLAN

BRETAGNE D'ARMAGNAC

CAMPAGNE D'ARMAGNAC

CASTILLON DEBATS

CAUPENNE D'ARMAGNAC

CAZAUBON

CAZENEUVE

COURRENSAN

DEMU

EAUZE

GONDRIN

LAGRAULET DU GERS

LANNEPAX

LIAS D'ARMAGNAC

LOUBEDAT

NOGARO

NOULENS

PANJAS

RAMOUZENS

4.6.2023
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REANS

SAINTE CHRISTIE D'ARMAGNAC

SALLES D'ARMAGNAC

SFAILLES

SION

SORBETS

URGOSSE

VIC FEZENSAC

AVERON BERGELLE

BASCOUS

CRAVENCERES

EAUZE

ESPAS

MANCIET

SAINTE CHRISTIE D'ARMAGNAC

27.5.2023-4.6.2023

Département: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00067

AIRE-SUR-L'ADOUR

ARTASSENX

BAHUS-SOUBIRAN

BASCONS

BOURDALAT

BUANES

CLASSUN

DUHORT-BACHEN

EUGENIE-LES-BAINS

FARGUES

GRENADE-SUR-L'ADOUR

HONTANX

LAGLORIEUSE

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN

LUSSAGNET

MAURRIN

MONTGAILLARD

PERQUIE

PUJO-LE-PLAN

SAINT-GEIN

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR

9.6.2023

BORDERES-ET-LAMENSANS

CASTANDET

CAZERES-SUR-L'ADOUR

RENUNG

LE VIGNAU

1.6.2023-9.6.2023

NL Publicatieblad van de Europese Unie 22.5.2023 L 134/55  



Lidstaat: Italië

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Regions: Veneto and Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00005

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone and 
within the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N 45.307002212, E 10.924128439

19.5.2023

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

11.5.2023-19.5.2023

IT-HPAI(P)-2023-00007

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone and 
within the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N 45.297457808, E 10.824189031

17.5.2023

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N 45.297457808, E 
10.824189031

9.5.2023-17.5.2023

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2023-00006

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius 
of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.364675882, E 10.905559196

16.5.2023

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.364675882, E 10.905559196

8.5.2023-17.5.2023

IT-HPAI(P)-2023-00010

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius 
of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.376651349, E 10.887810584

28.5.2023

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.376651349, E 10.887810584

20.5.2023-28.5.2023

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00008

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.337184, E 10.46897

20.5.2023

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

12.5.2023-20.5.2023
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Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2023-00009

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending 
beyond the area described in the protection zone and within 
the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425, E 10.897058

22.5.2023

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425, E 10.897058

14.5.2023-22.5.2023

Lidstaat: Hongarije

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005 — 
HU-HPAI(P)-202300013

HU-HPAI(P)-2023-00015 — 
HU-HPAI(P)-2023-00025

HU-HPAI(P)-2023-00029

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00032 — 
HU-HPAI(P)-2023-00075

HU-HPAI(P)-2023-00077

Balotaszállás, Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Csólyospálos, 
Fülöpjakab, Gátér, Harkakötöny, Imrehegy, Jakabszállás, 
Jánoshalma, Jászszentlászló, Kaskantyú, Kéleshalom, 
Kiskunhalas, Kiskunmajsa, Kisszállás, Kömpöc, Kunfehértó, 
Kunszállás, Móricgát, Pálmonostora, Petőfiszállás, Pirtó, 
Soltvadkert, Szank, Tázlár, Zsana, Algyő, Ásotthalom, Baks, 
Balástya, Bordány, Csanytelek, Csengele, Derekegyház, Dóc, 
Domaszék, Forráskút, Hódmezővásárhely, Kistelek, Mártély, 
Mindszent, Mórahalom, Ópusztaszer, Öttömös, Pusztamérges, 
Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, Szeged, Szegvár, 
Tömörkény, Üllés, Zákányszék és Zsombó települések 
védőkörzeten kívül eső teljes közigazgatási területe

Kecskemét település közigazgatási területének a 46.698392 és 
a 19.650317, valamint a 46.704927 és a 19.688536GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe

Kiskőrös település közigazgatási területének a 46.572330 és 
a 19.486939, a 46.616224 és a 19.444349, a 46.598273 és 
a 19.462954, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe

Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.551046 és a 19.790439, a 46.561767 és a 19.663297, 
a 46.569793 és a 19.692088, a 46.570880 és a 19.682400, 
a 46.550029 és a 19.723605, a 46.544094 és a 19.746475, 
46.589123 és a 19.752358, a 46.544094 és a 19.746475, 
a 46.642973 és a 19.896612, a 46.664167 és a 19.838889, 
a 46.598180 és a 19.804550, a 46.613303 és a 19.868162, 
valamint a 46.550095 és a 19.799990 koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe

22.5.2023
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Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.642973 és a 19.896612, valamint a 46.664167 és 
a 19.838889 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe

Mélykút 46.348170 és a 19.405260, a 46.346178 és 
a 19.407121, valamint a 46.345334 és a 19.405583 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe

Orgovány település közigazgatási területének a 46.641252 és 
a 19.532421, a 46.607374 és a 19.538858, a 46.635031 és 
a 19.545341, a 46.609697 és a 19.530675, valamint 
a 46.631954 és a 19.533666, 46.609400 és a 19.540600, 
valamint a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe

Páhi település közigazgatási területének a 46.641252 és 
a 19.532421, 46.616224 és a 19.444349, a 46.631954 és 
a 19.533666, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe

Tabdi település közigazgatási területének a 46.616224 és 
a 19.444349, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe

Városföld település közigazgatási területének a 46.704927 és 
a 19.688536 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe

Bordány, Pusztamérges, Ruzsa, Szatymaz, Üllés, Zákányszék

és Zsombó települések közigazgatási területének a 46.443106 és 
a 19.844167, a 46.444530 és a 19.840710, a 46.411530és 
a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, a 46.450524 és 
a 19.779081, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.421357 és 
a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, a 46.464470 és 
a 19.763320, valamint a 46.403803 és a 19.834630 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe

Csongrád és Felgyő települések közigazgatási területének 
a 46.642973 és a 19.896612, valamint a 46.554700 és 
a 19.983900 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe

HU-HPAI(P)-2023-00076

HU-HPAI(P)-2023-00078

Ágasegyháza, Ballószög, Fülöpháza, Fülöpszállás, Izsák, 
Kerekegyháza, Kunadacs, Kunbaracs, Ladánybene, Lajosmizse, 
Szabadszállás települések közigazgatási területének 
a 46.916900 és a 19.450500, valamint a 46.918392 és 
a 19.439000 GPS-koordináták koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe

21.5.2023
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HU-HPAI(P)-2023-00069

HU-HPAI(P)-2023-00075

Bócsa, Bugac, Szank és Tázlár települések közigazgatási 
területének a 46.609400 és a 19.540600, valamint 
a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

12.5.2023-22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00007

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00032

HU-HPAI(P)-2023-00035 — 
HU-HPAI(P)-2023-00039

HU-HPAI(P)-2023-00041 — 
HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00056 — 
HU-HPAI(P)-2023-00059

HU-HPAI(P)-2023-00072

Csólyospálos, Kiskunmajsa és Kömpöc a települések 
közigazgatási területének a 46.475730 és a 19.743580, 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és a 19.840710, 
a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, 
a 46.450524 és a 19.779081, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.421357 és a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, 
a 46.464470 és a 19.763320, a 46.403803 és a 19.834630, 
a 46.477420 és a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, 
a 46.494361 és a 19.781250, a 46.448656 és a 19.743515, 
a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és a 19.886700, 
valamint a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

12.5.2023-22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00074

HU-HPAI(P)-2023-00077

HU-HPAI(P)-2023-00079

Kiskunhalas és Kunfehértó települések közigazgatási területének 
a 46.415899 és a 19.417376 és a 46.429513, a 19.437763, 
valamint a 46.416400 és a 19.437296 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

14.5.2023-22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00076

HU-HPAI(P)-2023-00078

Fülöpháza, Kerekegyháza és Szabadszállás települések 
közigazgatási területének a 46.916900 és a 19.450500, 
valamint a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

13.5.2023-22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00035 — 
HU-HPAI(P)-2023-00036

HU-HPAI(P)-2023-00038

HU-HPAI(P)-2023-00041

HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek, Szatymaz, Üllés 
és Zsombó települések közigazgatási területének a 46.443106 és 
a 19.844167, a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és 
a 19.836280, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.403984 és 
a 19.880357, a 46.403803 és a 19.834630, a 46.477420 és 
a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, a 46.438200 és 
a 19.936500, a 46.347100 és a 19.941140, 46.494361 és 
a 19.781250, a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és 
a 19.886700, a 46.341487 és a 19.959773, valamint 
a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

12.5.2023-22.5.2023
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HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00050 — 
HU-HPAI(P)-2023-00051

HU-HPAI(P)-2023-00056

HU-HPAI(P)-2023-00058 — 
HU-HPAI(P)-2023-00060

HU-HPAI(P)-2023-00072

HU-HPAI(P)-2023-00071
Ruzsa település közigazgatási területének a 46.304143 és 
a 19.772469 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe.

12.5.2023-22.5.2023

Lidstaat: Polen

ADIS-referentienummer van de 
uitbraak Gebied omvattende:

Datum einde geldigheid 
overeenkomstig artikel 55 

van Gedelegeerde 
Verordening 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00014

W województwie wielkopolskim:

Część gmin: Ceków-Kolonia, Koźminek, Lisków, Opatówek, 
Szczytniki

W województwie łódzkim:

Część gminy: Goszczanów, Błaszki, Warta w powiecie 
sieradzkim.

1. zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych 
GPS: 51.744/18.351

22.5.2023

W województwie wielkopolskim:

Część gminy: Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim.

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.744/18.351

14.5.2023-22.5.2023

PL-HPAI(P)-2023-00024

W województwie wielkopolskim:

2. Część gminy: Mycielin, Ceków-Kolonia, Żelazków, Lisków, 
Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie kaliskim.

3. Część gminy: Kawęczyn, Malanów w powiecie tureckim.
W województwie łódzkim:

2. Część gminy Goszczanów w powiecie sieradzkim

zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.8368/18.3348

28.5.2023
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W województwie wielkopolskim:

1. Część gminy: Lisków, Koźminek, Ceków-Kolonia w 
powiecie kaliskim

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.8368/18.3348

20.5.2023-28.5.2023

CZ-HPAI(P)-2023-00022

CZ-HPAI(P)-2023-00023

W województwie śląskim

1. W gminie Krzyżanowice: miejscowość Chałupki
w powiecie raciborskim

1. W gminie Gorzyce miejscowości: Gorzyczki, Uchylsko

2. W gminie Godów miejscowości Łaziska, Godów, 
Gołkowice

w powiecie wodzisławskim.

4.6.2023

DEEL C

In de artikelen 1 en 3 bis bedoelde extra beperkingszones in de betrokken lidstaten (*):

Lidstaat: Frankrijk

Gebied omvattende: Datum einde geldigheid van de in 
artikel 3 bis bedoelde maatregelen

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY

GRACAY

SAINT-OUTRILLE

12.5.2023

Les communes suivantes dans le département: Landes (40)

ARTHEZ-D'ARMAGNAC

AUBAGNAN

BAS-MAUCO

BATS

BENQUET

BOUGUE

BRETAGNE-DE-MARSAN

CASTELNAU-TURSAN

CLEDES

COUDURES

EYRES-MONCUBE

LE FRECHE

GAILLERES

GEAUNE

HAUT-MAUCO

9.6.2023
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LATRILLE

MAURIES

MAZEROLLES

MIRAMONT-SENSACQ

MONT-DE-MARSAN

MONTEGUT

MONTSOUE

PARLEBOSCQ

PAYROS-CAZAUTETS

PECORADE

PUYOL-CAZALET

SAINT-AGNET

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE

SAINTE-FOY

SAINT-LOUBOUER

SAINT-PIERRE-DU-MONT

SAINT-SEVER

SARRAZIET

SARRON

SERRES-GASTON

SORBETS

URGONS

VIELLE-TURSAN

VILLENEUVE-DE-MARSAN

(*) Voor de toepassing van deze bijlage wordt, overeenkomstig het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie, en met name artikel 5, lid 4, van het Protocol inzake Ierland/Noord-Ierland, in samenhang met 
bijlage 2 bij dat protocol, bij verwijzingen naar de lidstaten ook het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot Noord- 
Ierland bedoeld.”
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2023/985 VAN DE COMMISSIE 

van 15 mei 2023

tot vaststelling van bepaalde tijdelijke noodmaatregelen in verband met Afrikaanse varkenspest in 
Italië 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2023) 3325) 

(Slechts de tekst in de Italiaanse taal is authentiek) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare 
dierziekten en tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied van diergezondheid (“diergezondheids
wetgeving”) (1), en met name artikel 259, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Afrikaanse varkenspest is een infectieuze virale ziekte bij gehouden en in het wild levende varkens en kan ernstige 
gevolgen hebben voor de betrokken dierpopulatie en de rentabiliteit van de landbouw, waardoor de verplaatsingen 
van zendingen van die dieren en producten daarvan binnen de Unie en de uitvoer naar derde landen worden 
verstoord.

(2) Bij uitbraken van Afrikaanse varkenspest bij gehouden en in het wild levende varkens bestaat een ernstig risico op 
verspreiding van die ziekte naar andere inrichtingen van gehouden varkens en naar in het wild levende varkens.

(3) Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 van de Commissie (2) vormt een aanvulling op de regels voor de 
bestrijding van de in de lijst opgenomen ziekten als bedoeld in artikel 9, lid 1, punten a), b) en c), van Verordening 
(EU) 2016/429 en gedefinieerd als ziekten van categorieën A, B en C in Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 
van de Commissie (3). Met name voorzien de artikelen 21 en 22 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 in 
de instelling van een beperkingszone in geval van een uitbraak van een ziekte van categorie A, waaronder 
Afrikaanse varkenspest, en in de instelling van bepaalde maatregelen die in die beperkingszone moeten worden 
toegepast. Bovendien bepaalt artikel 21, lid 1, van die gedelegeerde verordening dat de beperkingszone een 
beschermingszone, een bewakingszone en, indien nodig, extra beperkingszones rond of naast de beschermings- en 
bewakingszones omvat.

(4) Bovendien wordt in de artikelen 63 tot en met 66 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 voorzien in 
bepaalde maatregelen die kunnen worden genomen bij officiële bevestiging van een uitbraak van een ziekte van 
categorie A bij wilde dieren, bijvoorbeeld van Afrikaanse varkenspest bij in het wild levende varkens. In die 
bepalingen wordt met name voorzien in de vaststelling van een besmette zone en een verbod op de verplaatsing van 
wilde dieren van in de lijst opgenomen soorten en daarvan verkregen producten.

(5) Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2023/594 van de Commissie (4) zijn bijzondere maatregelen ter bestrijding van 
Afrikaanse varkenspest vastgesteld. Met name voorziet artikel 3, punt a), van die uitvoeringsverordening in de 
instelling van een beperkingszone in geval van een uitbraak van Afrikaanse varkenspest bij gehouden varkens, 
overeenkomstig artikel 21, lid 1, van Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687.

(1) PB L 84 van 31.3.2016, blz. 1.
(2) Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 van de Commissie van 17 december 2019 tot aanvulling van Verordening (EU) 2016/429 

van het Europees Parlement en de Raad wat regels voor de preventie en bestrijding van bepaalde in de lijst opgenomen ziekten betreft 
(PB L 174 van 3.6.2020, blz. 64).

(3) Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 van de Commissie van 3 december 2018 betreffende de toepassing, op de categorieën in de 
lijst opgenomen ziekten, van bepaalde regels voor de preventie en bestrijding van ziekten en tot vaststelling van een lijst van soorten 
en groepen soorten die een aanzienlijk risico vormen in verband met de verspreiding van die ziekten (PB L 308 van 4.12.2018, 
blz. 21).

(4) Uitvoeringsverordening (EU) 2023/594 van de Commissie van 16 maart 2023 tot vaststelling van bijzondere ziektebestrijdings
maatregelen voor Afrikaanse varkenspest en tot intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/605 (PB L 79 van 17.3.2023, 
blz. 65).
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(6) Bovendien is in artikel 3, punt b), van Uitvoeringsverordening (EU) 2023/594 voorzien in vaststelling van een 
besmette zone overeenkomstig artikel 63 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 in geval van een uitbraak 
van die ziekte bij in het wild levende varkens in een gebied van een lidstaat. Tevens is in artikel 6 van die uitvoerings
verordening bepaald dat het desbetreffende gebied als beperkingszone II in deel II van bijlage I bij die uitvoeringsver
ordening moet worden opgenomen, en dat de besmette zone die overeenkomstig artikel 63 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2020/687 is vastgesteld onverwijld moet worden aangepast zodat deze ten minste de 
beperkingszone II omvat. De bijzondere maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest van Uitvoeringsver
ordening (EU) 2023/594 betreffen onder meer verboden inzake verplaatsingen van zendingen van in een 
beperkingszone II gehouden varkens en producten daarvan buiten die beperkingszones.

(7) Italië heeft de Commissie in kennis gesteld van de actuele situatie op zijn grondgebied inzake Afrikaanse varkenspest 
naar aanleiding van een op 12 mei 2023 bevestigde uitbraak van die ziekte bij gehouden varkens in de regio Calabrië 
en heeft overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 en Uitvoeringsverordening (EU) 2023/594 een 
beperkingszone ingesteld die beschermings- en bewakingszones omvat waar de algemene ziektebestrijdings
maatregelen van Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 worden toegepast, om de verdere verspreiding van die 
ziekte te voorkomen.

(8) Italië heeft de Commissie ook in kennis gesteld van de bevestiging van verscheidene uitbraken van Afrikaanse 
varkenspest bij in het wild levende varkens in de regio Calabrië op 11 mei 2023. De bevoegde autoriteit van die 
lidstaat heeft derhalve overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 en Uitvoeringsverordening 
(EU) 2023/594 een besmette zone vastgesteld.

(9) Om te voorkomen dat de handel in de Unie onnodig wordt verstoord en om te vermijden dat derde landen 
ongerechtvaardigde handelsbelemmeringen opwerpen, moeten de beperkingszone, die beschermings- en 
bewakingszones omvat, en de besmette zone voor Afrikaanse varkenspest in Italië in samenwerking met die lidstaat 
op het niveau van de Unie worden omschreven.

(10) Om te voorkomen dat de Afrikaanse varkenspest zich verder verspreid in afwachting van de opname van het door de 
recente uitbraken bij in het wild levende varkens getroffen gebied van Italië als beperkingszone II in deel II van 
bijlage I bij Uitvoeringsverordening (EU) 2023/594, moeten de in die uitvoeringsverordening vervatte bijzondere 
maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest, die van toepassing zijn op verplaatsingen van zendingen 
van in beperkingszone II gehouden varkens en producten daarvan buiten die beperkingszones, ook van toepassing 
zijn op de verplaatsing van dergelijke zendingen vanuit de door Italië naar aanleiding van de recente uitbraak 
vastgestelde besmette zone, in aanvulling op de maatregelen van de artikelen 63 tot en met 66 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2020/687.

(11) Die besmette zone moet dienovereenkomstig worden opgenomen in de bijlage bij dit besluit en moet worden 
onderworpen aan de bijzondere maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest van Uitvoeringsverordening 
(EU) 2023/594 die gelden voor beperkingszone II. Vanwege deze nieuwe epidemiologische situatie met betrekking 
tot Afrikaanse varkenspest en het toegenomen rechtstreekse risico van verdere verspreiding van de ziekte, mogen 
verplaatsingen van zendingen van gehouden varkens en producten daarvan van de besmette zone naar andere 
lidstaten en derde landen overeenkomstig die uitvoeringsverordening echter niet worden toegestaan. Eveneens moet 
in dit besluit de duur van deze indeling in zones worden vastgesteld.

(12) Om de risico’s als gevolg van de recente uitbraak van Afrikaanse varkenspest bij in het wild levende varkens in Italië 
te beperken, mag Italië verplaatsingen van zendingen van in de besmette zone gehouden varkens en producten 
daarvan naar andere lidstaten en derde landen tot de vervaldatum van dit besluit niet toestaan.

(13) Gezien de urgentie van de epidemiologische situatie in de Unie wat de verspreiding van Afrikaanse varkenspest 
betreft, is het belangrijk dat de in dit uitvoeringsbesluit vastgestelde maatregelen zo spoedig mogelijk van toepassing 
zijn.

(14) In afwachting van het advies van het Permanent Comité voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, moet 
de besmette zone in Italië daarom onmiddellijk worden vastgesteld en opgenomen in de bijlage bij dit besluit, en 
moet de duur van die indeling in zones worden vastgesteld.

(15) Dit besluit moet opnieuw worden bekeken tijdens de volgende vergadering van het Permanent Comité voor planten, 
dieren, levensmiddelen en diervoeders,
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Italië zorgt ervoor dat:

a) Italië overeenkomstig artikel 21, lid 1, van Gedelegeerde Verordening (EU) 2020/687 en onder de in dat artikel 
vastgestelde voorwaarden onmiddellijk een beperkingszone instelt die een beschermings- en een bewakingszone omvat;

b) de in punt a) bedoelde beschermings- en bewakingszones ten minste de gebieden omvatten die in de bijlage bij dit 
uitvoeringsbesluit zijn opgenomen;

c) Italië onmiddellijk een besmette zone voor Afrikaanse varkenspest vaststelt overeenkomstig artikel 63 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2020/687 en artikel 3, punt b), van Uitvoeringsverordening (EU) 2023/594, en dat deze zone ten 
minste de in de bijlage bij dit besluit vermelde gebieden omvat.

Artikel 2

Italië zorgt ervoor dat de bijzondere maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest van Uitvoeringsverordening 
(EU) 2023/594 die gelden voor beperkingszone II van toepassing zijn in de als besmette zone in de bijlage bij dit besluit 
opgenomen gebieden, in aanvulling op de maatregelen van de artikelen 63 tot en met 66 van Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2020/687.

Artikel 3

Italië zorgt ervoor dat de verplaatsing naar andere lidstaten en derde landen van zendingen varkens die worden gehouden in 
de als besmette zone in de bijlage opgenomen gebieden en producten daarvan, niet wordt toegestaan.

Artikel 4

Dit besluit is van toepassing tot en met 12 augustus 2023.

Artikel 5

Dit besluit is gericht tot Italië.

Gedaan te Brussel, 15 mei 2023.

Voor de Commissie
Stella KYRIAKIDES
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Als beperkingszone in Italië afgebakende gebieden als bedoeld in artikel 1 Datum einde geldigheid

Beschermingszone 

Het deel van de regio Calabrië binnen een straal van drie kilometer met als 
middelpunt breedte 38,070938, lengte 15,946858

12.8.2023
Bewakingszone 

Het deel van de regio Calabrië binnen een straal van tien kilometer met als 
middelpunt breedte 38,070938, lengte 15,946858

Als besmette zone in Italië afgebakende gebieden als bedoeld in artikel 1 Datum einde geldigheid

Regio Calabrië: 

in de provincie Reggio Calabria: Cardeto, Motta San Giovanni, Montebello 
Ionico, Sant’Eufemia d’Aspromonte, Sant’Alessio in Aspromonte, Sinopoli, San 
Roberto, San Lorenzo, San Procopio, Roghudi, Palmi, Melito di Porto Salvo, 
Laganadi, Calanna, Roccaforte di Greco, Melicucco, Santo Stefano in 
Aspromonte, Seminara, Reggio Calabria, Scilla, Cosoleto, Delianuova, 
Condofuri, Bagaladi, Bagnara Calabra

12.8.2023
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Besluit (EU) 2023/701 van 21 maart 2023 van de bij het akkoord inzake de 
terugtrekking van het Verenigd-Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese 
Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie ingestelde gemengde raadgevende 

werkgroep 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 92 van 30 maart 2023) 

Het volgende “Ontwerp” wordt toegevoegd aan Besluit (EU) 2023/701 van de Raad:

“ONTWERP” 

BESLUIT Nr. …/2023 VAN DE BIJ HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET 
VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE 
UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGDE 

RAADGEVENDE WERKGROEP 

van … 

tot wijziging van haar reglement van orde 

DE GEMENGDE RAADGEVENDE WERKGROEP,

Gezien het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de 
Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie (1) (“het terugtrekkingsakkoord”), en met name 
artikel 15, lid 6, van het Protocol inzake Ierland/Noord-Ierland bij het terugtrekkingsakkoord (“het protocol”),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van artikel 15, lid 6, van het protocol stelt de gemengde raadgevende werkgroep (“de werkgroep”) met 
wederzijdse instemming haar eigen reglement van orde vast. De werkgroep heeft haar reglement van orde 
vastgesteld tijdens haar eerste vergadering op 29 januari 2021.

(2) Sinds die eerste vergadering hebben de Unie en het Verenigd Koninkrijk de werking van de werkgroep verder 
ontwikkeld en praktijken aangewezen die de wijze waarop de werkgroep haar in artikel 15 van het protocol 
omschreven taken uitvoert, kunnen verbeteren.

(3) Deze verbeteringen zouden met name beter waarborgen dat het Verenigd Koninkrijk zijn standpunten over 
handelingen van de Unie die binnen het toepassingsgebied van het protocol vallen, in de werkgroep ter bespreking 
kan stellen, onder meer op basis van de input van belanghebbenden in Noord-Ierland, zodat daar rekening mee kan 
worden gehouden voordat die handelingen van de Unie worden vastgesteld,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Het reglement van orde van de gemengde raadgevende werkgroep wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij dit besluit.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de dag volgende op de datum van de vaststelling ervan.

(1) PB L 29 van 31.1.2020, blz. 7.
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Gedaan te …,

Voor de gemengde raadgevende
werkgroep

De medevoorzitters
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BIJLAGE

Regel 3 van het reglement van orde van de gemengde raadgevende werkgroep (Deelname aan vergaderingen) wordt als 
volgt gewijzigd:

1) de titel wordt vervangen door: “Deelname aan vergaderingen en gestructureerde subgroepen”;

2) de volgende leden 3, 4 en 5 worden toegevoegd:

“3. In voorkomend geval wordt de werkgroep ondersteund door gestructureerde subgroepen, bestaande uit 
ambtenaren van de Europese Commissie en van de regering van het Verenigd Koninkrijk, die de werkgroep bijstaan 
bij de uitoefening van haar taken als doeltreffend forum voor de uitwisseling van informatie en onderlinge 
raadpleging.

4. De gestructureerde subgroepen vergaderen zo nodig om ervoor te zorgen dat de Unie tijdig rekening houdt met de 
standpunten van het Verenigd Koninkrijk over geplande handelingen van de Unie waarvoor krachtens artikel 15, 
lid 3, van het protocol informatie moet worden uitgewisseld.

5. Alle in dit reglement van orde vastgestelde regels met betrekking tot vergaderingen zijn van overeenkomstige 
toepassing op de vergaderingen van de gestructureerde subgroepen.”.”
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Rectificatie van Besluit (EU) 2023/702 van de Raad van 21 maart 2023 betreffende het standpunt dat 
namens de Europese Unie moet worden ingenomen in het Gemengd Comité dat is ingesteld bij het 
Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord- 
Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, met betrekking tot 
een vast te stellen besluit, te formuleren aanbevelingen en af te leggen gezamenlijke en unilaterale 

verklaringen 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 92 van 30 maart 2023) 

De volgende bijlagen worden toegevoegd aan Besluit (EU) 2023/702 van de Raad:

“BIJLAGE 1

ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2023 VAN HET GEMENGD COMITÉ DAT IS INGESTELD BIJ HET AKKOORD 
OVER DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN 
NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR 

ATOOMENERGIE 

van … 2023 

tot vaststelling van regelingen met betrekking tot het Windsor-kader 

HET GEMENGD COMITÉ,

Gezien het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de 
Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie (1) (“het terugtrekkingsakkoord”), en met name 
artikel 164, lid 5, punt d), artikel 5, lid 2, van het Protocol inzake Ierland/Noord-Ierland (“het protocol”), alsook 
artikel 164, lid 5, punt c), van het terugtrekkingsakkoord en artikel 8, vijfde alinea, van het protocol,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 166, lid 2, van het terugtrekkingsakkoord zijn de besluiten van het bij artikel 164, lid 1, 
van dat akkoord opgerichte Gemengd Comité (“het Gemengd Comité”) bindend voor de Unie en het Verenigd 
Koninkrijk. De Unie en het Verenigd Koninkrijk dienen deze besluiten, die hetzelfde rechtsgevolg hebben als het 
terugtrekkingsakkoord, uit te voeren.

(2) Uit hoofde van artikel 182 van het terugtrekkingsakkoord maakt het protocol integrerend deel uit van dat akkoord.

(3) In artikel 164, lid 5, punt d), van het terugtrekkingsakkoord is bepaald dat het Gemengd Comité besluiten kan 
vaststellen tot wijziging van het terugtrekkingsakkoord, mits dergelijke wijzigingen nodig zijn om fouten te 
corrigeren, omissies of andere tekortkomingen te verhelpen, of op te treden in verband met situaties die niet 
waren voorzien toen het akkoord werd ondertekend, en mits dergelijke besluiten geen wijzigingen inhouden van 
essentiële elementen van het akkoord.

(4) De Unie en het Verenigd Koninkrijk hebben in het Gemengd Comité een gezamenlijke verklaring afgelegd die luidt 
dat zij, wanneer dit relevant is voor hun betrekkingen in het kader van het terugtrekkingsakkoord, in 
overeenstemming met de vereisten van rechtszekerheid, naar het protocol, zoals gewijzigd, zullen verwijzen als 
het “Windsor-kader”, en dat zij in hun nationale wetgeving op dezelfde wijze naar het protocol, zoals gewijzigd, 
kunnen verwijzen.

(5) De Unie en het Verenigd Koninkrijk herinneren aan hun gezamenlijk toezegging dat alle onderdelen dienen te 
worden beschermd van het Goedevrijdag- of Belfastakkoord van 10 april 1998 tussen de regering van het 
Verenigd Koninkrijk, de regering van Ierland en de andere deelnemers aan de multilaterale onderhandelingen (“het 
Akkoord van 1998”), dat aan het Brits-Ierse Akkoord van diezelfde datum is gehecht, met inbegrip van de daarop 
aansluitende uitvoeringsovereenkomsten en -regelingen.

(1) PB L 29 van 31.1.2020, blz. 7.
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(6) Gezien de specifieke omstandigheden van Noord-Ierland moeten de in artikel 6, lid 2, van het protocol bedoelde 
faciliteiten specifieke regelingen omvatten voor het verkeer van goederen binnen de interne markt van het 
Verenigd Koninkrijk, in overeenstemming met de positie van Noord-Ierland als deel van het douanegebied van het 
Verenigd Koninkrijk overeenkomstig het protocol, wanneer de goederen bestemd zijn voor eindverbruik of 
eindgebruik in Noord-Ierland en indien de nodige waarborgen voorhanden zijn om de integriteit van de interne 
markt en de douane-unie van de Unie te beschermen.

(7) Er moet een noodremmechanisme worden ingesteld waarmee de leden van de wetgevende vergadering in Noord- 
Ierland, onder elk van de voorwaarden van punt 1 van de unilaterale verklaring van het Verenigd Koninkrijk over 
de betrokkenheid van de instellingen van het aan dit besluit gehechte akkoord van 1998, de aanzienlijke gevolgen 
kunnen aanpakken die specifiek zijn voor het dagelijks leven van de gemeenschappen en voortvloeien uit de 
toepassing in Noord-Ierland van bepalingen van het recht van de Unie, zoals gewijzigd of vervangen door 
toekomstige handelingen van de Unie.

(8) Met betrekking tot btw en accijnzen moeten, gezien de specifieke omstandigheden va Noord-Ierland, met inbegrip 
van zijn integrerende plaats in de interne markt van het Verenigd Koninkrijk, bepaalde wijzigingen in bijlage 3 bij 
het protocol worden aangebracht. Deze wijzigingen mogen niet leiden tot risico’s van belastingfraude of tot 
potentiële verstoring van de mededinging. De uitvoering ervan in Noord-Ierland, en met name de uitvoering van 
de bijzondere regeling voor afstandsverkopen van uit derdelandsgebieden of derde landen ingevoerde goederen, 
mag noch risico’s met zich meebrengen voor de interne markt van de Unie en de interne markt van het Verenigd 
Koninkrijk, noch leiden tot onnodige lasten voor bedrijven die in Noord-Ierland actief zijn.

(9) Ter verduidelijking van het toepassingsgebied van bepaalde handelingen die reeds in bijlage 3 bij het protocol zijn 
opgenomen, moeten twee noten aan die bijlage worden toegevoegd. Om ervoor te zorgen dat op elk moment 
andere noten aan die bijlage kunnen worden toegevoegd, moet dit besluit in een dergelijke mogelijkheid voorzien.

(10) Met betrekking tot het verkeer van goederen is in artikel 5, lid 2, van het protocol bepaald dat het Gemengd Comité 
besluiten kan vaststellen tot vaststelling van de voorwaarden waaronder verwerking wordt geacht geen 
commerciële verwerking te zijn en tot vaststelling van de criteria op basis waarvan ervan wordt uitgegaan dat voor 
goederen die van buiten de Unie naar Noord-Ierland worden gebracht, geen risico bestaat dat deze vervolgens naar 
de Unie worden gebracht.

(11) Het is wenselijk de werking van de bij Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité vastgestelde regelingen te 
verbeteren, waaronder met betrekking tot goederen die vanuit andere delen van het Verenigd Koninkrijk in 
pakketten naar Noord-Ierland worden verzonden, zodat op douanegebied verregaande faciliteiten kunnen worden 
geboden.

(12) Overeenkomstig artikel 175 van het terugtrekkingsakkoord zullen de Unie en het Verenigd Koninkrijk alle 
maatregelen nemen die nodig zijn om de uitspraak van het arbitragepanel betreffende de voorwaarden voor de 
opschorting, de beëindiging en het van toepassing worden van bepalingen van dit besluit snel en te goeder trouw 
na te leven.

(13) Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité moet worden vervangen door afdeling 2 van dit besluit.

(14) Wat betreft de instelling van een versterkt coördinatiemechanisme in verband met de werking van het protocol op 
het gebied van btw en accijnzen, kan het Gemengd Comité overeenkomstig artikel 164, lid 5, punt c), van het 
terugtrekkingsakkoord onder meer de aan gespecialiseerde comités toevertrouwde taken veranderen.

(15) Overeenkomstig artikel 8, vierde alinea, van het protocol bespreekt het Gemengd Comité regelmatig de uitvoering 
van dat artikel, onder meer met betrekking tot de verlagingen en de vrijstellingen die zijn opgenomen in de in de 
eerste alinea van dat artikel bedoelde bepalingen en neemt het, in voorkomend geval en naargelang de noodzaak 
ervan, maatregelen voor de juiste toepassing ervan.

(16) Krachtens artikel 8, vijfde alinea, van het protocol kan het Gemengd Comité de toepassing van dat artikel 
evalueren, rekening houdend met de integrerende plaats van Noord-Ierland in de interne markt van het Verenigd 
Koninkrijk, en in voorkomende gevallen passende maatregelen vaststellen.

NL Publicatieblad van de Europese Unie 22.5.2023 L 134/71  



(17) Om de doeltreffendheid van artikel 8 van het protocol te waarborgen en met name rekening te houden met de 
integrerende plaats van Noord-Ierland in de interne markt van het Verenigd Koninkrijk, moeten de Unie en het 
Verenigd Koninkrijk alle vraagstukken die voortvloeien uit de uitvoering en de toepassing van artikel 8 op 
gestructureerde wijze beoordelen, met inbegrip van met name de mogelijke gevolgen voor Noord-Ierland van 
toekomstige beleids- en regelgevingsinitiatieven in de Unie en het Verenigd Koninkrijk op het gebied van btw en 
accijnzen met betrekking tot goederen.

(18) Daarom is het passend een versterkt coördinatiemechanisme in te stellen om de Unie en het Verenigd Koninkrijk in 
staat te stellen alle vraagstukken in verband met de werking van het protocol op het gebied van btw en accijnzen 
aan te wijzen en te bespreken en in voorkomende gevallen passende maatregelen voor te stellen. Daartoe moeten 
specifieke vergaderingen van het bij artikel 165, lid 1, punt c), opgerichte Gespecialiseerd Comité voor 
vraagstukken betreffende de uitvoering van het protocol inzake Ierland/Noord-Ierland worden belegd om in 
voorkomende gevallen btw en accijnzen met betrekking tot goederen te bespreken. Naar deze vergaderingen zal 
worden verwezen als “het versterkte coördinatiemechanisme voor btw en accijnzen”,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

AFDELING 1

WIJZIGINGEN VAN HET PROTOCOL

Artikel 1

In artikel 6, lid 2, van het protocol wordt na de eerste zin de volgende zin ingevoegd:

“Dit omvat specifieke regelingen voor het verkeer van goederen binnen de interne markt van het Verenigd Koninkrijk, in 
overeenstemming met de positie van Noord-Ierland als deel van het douanegebied van het Verenigd Koninkrijk 
overeenkomstig dit protocol, indien de goederen bestemd zijn voor eindverbruik of eindgebruik in Noord-Ierland en 
indien de nodige waarborgen voorhanden zijn om de integriteit van de interne markt en de douane-unie van de Unie te 
beschermen.”.

Artikel 2

Aan artikel 13 van het protocol wordt na lid 3 het volgende lid toegevoegd:

“3 bis In afwijking van lid 3 en onverminderd de vierde alinea van dit lid, is een onder dit lid vallende handeling van de 
Unie die is gewijzigd of vervangen door een specifieke handeling van de Unie (“specifieke handeling van de Unie”) niet van 
toepassing als gewijzigd of vervangen door de specifieke handeling van de Unie vanaf twee weken na de dag waarop het 
Verenigd Koninkrijk de Unie via het Gemengd Comité schriftelijk ervan in kennis heeft gesteld dat de procedure is gevolgd 
die is vastgesteld in de unilaterale verklaring van het Verenigd Koninkrijk over de betrokkenheid van de instellingen bij het 
akkoord van 1998, die als bijlage I bij Besluit nr. …/2023 van het Gemengd Comité (2) is gevoegd. Een dergelijke 
kennisgeving wordt gedaan binnen twee maanden na de bekendmaking van de specifieke handeling van de Unie en bevat 
een gedetailleerde uitleg over de beoordeling door het Verenigd Koninkrijk van de in de derde alinea van dit lid bedoelde 
voorwaarden, alsook van de procedurele stappen die vóór de kennisgeving in het Verenigd Koninkrijk zijn ondernomen.

Indien de Unie van oordeel is dat de uitleg van het Verenigd Koninkrijk ontoereikend is wat betreft de in de derde alinea van 
dit lid bedoelde omstandigheden, kan zij binnen twee weken na de datum van kennisgeving om nadere uitleg verzoeken en 
verstrekt het Verenigd Koninkrijk die nadere uitleg binnen twee weken vanaf de datum van het verzoek. In dat geval is de 
onder dit lid vallende handeling van de Unie niet van toepassing als gewijzigd of vervangen door de specifieke handeling 
van de Unie vanaf de derde dag na de dag waarop het Verenigd Koninkrijk die nadere uitleg heeft verstrekt.

(2) PB: gelieve de volledige titel en PB-referentie van dit besluit van het Gemengd Comité toe te voegen.
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Het Verenigd Koninkrijk doet de in de eerste alinea van dit lid bedoelde kennisgeving alleen indien:

a) de inhoud of het toepassingsgebied van de handeling van de Unie zoals gewijzigd of vervangen door de specifieke 
handeling van de Unie, geheel of gedeeltelijk, aanzienlijk afwijkt van de inhoud of het toepassingsgebied van de 
handeling van de Unie zoals van toepassing vóór de wijziging of vervanging ervan; en

b) de toepassing in Noord-Ierland van de handeling van de Unie, zoals gewijzigd of vervangen door de specifieke handeling 
van de Unie, of van het relevante deel daarvan, naargelang het geval, aanzienlijke gevolgen zou hebben die specifiek zijn 
voor het dagelijks leven van de gemeenschappen in Noord-Ierland, op een wijze die waarschijnlijk zal blijven 
voortduren.

Indien slechts met betrekking tot een deel van de handeling van de Unie zoals gewijzigd of vervangen door de specifieke 
handeling van de Unie, aan de voorwaarden van de punten a) en b) is voldaan, wordt de kennisgeving alleen gedaan met 
betrekking tot dat deel, mits het kan worden gescheiden van de andere delen van de handeling van de Unie zoals gewijzigd 
of vervangen door de specifieke handeling van de Unie. Indien dit laatste deel niet scheidbaar is, wordt de kennisgeving 
gedaan ten aanzien van het kleinste scheidbare element van de handeling van de Unie zoals gewijzigd of vervangen door 
de specifieke handeling van de Unie die het betrokken deel bevat.

Indien de kennisgeving betrekking heeft op een deel van de handeling van de Unie zoals gewijzigd of vervangen door de 
specifieke handeling van de Unie, overeenkomstig de tweede zin van de vorige alinea, is de handeling van de Unie alleen 
met betrekking tot dat deel niet van toepassing zoals gewijzigd of vervangen door de specifieke handeling van de Unie.

Nadat de in de eerste alinea van dit lid bedoelde kennisgeving is gedaan, is lid 4 van toepassing op de handeling van de Unie 
zoals gewijzigd of vervangen door de specifieke handeling van de Unie; indien de handeling van de Unie zoals gewijzigd of 
vervangen door de specifieke handeling van de Unie aan dit protocol wordt toegevoegd, komt zij in de plaats van de 
handeling van de Unie vóór de wijziging of vervanging ervan.

Dit lid heeft betrekking op de handelingen van de Unie waarnaar wordt verwezen in het eerste streepje van titel 1 en in de 
titels 7 tot en met 47 van bijlage 2 bij dit protocol, en in artikel 5, lid 1, derde alinea, van dit protocol.”.

Artikel 3

Bijlage 3 bij het protocol wordt als volgt gewijzigd:

1) Onder titel “1. Belasting op de toegevoegde waarde”, na de vermelding “Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde”, wordt de 
volgende noot ingevoegd:

“Met betrekking tot goederen die worden geleverd en door belastingplichtigen geïnstalleerd in onroerende goederen 
die zich in Noord-Ierland bevinden, kan het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot Noord-Ierland verlaagde 
tarieven, tarieven van minder dan 5 % of een vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting toepassen.

Het Verenigd Koninkrijk is met betrekking tot Noord-Ierland niet verplicht artikel 98, lid 1, derde alinea, en 
artikel 98, lid 2, eerste alinea, van Richtlijn 2006/112/EG toe te passen en kan derhalve verlaagde btw-tarieven 
toepassen op leveringen die vallen onder meer dan 24 punten in bijlage III, en kan een verlaagd tarief dat lager is 
dan het minimum van 5 % en een vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting toepassen op leveringen die 
vallen onder meer dan zeven punten van bijlage III bij Richtlijn 2006/112/EG.

Het Verenigd Koninkrijk is met betrekking tot Noord-Ierland niet verplicht de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen van titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG, zoals gewijzigd bij Richtlijn (EU) 2020/285 
van de Raad van 18 februari 2020 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde wat betreft de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen en 
Verordening (EU) nr. 904/2010 betreffende de administratieve samenwerking en uitwisseling van inlichtingen voor 
doeleinden van toezicht op de juiste uitvoering van de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen (3) op en in 
het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot Noord-Ierland toe te passen, en kan derhalve een vrijstellingsregeling 
toepassen op belastingplichtigen wier jaaromzet uit leveringen van goederen en diensten voldoet aan de regels 

(3) PB L 62 van 2.3.2020, blz. 1.
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inzake de omzetdrempel van artikel 284, lid 1, artikel 288 en artikel 288 bis, leden 1 en 3, van 
Richtlijn 2006/112/EG, zoals gewijzigd bij Richtlijn (EU) 2020/285 van de Raad. De tegenwaarde in pond sterling 
van de in artikel 284, lid 1, bedoelde omzetdrempel wordt berekend door toepassing van de wisselkoers op de dag 
na de datum van inwerkingtreding van Richtlijn (EU) 2020/285, zoals bekendgemaakt door de Europese Centrale 
Bank. Om rekening te houden met schommelingen van deze wisselkoers in de loop van de tijd, wordt een maximaal 
verschil van 15 % toegestaan bij de berekening van de tegenwaarde van de drempel van 85 000 EUR.

Het Verenigd Koninkrijk is met betrekking tot Noord-Ierland niet verplicht de bijzondere regeling voor 
afstandsverkopen van uit derdelandsgebieden of derde landen ingevoerde goederen van titel XII, hoofdstuk 6, 
afdeling 4, van Richtlijn 2006/112/EG toe te passen met betrekking tot afstandsverkopen van goederen van Groot- 
Brittannië naar Noord-Ierland, op voorwaarde dat de goederen aan eindverbruik in Noord-Ierland zijn onderworpen 
en dat in het Verenigd Koninkrijk belasting over de toegevoegde waarde is geheven.”;

2) Onder titel “2. Accijns” na de vermelding “Richtlijn 92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende de 
harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken”, wordt de volgende noot 
ingevoegd:

“Het Verenigd Koninkrijk is met betrekking tot Noord-Ierland niet verplicht artikel 3, lid 1, en de artikelen 9, 13, 18 
en 21 van Richtlijn 92/83/EEG van de Raad toe te passen en kan derhalve altijd accijnstarieven op alcohol en 
alcoholhoudende dranken op basis van het alcoholgehalte toepassen, en kan verlaagde accijnstarieven toepassen op 
alcoholhoudende dranken verpakt in grote tapvaten voor onmiddellijke consumptie in horecagelegenheden, op 
voorwaarde dat dergelijke accijnstarieven in het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot Noord-Ierland in geen geval, 
zelfs niet na enige toepasselijke vrijstelling, lager zijn dan de in de artikel 3, lid 1, en de artikelen 4, 5 en 6 van 
Richtlijn 92/84/EEG vastgestelde accijnstarieven, en niet minder gunstig van toepassing zijn op uit de Unie geleverde 
producten dan op soortgelijke binnenlandse producten.

Het Verenigd Koninkrijk is met betrekking tot Noord-Ierland niet verplicht de artikelen 4, 9 bis, 13 bis, 18 bis, 
artikel 22, leden 1 tot en met 5 en artikel 23 bis van Richtlijn 92/83/EEG van de Raad toe te passen en kan derhalve 
een definitie van kleine producenten opstellen en verlaagde accijnstarieven vaststellen voor door kleine producenten 
geproduceerde alcohol en alcoholhoudende dranken, op voorwaarde dat dergelijke verlaagde tarieven in geen geval, 
zelfs niet na eventuele toepasselijke vrijstellingen, lager zijn dan de in de artikel 3, lid 1, en de artikelen 4, 5 en 6 van 
Richtlijn 92/84/EEG vastgestelde minimumaccijnstarieven, en dat de jaarlijkse productie van de kleine producenten 
die voor de toepassing van het verlaagde tarief in aanmerking komen, in geen geval hoger is dan de in de eerste 
streepjes van artikel 4, lid 1, artikel 9 bis, lid 1, artikel 13 bis, lid 1, artikel 18 bis, lid 1, en artikel 22, lid 1, van 
Richtlijn 92/83/EEG van de Raad vastgestelde productiedrempels. De procedures voor wederzijdse erkenning van de 
artikelen 4, lid 3, artikel 9 bis, lid 3, artikel 13 bis, lid 5, artikel 18 bis, lid 4, artikel 22, lid 3, en artikel 23 bis, lid 3, 
van Richtlijn 92/83/EEG zijn niet van toepassing tussen de lidstaten en het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot 
Noord-Ierland.”.

Artikel 4

1. In bijlage 3 bij het protocol, onder titel “1. Belasting over de toegevoegde waarde” worden andere noten dan die welke 
zijn opgenomen in artikel 3, punt 1, van dit besluit, zoals vastgesteld door het Gemengd Comité, ingevoegd, op voorwaarde 
dat in die noten wordt gespecificeerd op welke wijze de in deel 1 van bijlage 3 vermelde handelingen van de Unie op en in 
het Verenigd Koninkrijk met betrekking tot Noord-Ierland van toepassing zijn. Dergelijke noten waarborgen dat er geen 
negatieve gevolgen zijn voor de interne markt van de Unie in de vorm van risico’s van belastingfraude of in de vorm van 
potentiële verstoring van de mededinging.

2. In bijlage 3 bij het protocol, onder titel “2. Accijns” worden andere noten dan die welke zijn opgenomen in artikel 3, 
punt 2, van dit besluit, zoals vastgesteld door het Gemengd Comité, ingevoegd, op voorwaarde dat in die noten wordt 
gespecificeerd op welke wijze de in deel 2 van bijlage 3 vermelde handelingen van de Unie op en in het Verenigd 
Koninkrijk met betrekking tot Noord-Ierland van toepassing zijn. Dergelijke noten waarborgen dat er geen negatieve 
gevolgen zijn voor de interne markt van de Unie in de vorm van risico’s van belastingfraude of in de vorm van potentiële 
verstoring van de mededinging.
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AFDELING 2

BEPALING VAN GOEDEREN WAARVOOR GEEN RISICO BESTAAT EN INTREKKING VAN BESLUIT Nr. 4/2020

Artikel 5

Voorwerp

Deze afdeling bevat regels voor de uitvoering van artikel 5, lid 2, van het protocol met betrekking tot:

a) de voorwaarden op basis waarvan ervan wordt uitgegaan dat goederen die van buiten de Unie Noord-Ierland worden 
binnengebracht, in Noord-Ierland niet aan commerciële bewerking worden onderworpen;

b) de criteria op basis waarvan ervan wordt uitgegaan dat er voor goederen die van buiten de Unie Noord-Ierland worden 
binnengebracht, geen risico bestaat dat deze vervolgens naar de Unie worden gebracht.

Artikel 6

Niet-commerciële bewerking

Voor de toepassing van artikel 5, lid 2, eerste alinea, punt a), en artikel 5, lid 2, derde alinea, van het protocol wordt de 
bewerking geacht niet-commercieel te zijn indien:

a) de persoon die een aangifte voor het vrije verkeer indient met betrekking tot die goederen of namens wie een dergelijke 
aangifte wordt ingediend (“importeur”), in zijn meest recente volledige boekjaar een totale jaaromzet van minder dan 
2 000 000 GBP had; of

b) de bewerking in Noord-Ierland plaatsvindt en uitsluitend bedoeld is voor:

i) de verkoop van levensmiddelen aan een eindconsument in het Verenigd Koninkrijk;

ii) bouwwerkzaamheden door de importeur of één volgende entiteit, indien de bewerkte goederen permanent deel 
gaan uitmaken van een structuur die in Noord-Ierland wordt gebouwd en zich daar bevindt;

iii) rechtstreekse verstrekking aan de ontvanger van gezondheids- of zorgdiensten in Noord-Ierland door de importeur 
of één volgende entiteit;

iv) activiteiten zonder winstoogmerk in Noord-Ierland door de importeur of één volgende entiteit, waarbij de bewerkte 
goederen vervolgens niet worden verkocht; of

v) het eindgebruik van diervoeder op locaties in Noord-Ierland door de importeur of één volgende entiteit.

Artikel 7

Criteria op basis waarvan ervan wordt uitgegaan dat er geen risico bestaat dat goederen vervolgens naar de Unie 
worden gebracht

1. Er wordt van uitgegaan dat er geen risico bestaat dat goederen vervolgens naar de Unie worden gebracht indien ervan 
wordt uitgegaan dat de goederen niet aan commerciële bewerking worden onderworpen overeenkomstig artikel 6 van dit 
besluit, en indien:

a) in het geval van goederen die via rechtstreeks vervoer Noord-Ierland worden binnengebracht vanuit een ander deel van 
het Verenigd Koninkrijk:

i) de volgens het gemeenschappelijk douanetarief van de Unie te betalen rechten gelijk zijn aan nul; of

ii) de importeur overeenkomstig de artikelen 9 tot en met 11 van dit besluit toestemming heeft gekregen om de 
goederen Noord-Ierland binnen te brengen voor verkoop aan of eindgebruik door eindconsumenten in het 
Verenigd Koninkrijk, ook indien de goederen voorafgaand aan de verkoop aan of het eindgebruik door 
eindconsumenten aan niet-commerciële bewerking overeenkomstig artikel 6 zijn onderworpen; of
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iii) ze in een pakket worden verzonden, en

aa) een niet-commercieel karakter hebben en door een particulier worden verzonden naar een andere particulier 
die in Noord-Ierland verblijft; of

bb) door een marktdeelnemer via een overeenkomstig artikel 12 van dit besluit vergunde vervoerder worden 
verzonden naar een particulier die in Noord-Ierland verblijft en uitsluitend voor persoonlijk gebruik zijn 
bestemd;

b) in het geval van goederen die via rechtstreeks vervoer Noord-Ierland worden binnengebracht, behalve uit de Unie of uit 
een ander deel van het Verenigd Koninkrijk:

i) de volgens het gemeenschappelijk douanetarief van de Unie te betalen rechten gelijk zijn aan of lager dan de volgens 
het douanetarief van het Verenigd Koninkrijk te betalen rechten; of

ii) de importeur overeenkomstig de artikelen 9 tot en met 11 van dit besluit toestemming heeft gekregen om de 
goederen Noord-Ierland binnen te brengen voor verkoop aan of eindgebruik door eindconsumenten in Noord- 
Ierland (ook indien de goederen voorafgaand aan de verkoop aan of het eindgebruik door eindconsumenten aan 
niet-commerciële bewerking overeenkomstig artikel 6 van dit besluit zijn onderworpen), en het verschil tussen de 
volgens het gemeenschappelijk douanetarief van de Unie te betalen rechten en de volgens het douanetarief van het 
Verenigd Koninkrijk te betalen rechten minder dan 3 % van de douanewaarde van de goederen bedraagt.

2. Lid 1, punt a), ii), lid 1, punt a), iii), en lid 1, punt b), ii), zijn niet van toepassing op goederen waarvoor de Unie 
handelsbeschermingsmaatregelen heeft vastgesteld.

3. Voor de toepassing van dit besluit wordt onder “pakket” verstaan een collo dat het volgende bevat:

a) goederen, anders dan brievenpost, met een totaal brutogewicht van maximaal 31,5 kg; of

b) een enkel artikel, anders dan brievenpost, met een totaal brutogewicht van maximaal 100 kg, in verband met een 
handelstransactie.

Artikel 8

Bepaling van de toepasselijke rechten

Voor de toepassing van artikel 7, lid 1, punt a), i), en artikel 7, lid 1, punt b), van dit besluit gelden de volgende regels:

a) de volgens het gemeenschappelijk douanetarief van de Unie over goederen te betalen rechten worden bepaald 
overeenkomstig de regels die zijn vastgesteld in de douanewetgeving van de Unie;

b) de volgens het douanetarief van het Verenigd Koninkrijk over goederen te betalen rechten worden bepaald 
overeenkomstig de regels die zijn vastgesteld in de douanewetgeving van het Verenigd Koninkrijk.

Artikel 9

Toestemming voor de toepassing van artikel 7

1. Voor de toepassing van artikel 7, lid 1, punt a), ii), en artikel 7, lid 1, punt b), ii), van dit besluit wordt bij de bevoegde 
autoriteit van het Verenigd Koninkrijk een aanvraag ingediend voor een vergunning om goederen via rechtstreeks vervoer 
Noord-Ierland binnen te brengen voor verkoop aan of eindgebruik door eindconsumenten.

2. De in lid 1 bedoelde aanvraag voor een vergunning bevat informatie over de bedrijfsactiviteiten van de aanvrager en 
over de goederen die doorgaans Noord-Ierland worden binnengebracht, alsook een beschrijving van het soort registers, 
systemen en controles dat de aanvrager heeft ingesteld om ervoor te zorgen dat de onder de vergunning vallende goederen 
naar behoren worden aangegeven voor douanedoeleinden en dat er bewijs kan worden verstrekt ter staving van de 
verbintenis van artikel 10, punt b), van dit besluit. De handelaar bewaart de bewijsstukken, zoals facturen, gedurende vijf 
jaar, en verstrekt deze desgevraagd aan de bevoegde autoriteiten. De gegevensvereisten inzake de aanvraag worden nader 
beschreven in bijlage II bij dit besluit.
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3. De vergunning vermeldt ten minste het volgende:

a) de naam van de persoon aan wie de vergunning is verleend (“vergunninghouder”);

b) het enkele referentienummer waarvan het besluit door de bevoegde douaneautoriteit wordt voorzien 
(“referentienummer vergunning”);

c) de autoriteit die de vergunning heeft verleend;

d) de datum waarop de vergunning van kracht wordt.

4. De bepalingen van de douanewetgeving van de Unie inzake beschikkingen over de toepassing van de 
douanewetgeving gelden voor de in dit artikel bedoelde aanvragen en vergunningen, ook inzake toezicht.

5. In gevallen waarin de bevoegde douaneautoriteit van het Verenigd Koninkrijk vaststelt dat er opzettelijk misbruik 
wordt gemaakt van een vergunning of dat de in dit besluit vervatte voorwaarden voor de afgifte van een vergunning 
worden geschonden, wordt de vergunning door de autoriteit opgeschort of ingetrokken.

6. De vertegenwoordigers van de Unie kunnen de bevoegde douaneautoriteit van het Verenigd Koninkrijk verzoeken een 
specifieke vergunning te verifiëren. De bevoegde douaneautoriteit van het Verenigd Koninkrijk neemt naar aanleiding van 
een dergelijk verzoek passende maatregelen en verstrekt binnen 30 dagen informatie over de ondernomen actie.

Artikel 10

Algemene voorwaarden voor de afgifte van vergunningen

Voor de toepassing van artikel 7, lid 1, punt a), ii), en artikel 7, lid 1, punt b), ii), van dit besluit kan een vergunning worden 
verleend aan aanvragers die:

a) voldoen aan de volgende vestigingscriteria:

i) zij zijn gevestigd in Noord-Ierland of hebben een vaste bedrijfsinrichting in Noord-Ierland

— waar permanent personele en technische middelen aanwezig zijn; en

— van waaruit goederen worden verkocht aan, of verstrekt voor eindgebruik door, eindconsumenten; en

— waar douane-, handels- en vervoersadministratie en -informatie beschikbaar of toegankelijk zijn in Noord- 
Ierland; of

ii) zij zijn gevestigd in andere delen van het Verenigd Koninkrijk dan Noord-Ierland en voldoen aan de volgende criteria:

— hun douanetransacties worden in het Verenigd Koninkrijk verricht;

— zij beschikken over een indirecte douanevertegenwoordiger in Noord-Ierland;

— hun douane-, handels- en vervoersadministratie en -informatie zijn in het Verenigd Koninkrijk beschikbaar of 
toegankelijk voor de bevoegde autoriteiten van het Verenigd Koninkrijk en de vertegenwoordigers van de Unie 
ter controle van de naleving van de voorwaarden en verbintenissen die op grond van dit besluit zijn aangegaan; 
en

b) zich ertoe verbinden goederen uitsluitend Noord-Ierland binnen te brengen voor verkoop aan of eindgebruik door 
eindconsumenten in het Verenigd Koninkrijk, ook indien die goederen voorafgaand aan de verkoop aan of het 
eindgebruik door eindconsumenten in het Verenigd Koninkrijk aan niet-commerciële bewerking overeenkomstig 
artikel 6 van dit besluit zijn onderworpen; en zich er, ingeval van een verkoop aan eindconsumenten in Noord-Ierland, 
toe verbinden dat de verkoop verloopt via een of meer fysieke verkooppunten in Noord-Ierland van waaruit fysieke 
rechtstreekse verkoop aan eindconsumenten plaatsvindt.
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Artikel 11

Specifieke voorwaarden voor de vergunning van importeurs

1. Voor de toepassing van artikel 7, lid 1, punt a), ii), en artikel 7, lid 1, punt b), ii), van dit besluit wordt een vergunning 
om goederen Noord-Ierland binnen te brengen uitsluitend verleend aan aanvragers die voldoen aan de in artikel 10 van dit 
besluit vervatte voorwaarden alsook aan de navolgende voorwaarden, zoals nader uitgelegd in bijlage III bij dit besluit:

a) de aanvrager verklaart ten aanzien van goederen die Noord-Ierland worden binnengebracht overeenkomstig artikel 7, 
lid 1, punt a), ii), en artikel 7, lid 1, punt b), ii), van dit besluit aangifte voor het vrije verkeer te zullen doen;

b) de aanvrager mag, in de drie jaar voorafgaand aan de aanvraag, geen ernstige inbreuk of herhaalde inbreuken op de 
douanewetgeving en belastingvoorschriften hebben begaan en mag geen strafblad met ernstige delicten in verband met 
zijn economische activiteit hebben;

c) ten aanzien van goederen die moeten worden aangegeven als zijnde zonder risico, toont de aanvrager aan zijn 
handelingen en de goederenstroom goed onder controle te hebben dankzij een handels- en, in voorkomend geval, 
vervoersadministratie waarmee passende controles kunnen worden verricht en bewijs kan worden verstrekt ter staving 
van de verbintenis van artikel 10, punt b), van dit besluit.

d) de aanvrager heeft een goede financiële positie gedurende de periode van drie jaar voorafgaand aan de aanvraag, of in de 
periode sinds zijn oprichting, indien deze korter is dan drie jaar, die hem in staat stel aan zijn verplichtingen te voldoen, 
waarbij naar behoren wordt gelet op de kenmerken van het type zakelijke activiteiten in kwestie;

e) de aanvrager moet blijk kunnen geven van een duidelijk inzicht in zijn verplichtingen uit hoofde van deze vergunning en 
in verband met het verkeer van goederen in het kader van de regeling en de wijze waarop daaraan kan worden voldaan.

2. Aanvragers moeten kunnen bepalen of de goederen die zij Noord-Ierland binnenbrengen, onder een van de in bijlage 
IV bij dit besluit vermelde categorieën vallen.

3. Vergunningen worden uitsluitend verleend indien de douaneautoriteit van oordeel is dat zij zonder een buitensporige 
administratieve inspanning controles kan uitvoeren overeenkomstig relevante overeengekomen operationele regelingen, 
met inbegrip van controle van bewijzen dat de goederen werden verkocht aan eindconsumenten of zijn onderworpen aan 
eindgebruik door eindconsumenten.

Artikel 12

Specifieke voorwaarden voor de vergunning van vervoerders

1. Voor de toepassing van artikel 7, lid 1, punt a), iii), bb), van dit besluit kan een marktdeelnemer die pakketten 
vervoert, met inbegrip van de door het Verenigd Koninkrijk aangewezen postaanbieder, aanvragen om een vergunde 
vervoerder voor het vervoer van pakketten uit een ander deel van het Verenigd Koninkrijk naar Noord-Ierland (“vergunde 
vervoerder”) te worden indien hij aan de volgende voorwaarden voldoet:

a) hij heeft zich als marktdeelnemer geregistreerd;

b) hij is gevestigd in het Verenigd Koninkrijk en heeft, indien hij niet in Noord-Ierland is gevestigd, daar een indirecte 
douanevertegenwoordiger;

c) hij heeft in de drie jaar voorafgaand aan de aanvraag geen ernstige inbreuk of herhaalde inbreuken begaan op een 
wettelijke of regelgevende bepaling die betrekking heeft op zijn economische activiteit;

d) hij heeft zijn handelingen goed onder controle, dankzij een handels- en, in voorkomend geval, vervoersadministratie, die 
passende controles en de verstrekking van bewijs ter staving van zijn economische activiteit mogelijk maakt.

2. Vergunningen worden uitsluitend verleend indien de bevoegde autoriteit van het Verenigd Koninkrijk van oordeel is 
dat zij zonder een buitensporige administratieve inspanning controles kan uitvoeren overeenkomstig de relevante 
overeengekomen operationele regelingen, met inbegrip van controle van bewijzen dat de goederen werden geleverd aan 
particulieren die in Noord-Ierland verblijven.
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Artikel 13

Verplichtingen van vergunde vervoerders

Een vergunde vervoerder:

a) aanvaardt de verantwoordelijkheid om vast te stellen of de goederen van elk pakket van het in artikel 138, punt l), van 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie beschreven type zijn;

b) handhaaft operationele processen die hem in staat stellen een onderscheid te maken tussen marktdeelnemers en 
particulieren als ontvangers of verzenders van pakketten;

c) is in staat om te bepalen of de goederen die hij Noord-Ierland binnenbrengt, onder categorie 1 als bedoeld in bijlage IV 
bij dit besluit vallen;

d) handhaaft systemen die hem in staat stellen de in bijlage 52-03 bij Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de 
Commissie bedoelde gegevens te verzamelen en te delen;

e) verstrekt aan de bevoegde autoriteit van het Verenigd Koninkrijk op gezette tijden en onder de daarin vastgestelde 
voorwaarden de in artikel 141, lid 1, punt d), vii), van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie 
bedoelde gegevens;

f) meldt elke verdachte activiteit in verband met het verkeer van pakketten als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt a), iii), bb), 
van dit besluit aan de bevoegde autoriteit van het Verenigd Koninkrijk;

g) beantwoordt ad-hocverzoeken om nadere informatie van de bevoegde autoriteit van het Verenigd Koninkrijk;

h) volgt instructies van de bevoegde autoriteit van het Verenigd Koninkrijk in verband met het verkeer van pakketten als 
bedoeld in artikel 7, lid 1, punt a), iii), bb), van dit besluit op.

Artikel 14

Uitwisseling van informatie over de toepassing van artikel 5, leden 1 en 2, van het protocol

1. Onverminderd zijn verplichtingen krachtens artikel 5, lid 4, van het protocol, gelezen in samenhang met Verordening 
(EG) nr. 638/2004 van het Europees Parlement en de Raad (4) en Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad (5), verstrekt het Verenigd Koninkrijk de Unie maandelijks informatie over de toepassing van 
artikel 5, leden 1 en 2, van het protocol en van dit besluit. Die informatie betreft hoeveelheden en waarden, in 
geaggregeerde vorm en per zending, alsook per vervoermiddel, met betrekking tot:

a) goederen die Noord-Ierland zijn binnengebracht en waarvoor geen douanerechten verschuldigd waren overeenkomstig 
artikel 5, lid 1, eerste alinea, van het protocol;

b) goederen die Noord-Ierland zijn binnengebracht en waarvoor de verschuldigde douanerechten de in het Verenigd 
Koninkrijk toepasselijke rechten waren overeenkomstig artikel 5, lid 1, tweede alinea, van het protocol; en

c) goederen die Noord-Ierland zijn binnengebracht en waarvoor de verschuldigde douanerechten de rechten 
overeenkomstig het gemeenschappelijk douanetarief van de Unie waren.

2. Het Verenigd Koninkrijk verstrekt de in lid 1 bedoelde informatie op de vijftiende werkdag van de maand die volgt op 
de maand waarover de informatie wordt verstrekt.

3. De informatie wordt verstrekt met behulp van elektronische gegevensverwerkingstechnieken.

(4) Verordening (EG) nr. 638/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 31 maart 2004 betreffende de communautaire statistieken 
van het goederenverkeer tussen de lidstaten en houdende intrekking van Verordening (EEG) nr. 3330/91 van de Raad (PB L 102 van 
7.4.2004, blz. 1).

(5) Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 6 mei 2009 betreffende communautaire statistieken van 
de buitenlandse handel met derde landen en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1172/95 van de Raad (PB L 152 van 16.6.2009, 
blz. 23).
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4. Op verzoek van de vertegenwoordigers van de Unie als bedoeld in Besluit nr. 6/2020 van het bij het Akkoord inzake 
de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie ingestelde Gemengd Comité, en ten minste tweemaal per jaar, verstrekken de bevoegde 
autoriteiten van het Verenigd Koninkrijk aan deze vertegenwoordigers informatie in geaggregeerde vorm en per 
vergunning over de krachtens de artikelen 9 tot en met 12 van dit besluit verleende vergunningen, met inbegrip van het 
aantal toegewezen, geweigerde en ingetrokken vergunningen en de plaats van vestiging van de vergunninghouders.

Artikel 15

Herziening, schorsing en beëindiging van deel 2 van dit besluit

1. Het Gemengd Comité bespreekt de toepassing van dit deel , tenzij de partijen anders besluiten.

2. De Unie kan in het Gemengd Comité kennisgeving doen aan het Verenigd Koninkrijk wanneer het Verenigd 
Koninkrijk:

a) voortdurend nalaat om uitvoering te geven aan artikel 5 van Besluit nr. 6/2020 van het Gemengd Comité ten aanzien 
van toegang tot informatie in netwerken, informatiesystemen en databanken van het Verenigd Koninkrijk en tot 
nationale modules van het Verenigd Koninkrijk in systemen van de Unie als bedoeld in bijlage I bij dat besluit van het 
Gemengd Comité; of

b) zes maanden na de in artikel 23, lid 5, van dit besluit bedoelde datum of op enig later tijdstip nalaat te waarborgen dat 
vertegenwoordigers van de Unie toegang hebben tot informatie in netwerken, informatiesystemen en databanken van 
het Verenigd Koninkrijk en tot nationale modules van het Verenigd Koninkrijk in systemen van de Unie, als bedoeld in 
punt a), in toegankelijk formaat en op zodanige wijze dat zij risicoanalyses kunnen uitvoeren, met inbegrip van het in 
kaart brengen van recente en historische trends en patronen; of

c) in ernstige mate verkeerde uitvoering geeft aan de artikelen 9 tot en met 14 van, en bijlage III bij dit besluit.

De Unie motiveert haar kennisgeving aan het Verenigd Koninkrijk. De partijen stellen alles in het werk om de 
aangelegenheid tot wederzijdse tevredenheid op te lossen. Indien de partijen de aangelegenheid niet uiterlijk 30 werkdagen 
na de kennisgeving, dan wel binnen een door het Gemengd Comité bepaalde langere termijn tot wederzijdse tevredenheid 
kunnen oplossen, zijn artikel 7, lid 1, punt a), ii), artikel 7, lid 1, punt a), iii), artikel 7, lid 1, punt b), ii), en de artikelen 9 
tot en met14 van dit besluit niet langer van toepassing vanaf de eerste werkdag van de maand die volgt op het einde van 
die termijn.

In het in de tweede alinea bedoelde geval plegen de Unie en het Verenigd Koninkrijk onmiddellijk overleg in het Gemengd 
Comité en stellen zij alles in het werk om de aangelegenheid tot wederzijdse tevredenheid op te lossen of overeenstemming 
te bereiken over alternatieve bepalingen voor de schorsingsperiode.

Indien de situatie die aanleiding heeft gegeven tot de kennisgeving, is verholpen, stelt de Unie het Verenigd Koninkrijk 
daarvan in kennis in het Gemengd Comité. In dat geval zijn de in de tweede alinea bedoelde bepalingen opnieuw van 
toepassing vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die waarin de tweede kennisgeving is gedaan.

3. Het Verenigd Koninkrijk kan in het Gemengd Comité kennisgeving doen aan de Unie indien de handelingen van de 
Unie die voorzien in faciliteiten met betrekking tot het verkeer van goederen als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt a), ii) en 
artikel 7, lid 1, punt a), iii), van dit besluit, geheel of gedeeltelijk vervallen, waardoor zij niet langer hetzelfde niveau van 
faciliteiten bieden.

Het Verenigd Koninkrijk motiveert zijn kennisgeving aan de Unie. De partijen stellen alles in het werk om de 
aangelegenheid tot wederzijdse tevredenheid op te lossen. Indien de partijen de aangelegenheid niet uiterlijk 30 werkdagen 
na de kennisgeving, dan wel binnen een door het Gemengd Comité bepaalde langere termijn tot wederzijdse tevredenheid 
kunnen oplossen, zijn de artikelen 9, 10, 11 en 14 van dit besluit niet langer van toepassing vanaf de eerste werkdag van 
de maand die volgt op het einde van die termijn en zijn in plaats daarvan dezelfde regels als die van de artikelen 5 tot en 
met 8 van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité, van toepassing.
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Indien de situatie die aanleiding heeft gegeven tot de kennisgeving, is verholpen, stelt het Verenigd Koninkrijk de Unie 
daarvan in kennis in het Gemengd Comité. In dat geval zijn de artikelen 9, 10, 11 en 14 van dit besluit opnieuw van 
toepassing en zijn de dezelfde regels als die van de artikelen 5 tot en met 8 van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd 
Comité, niet langer van toepassing vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die waarin de tweede kennisgeving is 
gedaan.

4. Indien een van beide partijen van oordeel is dat er sprake is van een aanzienlijke verlegging van de handel, van fraude 
of van andere illegale activiteiten, stelt die partij de andere partij uiterlijk één jaar na de in artikel 23, lid 5, van dit besluit 
vermelde datum daarvan in kennis en stellen de partijen alles in het werk om de aangelegenheid tot wederzijdse 
tevredenheid op te lossen. Indien de partijen de aangelegenheid niet tot wederzijdse tevredenheid kunnen oplossen, zijn 
artikel 7, lid 1, punt a), ii), artikel 7, lid 1, punt a), iii), artikel 7, lid 1, punt b), ii), en de artikelen 9 tot en met 14 van dit 
besluit 24 maanden na de in artikel 23, lid 5, van dit besluit vermelde datum niet langer van toepassing, tenzij het 
Gemengd Comité uiterlijk 18 maanden na de in artikel 23, lid 5, van dit besluit vermelde datum tot voortzetting van de 
toepassing ervan besluit.

Ingeval artikel 7, lid 1, punt a), ii), artikel 7, lid 1, punt a) iii), artikel 7, lid 1, punt b), ii), en de artikelen 9 tot en met 14 van 
dit besluit niet langer van toepassing zijn overeenkomstig de eerste alinea, wijzigt het Gemengd Comité dit besluit uiterlijk 
24 maanden na de in artikel 23, lid 5, van dit besluit vermelde datum om te voorzien in een passende alternatieve regeling 
vanaf 24 maanden na de in artikel 23, lid 5, van dit besluit vermelde datum, rekening houdende met de specifieke 
omstandigheden in Noord-Ierland en met volledige inachtneming van de plaats van Noord-Ierland in het douanegebied 
van het Verenigd Koninkrijk.

Ingeval artikel 7, lid 1, punt a), ii), artikel 7, lid 1, punt a), iii), artikel 7, lid 1, punt b), ii), en de artikelen 9 tot en met 14 van 
dit besluit zijn geschorst overeenkomstig lid 2, punt a) of b), van dit artikel, worden de in de eerste en tweede alinea 
genoemde termijnen verlengd met de duur van die schorsing.

Artikel 16

Intrekking van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité

Dit deel van dit besluit vervangt Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité, dat wordt ingetrokken.

DEEL 3

INSTELLING VAN EEN VERSTERKT COÖRDINATIEMECHANISME MET BETREKKING TOT DE WERKING VAN HET 
PROTOCOL OP HET GEBIED VAN BTW EN ACCIJNZEN

Artikel 17

Onderwerp

1. Er wordt een versterkt coördinatiemechanisme voor btw en accijnzen op goederen (“het mechanisme”) ingesteld.

2. Het mechanisme heeft tot doel het Gemengd Comité bij te staan bij de evaluatie van de uitvoering en de toepassing 
van artikel 8 van het protocol met betrekking tot de in bijlage 3 bij het protocol vermelde bepalingen van het Unierecht, 
waarbij rekening wordt gehouden met het feit dat Noord-Ierland een integrerend deel vormt van de interne markt van het 
Verenigd Koninkrijk maar tegelijkertijd ook voor de integriteit van de interne markt van de Unie wordt gewaakt.

Artikel 18

Taken

Het mechanisme staat het Gemengd Comité bij om:

a) een forum te bieden om de uitwisseling van relevante informatie uitgebreid en tijdig te coördineren en om overleg te 
plegen over toekomstige btw- en accijnswetgeving van het Verenigd Koninkrijk en de Unie, met name wanneer deze 
gevolgen heeft voor de goederenhandel in Noord-Ierland als gevolg van belangrijke wijzigingen in het toepasselijke 
wetgevingskader, of over grote obstakels die door de opsplitsing van de btw-behandeling van goederen en diensten 
kunnen ontstaan;
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b) een forum te bieden om de potentiële impact van de in punt a) bedoelde wetgeving in Noord-Ierland te beoordelen en 
om een soepele uitvoering ervan in Noord-Ierland voor te bereiden. Deze beoordeling moet met name ingaan op het 
vermijden van onnodige administratieve lasten en onnodige kosten voor bedrijven en belastingdiensten;

c) een forum te bieden om praktische problemen te bespreken in verband met de toepassing van de bestaande btw- en 
accijnswetgeving van het Verenigd Koninkrijk en van de Unie, zoals die krachtens het protocol van toepassing is;

d) besluiten of aanbevelingen vast te stellen met betrekking tot in bijlage 3 bij het protocol vermelde bepalingen van het 
Unierecht, zonder dat dit de risico’s van belastingfraude en mogelijke verstoring van de concurrentie in de Unie negatief 
beïnvloedt. Deze besluiten en aanbevelingen laten het niveau van de op goederen geheven btw en accijnzen onverlet; en

e) iedere andere passende maatregel te bespreken en vast te stellen om zo nodig problemen in verband met de uitvoering 
en de toepassing van artikel 8 van het protocol aan te pakken.

Artikel 19

Werking

1. De medevoorzitters van het gespecialiseerde comité voor vraagstukken betreffende de uitvoering van het protocol 
inzake Ierland/Noord-Ierland, dat is ingesteld bij artikel 165, lid 1, punt c), van het terugtrekkingsakkoord (“het 
gespecialiseerde comité”), beleggen specifieke vergaderingen van het gespecialiseerde comité om in voorkomend geval btw 
en accijnzen met betrekking tot goederen te bespreken. Naar deze bijeenkomsten zal worden verwezen als het versterkte 
coördinatiemechanisme voor btw en accijnzen.

De medevoorzitters van het gespecialiseerde comité wijzen elk een hoofddeskundige op het gebied van btw en accijnzen 
aan (“de hoofddeskundigen”).

2. De vergaderingen van het mechanisme worden georganiseerd wanneer dat noodzakelijk is. De hoofddeskundigen 
kunnen informeel van gedachten wisselen tussen de vergaderingen van het mechanisme en kunnen ook informeel 
bijeenkomen. Na elke informele vergadering stellen de hoofddeskundigen een verslag op en zenden dit toe aan de 
medevoorzitters van het gespecialiseerde comité en de bij artikel 15 van het protocol opgerichte gemengde raadgevende 
werkgroep (”de gemengde raadgevende werkgroep”).

3. De hoofddeskundigen dienen bij de medevoorzitters van het gespecialiseerde comité een eindverslag in met een 
samenvatting van het resultaat van de besprekingen over een bepaald onderwerp en een overzicht van aanbevolen 
maatregelen, met inbegrip van aangelegenheden waarover geen overeenstemming kon worden bereikt.

4. De hoofddeskundigen kunnen vertegenwoordigers van derden of andere deskundigen uitnodigen om over specifieke 
kwesties te praten. Zij delen de naam van deze deskundigen aan de medevoorzitters van het gespecialiseerde comité mee.

De medevoorzitters van de gemengde raadgevende werkgroep kunnen de vergaderingen van het mechanisme bijwonen. De 
medevoorzitters van de gemengde raadgevende werkgroep kunnen de hoofddeskundigen informeren over voorgenomen 
handelingen van de Unie en andere aangelegenheden in verband met btw en accijnzen met betrekking tot goederen.

5. Het reglement van orde van het Gemengd Comité en de gespecialiseerde comités als vastgesteld in bijlage VIII bij het 
terugtrekkingsakkoord is van overeenkomstige toepassing op het mechanisme, tenzij in dit besluit anders is bepaald.

Artikel 20

Voorstellen voor besluiten of aanbevelingen in verband met dit deel

Op basis van het in artikel 19, lid 3, bedoelde eindverslag van de hoofddeskundigen kan het gespecialiseerde comité 
voorstellen voor besluiten of aanbevelingen opstellen en ter goedkeuring aan het Gemengd Comité voorleggen. Deze 
voorstellen bevatten:

a) de aangelegenheden in verband met de toepassing van artikel 8 van het protocol die de Unie en het Verenigd Koninkrijk 
samen in kaart hebben gebracht; en

b) de voorgestelde oplossingen.
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Artikel 21

Herziening van dit deel

Het mechanisme wordt regelmatig geëvalueerd en zo nodig herzien.

De eerste herziening geschiedt uiterlijk op 1 januari 2027.

DEEL 4

SLOTBEPALINGEN

Artikel 22

De bijlagen I tot en met IV maken integraal deel uit van dit besluit.

Artikel 23

Inwerkingtreding en toepassing

1. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de datum van vaststelling.

2. De delen 1, 3 en 4 zijn van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

3. De artikelen 9, 11 en 12 van en bijlage III bij dit besluit zijn van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van 
dit besluit. Met ingang van die datum zijn de artikelen 5 en 7 van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité niet langer 
van toepassing. Een krachtens de artikelen 5 en 7 van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité verleende vergunning 
blijft geldig tot de datum waarop dit besluit, met uitzondering van artikel 7, lid 1, punt a), iii), de artikelen 9, 11, 12 en 13, 
en artikel 15, lid 3, van toepassing is overeenkomstig lid 3 van dit artikel. Elke krachtens de artikelen 9 en 11 van dit besluit 
verleende vergunning wordt aangemerkt als een krachtens de artikelen 5 en 7 van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd 
Comité verleende vergunning, zolang de andere bepalingen van Besluit nr. 4/2020 van het Gemengd Comité van 
toepassing zijn.

4. Met inachtneming van de tweede alinea zijn de andere bepalingen van dit besluit, met uitzondering van artikel 7, lid 
1, punt a), iii), artikel 13 en artikel 15, lid 3, van toepassing vanaf 30 september 2023, op voorwaarde dat in het Gemengd 
Comité de volgende verklaringen zijn afgegeven:

a) een verklaring van de Unie waarin zij bevestigt:

i) dat het Verenigd Koninkrijk uitvoering geeft aan artikel 5 van Besluit nr. 6/2020 van het Gemengd Comité door 
toegang te verlenen tot informatie in netwerken, informatiesystemen en databanken van het Verenigd Koninkrijk 
en tot nationale modules van het Verenigd Koninkrijk in systemen van de Unie als bedoeld in bijlage I bij dat besluit 
van het Gemengd Comité; en

ii) dat alle bestaande XI EORI-registraties correct zijn afgegeven; en

iii) dat het Verenigd Koninkrijk nieuwe richtsnoeren voor pakketten heeft opgesteld in overeenstemming met de in dit 
besluit vastgestelde regeling; en

iv) dat het Verenigd Koninkrijk zijn unilaterale verklaring betreffende uitvoerprocedures voor goederen die Noord- 
Ierland verlaten naar andere delen van het Verenigd Koninkrijk, heeft afgegeven.

b) een verklaring van het Verenigd Koninkrijk dat aan alle importeurs die krachtens artikel 7, lid 1, punt a), ii), en artikel 7, 
lid 1, punt b), ii), van dit besluit activiteiten wensen te ontplooien, een vergunning is verleend overeenkomstig de 
artikelen 9 en 11 van, en bijlage III bij dit besluit.

Indien één van de in de eerste alinea bedoelde verklaringen niet uiterlijk 30 september 2023 is afgegeven, zijn de bepalingen 
van dit besluit, met uitzondering van artikel 7, lid 1, punt a), iii), de artikelen 9, 11, 12 en 13, en artikel 15, lid 3, van 
toepassing vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die waarin de laatste van deze verklaringen is afgegeven.
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5. Op voorwaarde dat de handelingen van de Unie die voorzien in faciliteiten met betrekking tot het verkeer van 
goederen als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt a), ii) en artikel 7, lid 1, punt a), iii), van dit besluit, in werking zijn getreden en 
met inachtneming van de tweede alinea, zijn artikel 7, lid 1, punt a), iii), artikel 13 en artikel 15, lid 3, van toepassing vanaf 
30 september 2024, op voorwaarde dat in het Gemengd Comité de volgende verklaringen zijn afgegeven:

a) een verklaring van de Unie waarin zij bevestigt dat het Verenigd Koninkrijk de netwerken, informatiesystemen en 
databanken heeft opgezet met betrekking tot de in artikel 141, lid 10, punt d), vii), van Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2015/2446 van de Commissie bedoelde gegevens die aan de bevoegde autoriteit van het Verenigd Koninkrijk 
moeten worden verstrekt, en waarin zij bevestigt dat het Verenigd Koninkrijk uitvoering geeft aan artikel 5 van Besluit 
nr. 6/2020 van het Gemengd Comité door toegang te verlenen tot informatie in deze netwerken, informatiesystemen 
en databanken; en

b) een verklaring van het Verenigd Koninkrijk dat alle vervoerders aan wie een vergunning is verleend, aan de in artikel 13 
van dit besluit vastgestelde verplichtingen kunnen voldoen.

Indien de in de eerste alinea bedoelde verklaringen allebei zijn afgegeven vóór 30 september 2024, of indien een van de in 
de eerste alinea bedoelde verklaringen niet is afgegeven op die datum, zijn artikel 7, lid 1, punt a), iii), artikel 13 en 
artikel 15, lid 3, van toepassing vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die waarin de laatste van deze verklaringen 
is afgegeven.

Gedaan te …, …

Voor het Gemengd Comité
De medevoorzitters
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BIJLAGE I

Unilaterale verklaring van het Verenigd Koninkrijk 

Betrokkenheid van de instellingen bij het akkoord van 1998 

1. Het Verenigd Koninkrijk zal de volgende procedure vaststellen voor de inwerkingtreding van het noodremmechanisme 
in artikel 13, lid 3 bis, van het Windsor-kader (6). Dit mechanisme zal toepassing vinden in de specifieke 
omstandigheden van deze verklaring en doet geen afbreuk aan de status van gemeenschapsoverschrijdende 
stemmingen en waarborgen in het akkoord van 1998, die uitsluitend en exclusief van toepassing zijn op gedecentra
liseerde aangelegenheden.

a) Het mechanisme zal uitsluitend en exclusief functioneren indien, na de datum van deze verklaring, de Noord-Ierse 
regering opnieuw is samengesteld en haar taken uitvoert, met inbegrip van een premier en vicepremier die hun 
ambt hebben opgenomen, en de Noord-Ierse Assemblee in regelmatige zitting bijeen is. Daarna moeten de leden 
van de wetgevende vergadering die het mechanisme in werking willen zetten, zich te goeder trouw zowel 
individueel als collectief inzetten voor het onverkorte functioneren van de instellingen, onder meer door ministers 
aan te wijzen en de normale werking van de Assemblee te ondersteunen.

b) De minimumdrempel voor het mechanisme zal op dezelfde basis werken als de aparte “Petition of Concern”- 
procedure in het kader van het akkoord van 1998, zoals bijgewerkt in het “New Decade, New Approach”-akkoord 
van 2020. Dit betekent dat 30 leden van de wetgevende vergadering van ten minste twee partijen (en met 
uitsluiting van de Speaker en Deputy Speakers) de regering van het Verenigd Koninkrijk in kennis moeten stellen 
van hun wens om het noodremmechanisme toe te passen.

c) In hun kennisgeving aan de regering van het Verenigd Koninkrijk moeten de leden van de wetgevende vergadering 
in een uitvoerige en publiek toegankelijke schriftelijke toelichting aantonen:

i) dat zij voldoen aan dezelfde vereisten als die welke zijn vastgesteld in bijlage B bij deel 2 van het “New Decade, 
New Approach”-akkoord, namelijk dat de kennisgeving slechts in zeer uitzonderlijke omstandigheden en als 
laatste redmiddel wordt gedaan, nadat alle overige beschikbare middelen zijn aangewend;

ii) dat aan de voorwaarden van artikel 13, lid 3 bis, derde alinea, van het Windsor-kader is voldaan; en

iii) dat de leden van de wetgevende vergadering vooraf inhoudelijke besprekingen met de regering van het 
Verenigd Koninkrijk en binnen de Noord-Ierse regering hebben gevoerd om alle mogelijkheden met 
betrekking tot de handeling van de Unie te onderzoeken; dat zij stappen hebben ondernomen om bedrijven, 
andere ondernemers en het maatschappelijk middenveld voor wie de desbetreffende handeling van de Unie 
gevolgen heeft, te raadplegen; en dat zij redelijkerwijs gebruik hebben gemaakt van de toepasselijke 
raadplegingsprocedures die de Europese Unie biedt voor nieuwe handelingen van de Unie die relevant zijn 
voor Noord-Ierland.

2. Indien het Verenigd Koninkrijk aanvaardt dat aan de voorwaarden van punt 1, a) en b), is voldaan en dat de krachtens 
punt 1, c), verstrekte toelichting bevredigend is, stelt het land de Unie daarvan in kennis overeenkomstig artikel 13, 
lid 3 bis, eerste alinea, van het Windsor-kader.

3. Het Verenigd Koninkrijk verbindt zich ertoe, als zij een kennisgeving van de leden van de wetgevende vergadering 
heeft ontvangen, dit onverwijld aan de Unie mee te delen.

4. Het Verenigd Koninkrijk verbindt zich ertoe, nadat de Unie ervan in kennis is gesteld dat het noodremmechanisme in 
werking is getreden, in het Gemengd Comité intensief overleg te plegen over de desbetreffende handeling van de Unie, 
conform artikel 13, lid 4, van het Windsor-kader.

(6) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
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BIJLAGE II

Aanvraag van een vergunning om goederen Noord-Ierland binnen te brengen voor eindconsumenten 

(bedoeld in artikel 9)  

Informatie in verband met de aanvraag

1. Bewijsstukken

Door alle aanvragers te verstrekken verplichte bewijsstukken en informatie:

akte van oprichting/bewijs van een vaste bedrijfsinrichting

2. Overige door de aanvrager te verstrekken bewijsstukken en informatie:

overige bewijsstukken of informatie die relevant worden geacht voor de controle of de aanvrager de in de artikelen 10 
en 11 van dit besluit bedoelde voorwaarden vervult.

Verstrek informatie over het soort en, indien van toepassing, het identificatienummer en/of de datum van afgifte van 
het (de) bewijsstuk(ken) dat (die) bij de aanvraag is(zijn) gevoegd. Vermeld ook het totale aantal bijgevoegde stukken.

3. Datum en handtekening van de aanvrager

Door middel van een elektronische gegevensverwerkingstechniek ingediende aanvragen worden geauthenticeerd door 
de persoon die de aanvraag indient.

Datum waarop de aanvrager de aanvraag heeft ondertekend of op andere wijze heeft geauthenticeerd.

Gegevens over de aanvrager

4. Aanvrager

De aanvrager is degene die bij de douaneautoriteiten een beschikking aanvraagt.

Vermeld de naam en adresgegevens van de betrokkene.

5. Identificatienummer van aanvrager

De aanvrager is degene die bij de douaneautoriteiten een beschikking aanvraagt.

Vermeld het in artikel 1, punt 18), van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie (7) bedoelde 
EORI-nummer (Economic Operators Registration and Identification — registratie en identificatie van marktdeelnemers) 
van de betrokkene.

6. Rechtsvorm van de aanvrager

De rechtsvorm zoals vermeld in de akte van oprichting.

7. Btw-identificatienummer(s)

Vermeld het btw-identificatienummer, indien toegekend.

8. Bedrijfsactiviteiten

Verstrek informatie over de bedrijfsactiviteiten van de aanvrager. Geef een beknopte beschrijving van uw handelsac
tiviteit en vermeld uw rol in de toeleveringsketen (bv. fabrikant van goederen, importeur, detailhandelaar enz.). 
Gelieve deze elementen te beschrijven:

— het beoogde gebruik van de ingevoerde goederen, met vermelding van het soort goederen en het feit of deze enige 
vorm van bewerking ondergaan;

(7) Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie van 28 juli 2015 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 952/2013 van 
het Europees Parlement en de Raad met nadere regels betreffende een aantal bepalingen van het douanewetboek van de Unie (PB L 343 
van 28.12.2015, blz. 1).
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— een raming van het aantal douaneaangiften voor het vrije verkeer dat jaarlijks zal worden ingediend voor de 
betrokken goederen;

— het soort registers, systemen en controles dat is ingesteld ter ondersteuning van de verbintenis van artikel 10, punt 
b).

9. Jaaromzet

Vermeld, voor de toepassing van artikel 6 van dit besluit, de jaaromzet in het meest recente volledige boekjaar. Indien 
de onderneming pas is opgericht: verstrek de administratie en informatie die relevant is voor het beoordelen van de 
verwachte omzet, bv. de meest recente kasstroom, balans en winst- en verliesprognoses, zoals goedgekeurd door de 
directeurs/vennoten/enig eigenaar.

10. Contactpersoon verantwoordelijk voor de aanvraag

De contactpersoon is verantwoordelijk voor het onderhouden van het contact met de douane met betrekking tot de 
aanvraag.

Vermeld de naam van de contactpersoon en diens telefoonnummer en e-mailadres (bij voorkeur een functionele 
mailbox).

11. Persoon die aan het hoofd staat van het bedrijf dat de aanvraag heeft ingediend, of die zeggenschap uitoefent over het 
beheer ervan

Vermeld, voor de toepassing van artikel 11, lid 1, punt b), van dit besluit, de naam/namen en volledige contactgegevens 
van de betrokkene(n) overeenkomstig de wettelijke vestiging/vorm van het bedrijf dat de aanvraag heeft ingediend, met 
name: de directeur/leidinggevende van de onderneming en de bestuurders, indien van toepassing. De gegevens moeten 
ten minste de volledige naam en adresgegevens, de geboortedatum en het nationale identificatienummer bevatten.

Data, tijden, termijnen en plaatsen

12. Datum van oprichting

In cijfers: de dag, de maand en het jaar van oprichting.

13. Vestigingsadres/woonadres

Volledig adres van de plaats waar de persoon is gevestigd/woont, met inbegrip van de identificator van het land of 
gebied.

14. Plaats van administratievoering

Vermeld het volledige adres van de locatie(s) waar de administratie van de aanvrager wordt gevoerd of zal worden 
gevoerd. De UN/LOCODE kan het adres vervangen als die de betrokken locatie ondubbelzinnig weergeeft.

15. Plaats(en) van bewerking of gebruik

Vermeld het adres van de plaats(en) waar de goederen zullen worden bewerkt, indien van toepassing, en aan de 
eindconsumenten zullen worden verkocht.
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BIJLAGE III

Toelichting op de in artikel 11 bedoelde voorwaarden 

Deze bijlage is een toelichting op de voorwaarden van artikel 11 en vormt geen wijziging (beperking of uitbreiding) ervan.

Artikel 11, lid 1, punt b)

1. Het in artikel 11, lid 1, punt b), van dit besluit vastgestelde criterium wordt geacht te zijn vervuld indien:

a) geen besluit is genomen door een administratieve of rechterlijke instantie waarin wordt geconcludeerd dat een van 
de in punt b) beschreven personen, in de drie jaar voorafgaand aan de aanvraag, geen ernstige of herhaalde 
overtredingen van de douanewetgeving of de belastingvoorschriften heeft begaan in verband met zijn 
economische activiteit; en

b) geen van de volgende personen een strafblad met zware misdrijven heeft in verband met zijn economische activiteit 
en, indien van toepassing, de economische activiteit van de aanvrager:

i) de aanvrager;

ii) de werknemer(s), met inbegrip van alle directe vertegenwoordigers die verantwoordelijk zijn voor de 
administratie van de aanvrager in verband met het verkeer van goederen in het kader van deze regeling;

iii) de perso(o)n(en) die verantwoordelijk is (zijn) voor de aanvrager of die zeggenschap heeft (hebben) over de 
leiding van het bedrijf, en

iv) een persoon die in eigen naam en voor rekening van de aanvrager handelt met betrekking tot het verkeer van 
goederen in het kader van deze regeling.

2. Het criterium kan echter worden geacht te zijn vervuld wanneer de bevoegde autoriteit een inbreuk van geringe 
betekenis acht in verhouding tot het aantal en de omvang van de gerelateerde activiteiten, en de bevoegde autoriteit 
de goede trouw van de aanvrager niet in twijfel trekt.

3. Indien de in lid 1, punt b), iii), bedoelde persoon, met uitzondering van de aanvrager, buiten het VK is gevestigd of 
zijn woonplaats heeft, beoordeelt de bevoegde autoriteit op basis van de documenten en informatie waarover zij 
beschikt of aan het genoemde criterium is voldaan.

4. Indien de aanvrager minder dan drie jaar geleden is opgericht, beoordeelt de bevoegde autoriteit de naleving van het 
criterium dat betrekking heeft op de aanvrager, op basis van de documenten en informatie waarover zij beschikt.

Artikel 11, lid 1, punt c)

Het in artikel 11, lid 1, punt c), van dit besluit vastgestelde criterium wordt geacht te zijn vervuld indien aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

5. De aanvrager beschikt over een administratieve organisatie en een systeem van interne controles die in 
overeenstemming zijn met de aard en de omvang van de bedrijfsactiviteiten en die geschikt zijn voor het beheer van 
de goederenstroom. Aanvragers moeten beschikken over een systeem van interne controles waarmee fouten kunnen 
worden voorkomen, opgespoord en rechtgezet en illegale activiteiten binnen hun organisatie kunnen worden 
voorkomen en opgespoord.

6. De aanvrager moet aantonen dat hij een toereikende administratie voert met betrekking tot het verkeer van goederen 
in het kader van deze regeling. Hij moet aantonen dat hij over procedures beschikt om gegevens tegen verlies te 
beschermen, en over procedures om historische gegevens te archiveren, met inbegrip van de inventarisatie, back-up 
en bescherming van gegevens gedurende vijf jaar.

7. De administratie moet worden gevoerd in overeenstemming met de boekhoudkundige beginselen die in het Verenigd 
Koninkrijk worden toegepast.
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8. De administratie van de goederen die naar Noord-Ierland worden gebracht, moet ofwel in de boekhouding worden 
opgenomen ofwel, indien zij afzonderlijk wordt bijgehouden, de mogelijkheid bieden om controles te verrichten 
tussen gegevens betreffende aankopen, verkopen, voorraadcontroles en goederenbewegingen.

9. De vergunninghoudende handelaar verleent de bevoegde autoriteit op verzoek elektronische en/of fysieke toegang 
tot de in punt 8 bedoelde administratie in een passend formaat.

10. De vergunninghoudende handelaar is verplicht de bevoegde autoriteiten van het Verenigd Koninkrijk in kennis te 
stellen van eventuele nalevingsproblemen alsook van elk voorval dat zich na de toekenning van de status van 
vergunninghoudend handelaar voordoet en dat van invloed kan zijn op de continuïteit of de inhoud ervan. Er 
moeten interne instructies voorhanden zijn die waarborgen dat het betrokken personeel weet op welke wijze de 
bevoegde autoriteit in kennis moet worden gesteld van dergelijke nalevingsproblemen.

11. Wanneer vergunninghoudende handelaren betrokken zijn bij de afhandeling van goederen ten aanzien waarvan 
verboden of beperkingen gelden, moeten er passende procedures voorhanden zijn voor de afhandeling van die 
goederen overeenkomstig de desbetreffende wetgeving.

12. Een vergunninghoudende handelaar moet over ondersteunende stukken met betrekking tot zijn afnemers beschikken 
om te waarborgen dat hij nauwkeurige beoordelingen kan doen ter zake van goederen die in het kader van deze 
regeling worden vervoerd. Er moeten maatregelen zijn genomen om te waarborgen dat goederen die in het kader 
van deze regeling worden vervoerd, alleen worden verkocht of gebruikt indien dit in overeenstemming is met dit 
besluit van het Gemengd Comité. De vergunninghoudende handelaar wordt verplicht voortdurend inzicht te hebben 
in de bedrijfsactiviteiten van nieuwe en bestaande afnemers, zodat wordt voldaan aan de in dit besluit van het 
Gemengd Comité vastgestelde criteria voor betrouwbare handelaren. Hieronder volgen voorbeelden van situaties 
waarin een vergunninghoudende handelaar die niet verantwoordelijk is voor de eindbestemming van de goederen, 
goederen kan vervoeren in het kader van de regeling:

a) een schriftelijke en ondertekende verklaring van de afnemer dat de goederen in Noord-Ierland zullen blijven;

b) bewijs dat de afnemer alleen detailverkoop voor eindgebruik of eindverbruik in het Verenigd Koninkrijk verricht 
vanuit een fysiek verkooppunt in Noord-Ierland;

c) bewijs dat de afnemer alleen goederen verkoopt die bestemd zijn voor eindgebruik door eindgebruikers in het 
Verenigd Koninkrijk en in het Verenigd Koninkrijk worden geleverd;

d) handelscontracten en aankooporders waaruit blijkt dat goederen bestemd zullen zijn voor eindgebruik in het 
Verenigd Koninkrijk;

e) bewijs dat de verkoop een goed betreft dat permanent in het Verenigd Koninkrijk zal worden geïnstalleerd.

Artikel 11, lid 1, punt d)

13. Aan het in artikel 11, lid 1, punt d), van dit besluit vastgestelde criterium wordt geacht te zijn voldaan wanneer de 
bevoegde autoriteit vaststelt dat de aanvrager met name aan het volgende voldoet:

a) de aanvrager is niet verwikkeld in een faillissementsprocedure;

b) gedurende de afgelopen drie jaar voorafgaand aan de indiening van de aanvraag heeft de aanvrager voldaan aan 
zijn financiële verplichtingen met betrekking tot de betaling van douanerechten en alle andere rechten, 
belastingen of heffingen die op of in verband met de invoer of uitvoer van goederen worden geheven;

c) de aanvrager toont aan de hand van de bescheiden en gegevens die beschikbaar zijn voor de afgelopen drie jaar 
voorafgaand aan de indiening van de aanvraag aan dat hij over voldoende financiële draagkracht beschikt om aan 
zijn verplichtingen te voldoen en zijn verbintenissen met betrekking tot de aard en de omvang van de bedrijfsacti
viteiten na te komen.

14. Wanneer de aanvrager minder dan drie jaar geleden is opgericht, wordt zijn financiële solvabiliteit beoordeeld aan de 
hand van de beschikbare documenten en informatie.
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Artikel 11, lid 1, punt e)

Het in artikel 11, lid 1, punt c), van dit besluit vastgestelde criterium wordt geacht te zijn vervuld indien aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

15. De aanvrager of de persoon die verantwoordelijk is voor de administratie van de aanvrager met betrekking tot het 
verkeer van goederen in het kader van deze regeling, moet kunnen aantonen dat hij duidelijk inzicht heeft in, en op 
welke wijze hij voldoet aan, zijn verplichtingen met betrekking tot deze criteria, en hij moet blijk geven van 
voldoende bekwaamheid om de bevoegde autoriteit nauwkeurige informatie te verstrekken met betrekking tot deze 
verplichtingen en de toepasselijke procedures.
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BIJLAGE IV

Categorie 1

De als “ goederen van categorie 1” aangeduide goederen zijn goederen die onderworpen zijn aan:

1. vigerende beperkende maatregelen op grond van artikel 215 Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, voor 
zover zij betrekking hebben op de handel in goederen tussen de Unie en derde landen;

2. totaalverboden;

3. handelsbeschermingsinstrumenten als vermeld in punt 5 van bijlage 2 bij het protocol;

4. tariefcontingenten van de Unie als de importeur het contingent opvraagt;

5. andere Uniequota dan tariefcontingenten.

Categorie 2

De als “ goederen van categorie 2” aangeduide goederen zijn goederen die onderworpen zijn aan:

1. Verordening (EG) nr. 273/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 inzake drugsprecursoren

2. Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de 
markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG 
van de Raad

3. Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de markt 
aanbieden en het gebruik van biociden

4. Verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de 
overbrenging van afvalstoffen

5. Verordening (EU) 2017/852 van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2017 betreffende kwik, en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 1102/2008

6. Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad van 9 december 1996 inzake de bescherming van in het wild levende dier- 
en plantensoorten door controle op het desbetreffende handelsverkeer

7. Verordening (EEG) nr. 3254/91 van de Raad van 4 november 1991 houdende een verbod op het gebruik van de 
wildklem in de Gemeenschap en op het binnenbrengen in de Gemeenschap van pelzen en producten die vervaardigd 
zijn van bepaalde in het wild levende diersoorten uit landen waar gebruik wordt gemaakt van de wildklem of andere 
vangmethoden die niet stroken met de internationale normen voor humane vangst met behulp van vallen

8. Verordening (EU) nr. 1143/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende de 
preventie en beheersing van de introductie en verspreiding van invasieve uitheemse soorten

9. Richtlijn 2006/117/Euratom van de Raad van 20 november 2006 betreffende toezicht en controle op overbrenging 
van radioactieve afvalstoffen en bestraalde splijtstof

10. Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad van 20 december 2005 inzake de opzet van een FLEGT-vergunnin
gensysteem voor de invoer van hout in de Europese Gemeenschap

11. Richtlijn 83/129/EEG van de Raad van 28 maart 1983 betreffende de invoer in de lidstaten van huiden van bepaalde 
zeehondenjongen en daarvan vervaardigde producten

12. Verordening (EG) nr. 1007/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende de 
handel in zeehondenproducten

13. Richtlijn 2014/28/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2014 betreffende de harmonisatie van 
de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van en de controle op explosieven voor civiel 
gebruik

14. Richtlijn 2013/29/EU van het Europees Parlement en de Raad van 12 juni 2013 betreffende de harmonisatie van de 
wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van pyrotechnische artikelen

15. Verordening (EU) nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over het op de markt 
brengen en het gebruik van precursoren voor explosieven
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16. Richtlijn 91/477/EEG van de Raad van 18 juni 1991 inzake de controle op de verwerving en het voorhanden hebben 
van wapens

17. Verordening (EG) nr. 1236/2005 van de Raad van 27 juni 2005 met betrekking tot de handel in bepaalde goederen die 
gebruikt zouden kunnen worden voor de doodstraf, foltering of andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling 
of bestraffing

18. Verordening (EG) nr. 2368/2002 van de Raad van 20 december 2002 tot uitvoering van de Kimberleyprocescerti
ficering voor de internationale handel in ruwe diamant

19. tariefcontingenten van de Unie als de importeur het contingent niet opvraagt

20. artikel 47 van Verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2017 betreffende 
officiële controles en andere officiële activiteiten die worden uitgevoerd om de toepassing van de levensmiddelen- en 
diervoederwetgeving en van de voorschriften inzake diergezondheid, dierenwelzijn, plantgezondheid en gewasbescher
mingsmiddelen te waarborgen (verordening officiële controles), tenzij die goederen ook onderworpen zijn aan de 
verordening van het Europees Parlement en de Raad inzake speciale betreffende specifieke regels met betrekking tot 
voor de binnenkomst in Noord-Ierland vanuit andere delen van het Verenigd Koninkrijk van bepaalde zendingen 
detailhandelsgoederen, voor opplant bestemde planten, pootaardappelen, machines en bepaalde voertuigen die voor 
landbouw- en bosbouwdoeleinden worden zijn geëxploiteerd, en alsook voor het niet-commerciële verkeer van 
bepaalde gezelschapsdieren naar Noord-Ierland, zoals die wordt vastgesteld op basis van [verwijzing naar het 
Commissievoorstel in te voegen voor de datum van de vergadering van het Gemengd Comité]

21. in punt 2 van bijlage 3 bij het protocol vermelde handelingen van de Unie

22. in punt 20 van bijlage 2 bij het protocol vermelde handelingen van de Unie

23. Verordening (EU) nr. 649/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende de in- en uitvoer 
van gevaarlijke chemische stoffen

24. Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de registratie 
en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (Reach), tot oprichting van een 
Europees Agentschap voor chemische stoffen, houdende wijziging van Richtlijn 1999/45/EG en houdende intrekking 
van Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 van de Commissie alsmede 
Richtlijn 76/769/EEG van de Raad en de Richtlijnen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG en 2000/21/EG van de 
Commissie

25. Verordening (EU) 2019/880 van het Europees Parlement en de Raad betreffende het binnenbrengen en de invoer van 
cultuurgoederen

26. alle handelingen van de Unie zoals die overeenkomstig het protocol van toepassing zijn op en in het Verenigd 
Koninkrijk met betrekking tot Noord-Ierland en die bepalen dat een marktdeelnemer of een bevoegde partnerautoriteit 
stappen vóór of bij binnenkomst in de Unie moet ondernemen voor de controle van de goederen of voor andere 
formaliteiten. De Unie stelt het Verenigd Koninkrijk onverwijld in kennis indien een handeling van de Unie van een in 
de eerste zin bedoelde aard is.
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ONTWERP 

AANBEVELING Nr. …/2023 VAN HET BIJ HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN 
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE 
EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE 

GEMENGD COMITÉ 

van … 

inzake markttoezicht en handhaving 

HET GEMENGD COMITÉ,

Gezien het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de 
Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie (1) (“het terugtrekkingsakkoord”), en met name 
artikel 166, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 166, lid 3, van het terugtrekkingsakkoord worden aanbevelingen gedaan in onderlinge 
overeenstemming.

(2) Overeenkomstig artikel 182 van het terugtrekkingsakkoord maakt het protocol inzake Ierland/Noord-Ierland (“het 
protocol”) integrerend deel uit van dat akkoord.

(3) Artikel 6, lid 2, van het protocol regelt de instelling van specifieke regelingen voor de overbrenging van goederen 
binnen de interne markt van het Verenigd Koninkrijk, in overeenstemming met de positie van Noord-Ierland als 
deel van het douanegebied van het Verenigd Koninkrijk overeenkomstig het protocol, indien de goederen bestemd 
zijn voor eindverbruik of eindgebruik in Noord-Ierland en indien de nodige waarborgen voorhanden zijn om de 
integriteit van de interne markt en de douane-unie van de Unie te beschermen overeenkomstig het protocol,

HEEFT DE VOLGENDE AANBEVELING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het Gemengd Comité doet de Unie en het Verenigd Koninkrijk de volgende aanbeveling:

In het kader van de specifieke regelingen conform artikel 6, lid 2, van het protocol zouden instrumenten voor 
markttoezicht en handhaving in samenwerking moeten worden gebruikt om de goederenstroom te monitoren en de 
risico’s met betrekking tot de onrechtmatige binnenkomst in de Unie of het Verenigd Koninkrijk te beheren.

Nauwere samenwerking tussen het Verenigd Koninkrijk en de Unie, en in voorkomend geval tussen het Verenigd Koninkrijk 
en de autoriteiten van de lidstaten, zou die regelingen met doeltreffende markttoezicht- en handhavingsactiviteiten moeten 
ondersteunen. Dit zou het toezicht op en het beheer van die regelingen moeten ondersteunen, zonder dat er controles aan 
de grens tussen Noord-Ierland en Ierland nodig zijn.

Deze samenwerking kan het delen van kennis, informatie-uitwisseling, samenwerking met marktdeelnemers en, in 
voorkomend geval, gezamenlijke activiteiten, met name tussen autoriteiten in Noord-Ierland en in de betrokken lidstaten, 
omvatten om illegale activiteiten en smokkel aan te pakken, te waarborgen dat er geen goederen in de handel worden 
gebracht die niet aan de toepasselijke normen voldoen, en te waarborgen dat handhavings- en bewakingsactiviteiten 
prioriteit wordt toegekend op basis van risico’s en inlichtingen. De autoriteiten zouden er ook voor moeten zorgen dat 
bedrijven en marktdeelnemers zich bewust zijn van de markttoegang die beschikbaar is voor goederen die tussen Noord- 
Ierland en de Unie worden vervoerd, indien die goederen, overeenkomstig het protocol, aan de toepasselijke vereisten 
voldoen.

Het Verenigd Koninkrijk en de Unie zouden via de structuren van het terugtrekkingsakkoord, waaronder het Gemengd 
Comité, constructief moeten samenwerken om de doeltreffende werking van de nieuwe regelingen te ondersteunen, in het 
belang van de mensen en de bedrijven in Noord-Ierland.

(1) PB L 29 van 31.1.2020, blz. 7.
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Artikel 2

Deze aanbeveling wordt van kracht op de dag volgende op die waarop zij is gedaan.

Gedaan te …,…

Voor het Gemengd Comité
De medevoorzitters
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ONTWERP 

AANBEVELING Nr. …/2023 VAN HET BIJ HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN 
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE 
EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE 

GEMENGD COMITÉ 

van … 

inzake artikel 13, lid 3 bis, van het protocol inzake Ierland/Noord-Ierland 

HET GEMENGD COMITÉ,

Gezien het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de 
Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie (1) (“het terugtrekkingsakkoord”), en met name 
artikel 166, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 166, lid 3, van het terugtrekkingsakkoord worden aanbevelingen gedaan in onderlinge 
overeenstemming.

(2) Overeenkomstig artikel 182 van het terugtrekkingsakkoord maakt het protocol inzake Ierland/Noord-Ierland (“het 
protocol”) integrerend deel uit van dat akkoord.

(3) Indien een arbitragepanel heeft geoordeeld dat het Verenigd Koninkrijk niet aan de voorwaarden van artikel 13, lid 3 
bis, derde alinea, van het protocol heeft voldaan, moet de uitspraak van dat arbitragepanel snel worden nageleefd,

HEEFT DE VOLGENDE AANBEVELING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het Gemengd Comité doet de Unie en het Verenigd Koninkrijk de volgende aanbeveling:

Indien het arbitragepanel overeenkomstig artikel 175 van het terugtrekkingsakkoord heeft geoordeeld dat het Verenigd 
Koninkrijk artikel 13, lid 3 bis, derde alinea, van het protocol, niet heeft nageleefd, komen de Unie en het Verenigd 
Koninkrijk uiterlijk 30 dagen na overeen dat, om de uitspraak van het arbitragepanel na te leven, in voorkomend geval en 
in de mate zoals daarin bepaald, de handeling van de Unie met ingang van de eerste dag van de tweede maand na de 
kennisgeving van de uitspraak van het arbitragepanel aan de Unie en het Verenigd Koninkrijk, van toepassing is zoals 
gewijzigd of vervangen door de specifieke handeling van de Unie, als omschreven in artikel 13, lid 3 bis, van het protocol.

Artikel 2

Deze aanbeveling wordt van kracht op de dag volgende op die waarop zij is gedaan.

Gedaan te …,…

Voor het Gemengd Comité
De medevoorzitters

(1) PB L 29 van 31.1.2020, blz. 7.
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BIJLAGE 2

ONTWERP 

GEZAMENLIJKE VERKLARING Nr. …/2023 VAN DE UNIE EN HET VERENIGD KONINKRIJK IN 
HET BIJ HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN 
GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van … 2023 

Overeenkomstig de in Besluit nr. …/2023 van het Gemengd Comité vastgestelde regelingen moet het 
protocol inzake Ierland/Noord-Ierland (“het protocol”), zoals gewijzigd bij dat besluit van het 

Gemengd Comité, nu het “Windsor-kader” worden genoemd. 

Daarom zal, waar van toepassing in de betrekkingen tussen de Unie en het Verenigd Koninkrijk in het kader van het 
terugtrekkingsakkoord, het protocol, zoals gewijzigd bij Besluit nr. …/2023 van het Gemengd Comité, conform de 
vereisten van rechtszekerheid worden aangeduid als het “Windsor-kader”. Het protocol, zoals gewijzigd bij Besluit 
nr. …/2023 van het Gemengd Comité, kan ook in het binnenlands recht van de Unie en het Verenigd Koninkrijk als het 
“Windsor-kader” worden aangeduid.
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ONTWERP 

VAN GEZAMENLIJKE VERKLARING VAN DE UNIE EN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ 
HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN 
GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van … 2023 

betreffende de toepassing van artikel 10, lid 1, van het Windsor-kader (2)

De Handels- en Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 
enerzijds, en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland, anderzijds, regelt de verplichtingen inzake 
subsidiecontrole tussen het Verenigd Koninkrijk en de Unie in het algemeen en zorgt voor een gelijk speelveld tussen het 
Verenigd Koninkrijk en de Unie.

Artikel 10, lid 1, van het Windsor-kader bestaat afzonderlijk van deze handels- en samenwerkingsovereenkomst. In het 
Windsor-kader komt zowel de unieke toegang van Noord-Ierland tot de interne markt van de Unie als de integrerende 
plaats ervan in de interne markt van het Verenigd Koninkrijk tot uiting. In dit verband moet artikel 10, lid 1, van het 
Windsor-kader worden opgevat als alleen relevant voor de handel in goederen of op de elektriciteitsmarkt (hierna 
“goederen” genoemd) tussen Noord-Ierland en de Unie die onder het Windsor-kader valt.

De Unie heeft op 17 december 2020 de volgende unilaterale verklaring afgelegd in het bij artikel 164 van het Akkoord 
inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de 
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie ingestelde Gemengd Comité: “Bij het toepassen van artikel 107 VWEU op in 
artikel 10, lid 1, van het protocol bedoelde situaties zal de Europese Commissie terdege rekening houden met de 
integrerende plaats van Noord-Ierland in de interne markt van het Verenigd Koninkrijk. De Europese Unie beklemtoont dat 
een beïnvloeding van het handelsverkeer tussen Noord-Ierland en de Unie waarop dit protocol van toepassing is, hoe dan 
ook niet louter hypothetisch, vermoed of zonder reëel en rechtstreeks verband met Noord-Ierland kan zijn. Aangetoond 
moet worden waarom de maatregel die invloed op het handelsverkeer tussen Noord-Ierland en de Unie dreigt te hebben, 
op basis van de reële voorzienbare effecten van de maatregel.”

Deze gezamenlijke verklaring over de toepassing van artikel 10, lid 1, van het Windsor-kader bouwt voort op de unilaterale 
verklaring van de Unie, waarbij de plaats van Noord-Ierland op de interne markt van het Verenigd Koninkrijk wordt 
bevestigd en er tegelijkertijd voor wordt gezorgd dat de interne markt van de Unie wordt beschermd. Zij verduidelijkt de 
toepassingsvoorwaarden van artikel 10, lid 1, van het Windsor-kader door de specifieke omstandigheden te benoemen 
waarin dat artikel waarschijnlijk zal worden geactiveerd als er in het Verenigd Koninkrijk subsidies worden toegekend, en 
kan worden gebruikt om die bepaling uit te leggen.

Om een reëel en rechtstreeks verband met Noord-Ierland te kunnen aannemen en zodoende de onder het Windsor-kader 
vallende handel tussen Noord-Ierland en de Unie te beïnvloeden, moet een maatregel reële voorzienbare gevolgen voor het 
handelsverkeer hebben. De relevante reële voorzienbare gevolgen moeten materieel zijn en niet louter hypothetisch of 
vermoed.

Voor maatregelen die worden toegekend aan een begunstigde die in Groot-Brittannië is gevestigd, kunnen factoren die voor 
de materialiteit van belang zijn, onder meer betrekking hebben op de omvang van de onderneming, de omvang van de 
subsidie en de aanwezigheid van de onderneming op de relevante markt in Noord-Ierland. Het louter in de handel brengen 
van goederen op de Noord-Ierse markt volstaat op zichzelf niet als reëel en rechtstreeks verband in de zin van artikel 10, 
lid 1, van het Windsor-kader, maar maatregelen die aan in Noord-Ierland gevestigde begunstigden worden toegekend, 
hebben waarschijnlijk eerder materiële gevolgen.

Voor maatregelen die aan in Groot-Brittannië gevestigde begunstigden worden toegekend en die materiële gevolgen hebben, 
moet verder worden aangetoond dat het economische voordeel van de subsidie geheel of gedeeltelijk zou worden 
doorgegeven aan een onderneming in Noord-Ierland of via het in de handel brengen van de desbetreffende goederen in 
Noord-Ierland, bijvoorbeeld door verkoop onder de marktprijs, wil er een rechtstreeks en reëel verband zijn in de zin van 
artikel 10, lid 1, van het Windsor-kader.

De Europese Commissie en het Verenigd Koninkrijk zullen in hun respectieve richtsnoeren de omstandigheden beschrijven 
waarin artikel 10 van het Windsor-kader van toepassing is, en zullen nadere bijzonderheden verstrekken opdat 
subsidieverleners en ondernemingen in het Verenigd Koninkrijk met meer zekerheid kunnen optreden.

(2) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
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ONTWERP 

VAN GEZAMENLIJKE VERKLARING VAN DE UNIE EN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ 
HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN 
GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van … 2023 

betreffende artikel 13, lid 3 bis, van het Windsor-kader (3)

De Unie en het Verenigd Koninkrijk onderkennen dat een kennisgeving uit hoofde van artikel 13, lid 3 bis, van het 
Windsor-kader alleen als te goeder trouw overeenkomstig artikel 5 van het Akkoord inzake de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie (4) (“het terugtrekkingsakkoord”) kan worden gedaan als aan alle voorwaarden van punt 1 van de unilaterale 
verklaring van het Verenigd Koninkrijk inzake de betrokkenheid van de instellingen van het Akkoord van 1998, zoals aan 
Besluit nr. …/2023 gehecht (5), is voldaan.

Indien het arbitragepanel overeenkomstig artikel 175 van het terugtrekkingsakkoord heeft geoordeeld dat het Verenigd 
Koninkrijk niet aan de voorwaarden van artikel 5 van het terugtrekkingsakkoord met betrekking tot een kennisgeving uit 
hoofde van artikel 13, lid 3 bis, van het Windsor-kader heeft voldaan, moet de uitspraak van dat arbitragepanel snel 
worden nageleefd, zoals in Aanbeveling nr. …/2023 (6) uiteengezet.

(3) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
(4) PB L 29 van 31.1.2020, blz. 7.
(5) [volledige titel van het besluit van het Gemengd Comité invoegen]
(6) [volledige titel van de aanbeveling van het Gemengd Comité invoegen]
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ONTWERP 

VAN GEZAMENLIJKE VERKLARING Nr. …/2023 VAN DE UNIE EN HET VERENIGD KONINKRIJK 
IN HET BIJ HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK 
VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van … 2023 

De Unie en het Verenigd Koninkrijk willen herhalen dat zij zich ertoe verbinden ten volle gebruik te maken van de 
structuren waarin in het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord- 
Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie (“het terugtrekkingsakkoord”) is voorzien, 
te weten het Gemengd Comité, de gespecialiseerde comités en de gemengde raadgevende werkgroep, om toezicht te 
houden op de uitvoering van het akkoord. Zij zullen elkaar bijstaan bij de uitvoering van de uit het Windsor-kader (7)
voortvloeiende taken, waarbij zij elkaar ten volle respecteren en te goeder trouw handelen, overeenkomstig artikel 5 van 
het terugtrekkingsakkoord.

Het Verenigd Koninkrijk wijst op zijn unilaterale toezegging om ervoor te zorgen dat de premier en de vicepremier van 
Noord-Ierland volledig aan de delegatie van het Verenigd Koninkrijk in het Gemengd Comité deelnemen, en in dat verband 
op zijn vastberadenheid om te waarborgen dat de toepassing van het Windsor-kader zo min mogelijk gevolgen heeft voor 
het dagelijks leven van de gemeenschappen.

De Unie en het Verenigd Koninkrijk zijn voornemens regelmatig vergaderingen van de betrokken gezamenlijke structuren 
te organiseren om de dialoog en de betrokkenheid te bevorderen. In dit verband kan het Gespecialiseerd Comité voor de 
uitvoering van het Windsor-kader gedachtewisselingen organiseren over toekomstige wetgeving van het Verenigd 
Koninkrijk met betrekking tot goederen die voor de werking van het Windsor-kader van belang zijn. Op die basis kunnen 
het Verenigd Koninkrijk en de Unie in het bijzonder de potentiële gevolgen van die toekomstige wetgeving in Noord- 
Ierland beoordelen, erop anticiperen en eventuele praktische problemen bespreken.

Daartoe kan het Gespecialiseerde Comité in een bijzondere samenstelling bijeenkomen, namelijk het speciale orgaan inzake 
goederen. Zo nodig kan het de gemengde raadgevende werkgroep en een van haar relevante subgroepen, bestaande uit 
deskundigen van de Europese Commissie en de regering van het Verenigd Koninkrijk, verzoeken een bepaalde kwestie te 
onderzoeken en informatie te verstrekken. Indien passend, kunnen vertegenwoordigers van ondernemingen en 
belanghebbenden uit het maatschappelijk middenveld worden uitgenodigd om vergaderingen bij te wonen. Het 
Gespecialiseerd Comité kan indien nodig aanbevelingen doen aan het Gemengd Comité.

De Unie en het Verenigd Koninkrijk zijn vastbesloten eventuele kwesties in verband met de werking van het Windsor-kader 
zo goed en zo snel mogelijk op te lossen. De Unie en het Verenigd Koninkrijk zullen de gezamenlijke organen inzetten om 
kwesties aan te pakken die zich bij de uitvoering van het Windsor-kader zouden kunnen voordoen. Die kwesties kunnen 
derhalve op verzoek van de partijen in de gezamenlijke organen van het terugtrekkingsakkoord worden besproken. Zo 
kunnen de partijen regelmatig ontwikkelingen bespreken die voor de correcte nakoming van hun verplichtingen binnen 
het Windsor-kader van belang zijn.

De Unie en het Verenigd Koninkrijk herhalen hun toezegging om alles in het werk te stellen om via dialoog tot wederzijds 
bevredigende oplossingen te komen voor aangelegenheden die de werking van het terugtrekkingsakkoord beïnvloeden. 
Daartoe zijn de Unie en het Verenigd Koninkrijk voornemens ten volle gebruik te maken van de bevoegdheden van het 
Gemengd Comité, teneinde te goeder trouw tot gezamenlijk overeengekomen oplossingen te komen voor kwesties van 
gemeenschappelijk belang.

Uitwisselingen in dergelijke kaders laten de autonomie van de besluitvorming en de respectieve rechtsorden van de Unie en 
het Verenigd Koninkrijk onverlet.

(7) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
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ONTWERP 

VAN GEZAMENLIJKE VERKLARING VAN DE UNIE EN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ 
HET AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN 
GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van … 2023 

betreffende het btw-stelsel voor goederen die geen risico vormen voor de interne markt van de Unie 
en betreffende de btw-regeling voor grensoverschrijdende teruggaaf 

De Unie en het Verenigd Koninkrijk zijn voornemens de mogelijkheid te onderzoeken om een besluit van het Gemengd 
Comité vast te stellen op basis van artikel 4 van Besluit nr. …/2023 (8), waarin wordt bepaald dat de tariefregels die zijn 
vastgesteld in artikel 98 van Richtlijn 2006/112/EG, gelezen in samenhang met bijlage III bij die richtlijn, niet van 
toepassing zijn op bepaalde goederen, met uitzondering van goederen die door belastingplichtigen worden geleverd en 
geïnstalleerd in onroerende goederen die zich in Noord-Ierland bevinden. Dat besluit zou alleen betrekking hebben op 
dergelijke goederen die naar hun aard en door de voorwaarden waaronder zij worden geleverd, aan eindverbruik in Noord- 
Ierland onderworpen zouden zijn, en waarvoor de niet-toepassing van de tariefregels van artikel 98 van 
Richtlijn 2006/112/EG, gelezen in samenhang met bijlage III bij die richtlijn, niet tot negatieve gevolgen voor de interne 
markt van de Unie in de vorm van risico’s van belastingfraude en potentiële verstoring van de mededinging zou leiden. Bij 
een dergelijk besluit moet een gedetailleerde lijst worden opgesteld die vijf jaar geldig is. De Unie en het Verenigd 
Koninkrijk bevestigen hun bereidheid om die lijst regelmatig te evalueren en te herzien.

De Unie en het Verenigd Koninkrijk zijn ook voornemens de huidige btw-regeling voor grensoverschrijdende teruggaaf uit 
hoofde van Richtlijn 2008/9/EG en Richtlijn 86/560/EEG te evalueren en na te gaan of, indien nodig, op basis van artikel 4 
van Besluit nr. …/2023 een besluit van het Gemengd Comité moet worden vastgesteld waarbij eventueel nodige 
aanpassingen worden vastgesteld of waarbij de teruggaafregeling louter tot de toepassing van Richtlijn 86/560/EEG 
beperkt blijft. Bij die evaluatie moeten de administratieve lasten voor belastingplichtigen en de administratieve kosten voor 
de belastingdiensten in aanmerking worden genomen.

(8) [volledige titel invoegen]
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BIJLAGE 3

ONTWERP 

VAN UNILATERALE VERKLARING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ HET 
AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT- 
BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 

VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van …/2023 

inzake markttoezicht en handhaving 

Het Verenigd Koninkrijk herhaalt zijn toezegging om te zorgen voor een robuust systeem voor markttoezicht en 
handhaving in het kader van de unieke regelingen die overeenkomstig het Windsor-kader (9) met de Europese Unie zijn 
overeengekomen om de handel binnen de interne markt van het VK en de plaats van Noord-Ierland in het douanegebied 
van het VK te beschermen, en tegelijkertijd de integriteit van de interne markt en de douane-unie van de Europese Unie te 
waarborgen.

Het Verenigd Koninkrijk benadrukt dat er robuuste handhaving nodig is om te waarborgen dat handelaren deze nieuwe 
interne handelsregelingen van het VK niet misbruiken om goederen naar de Europese Unie te vervoeren.

Markttoezicht

Het Verenigd Koninkrijk onderkent de belangrijke rol van markttoezicht en het werk van markttoezichtautoriteiten en 
andere bevoegde autoriteiten bij het verwezenlijken van deze doelstellingen. Het Verenigd Koninkrijk blijft er daarom voor 
zorgen dat deze autoriteiten een activiteitenprogramma volgen dat gericht is op veiligheid en naleving, waaronder 
samenwerking met ondernemingen om te waarborgen dat zij zich bewust zijn van hun verplichtingen, het beoordelen van 
documentatie en het controleren van producten op de markt, indien van toepassing.

Het Verenigd Koninkrijk blijft:

— vermogen en capaciteit opbouwen bij markttoezichtautoriteiten en andere bevoegde autoriteiten;

— de methoden voor de beoordeling van productveiligheidsrisico’s verbeteren;

— waarborgen dat de betrokken autoriteiten over de nodige bevoegdheden beschikken om doeltreffende monitoringacti
viteiten uit te voeren inzake de internationale grens tussen het Verenigd Koninkrijk en de Europese Unie;

— op risico’s en inlichtingen gebaseerde activiteiten van relevante autoriteiten ondersteunen, met inbegrip van passende 
audits, inspecties en steekproefsgewijze controles, om na te gaan of aan de toepasselijke eisen wordt voldaan;

— gebruikmaken van robuuste inlichtingen en gegevensvergaring, bedoeld voor een gedetailleerde empirische basis om 
nieuwe risico’s, zoals mogelijke bewegingen naar de Europese Unie, in kaart te brengen;

— nauwkeurige en gedetailleerde informatie gebruiken om beleids- en handhavingsbesluiten te onderbouwen; en

— informatie uitwisselen en ontvangen via de juiste IT-systemen over de nalevingsactiviteiten van markttoezichtauto
riteiten en andere bevoegde autoriteiten.

Het Verenigd Koninkrijk blijft ook steun verlenen ten behoeve van de samenwerking met markttoezichtautoriteiten op 
andere markten, via het verbindingsbureau voor markttoezicht.

Handhaving

Een robuuste handhaving zal geen nieuwe verificaties of controles aan de grens tussen Noord-Ierland en Ierland behelzen, 
maar houdt in dat de bevoegde autoriteiten van het Verenigd Koninkrijk, conform internationale beste praktijken, in 
voorkomend geval nauwer samenwerken met de autoriteiten van de Europese Unie en de lidstaten, teneinde de interne 
markt van het VK en de interne markt en douane-unie van de Europese Unie te beschermen en illegale activiteiten en 
smokkel, onder meer door georganiseerde criminele groepen, krachtig aan te pakken.

(9) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
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Ten aanzien van goederen die aan sanitaire en fytosanitaire voorschriften onderworpen zijn, zullen markttoezicht- en 
handhavingsactiviteiten de specifieke procedures in de toepasselijke regels voor de binnenkomst van die goederen in 
Noord-Ierland verder verbeteren. Daarnaast zal het Verenigd Koninkrijk zijn monitoring- en handhavingsactiviteiten 
versterken om de risico’s in verband met goederen die per pakket worden vervoerd, doeltreffend te beheren, met 
inachtneming van de bijzondere afhankelijkheid van consumenten van die bewegingen.

Het Verenigd Koninkrijk zet ook zijn strenge sanctieregeling voor illegale handel en smokkelactiviteiten voort. Die regeling 
zal nauwlettend worden opgevolgd, en de sancties voor misbruik van deze nieuwe regels door het vervoer van goederen 
naar de Europese Unie kunnen worden verhoogd, indien een extra afschrikmiddel nodig is.

Het Verenigd Koninkrijk zal doeltreffende, afschrikkende en evenredige maatregelen treffen met betrekking tot mogelijke 
niet-naleving. Die omvatten risicoanalyse, risicogebaseerde nalevingsmaatregelen en voortdurende risicobeoordelingen van 
de handelarenpopulatie, geschraagd door sancties en straffen.
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ONTWERP 

VAN UNILATERALE VERKLARING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ HET 
AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT- 
BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 

VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van …/2023 

betreffende uitvoerregelingen voor goederen die vanuit Noord-Ierland naar andere delen van het 
Verenigd Koninkrijk worden vervoerd 

Het Verenigd Koninkrijk wijst op de plaats van Noord-Ierland binnen het douanegebied van het Verenigd Koninkrijk, op de 
noodzaak om het Belfast- of Goedevrijdagakkoord van 10 april 1998 in al zijn dimensies te beschermen en op zijn 
gehechtheid aan de onbelemmerde toegang voor bedrijven uit Noord-Ierland tot de volledige markt van het Verenigd 
Koninkrijk.

Met betrekking tot goederen die van Noord-Ierland naar andere delen van de interne markt van het Verenigd Koninkrijk 
worden vervoerd, bevestigt het Verenigd Koninkrijk dat uitvoerregelingen uit hoofde van Verordening (EU) nr. 952/2013 
alleen van toepassing zijn indien die goederen:

1. onder een van de in artikel 210 van die verordening genoemde regelingen worden geplaatst;

2. in tijdelijke opslag zijn overeenkomstig artikel 144 van die verordening;

3. onderworpen zijn aan onder artikel 6, lid 1, tweede zin, van het Windsor-kader (10) vallende bepalingen van Unierecht 
die de uitvoer van goederen verbieden of beperken;

4. binnen de Unie onder de regeling uitvoer worden geplaatst overeenkomstig titel V en titel VIII van die verordening; of

5. niet hoger dan 3 000 EUR in waarde zijn en voor uitvoer binnen de Unie zijn verpakt of geladen, overeenkomstig 
artikel 221 van Verordening (EU) 2015/2447.

Het Verenigd Koninkrijk herhaalt zijn toezegging dat internationale voorschriften en verplichtingen die relevant zijn voor 
de verboden en beperkingen inzake de uitvoer van goederen van de Unie naar derde landen, als vermeld in het recht van 
de Unie, volledig in acht worden genomen.

Het Verenigd Koninkrijk bevestigt dat het de Unie nuttige informatie zal verstrekken over goederen waarvoor verbodsbe
palingen en beperkingen gelden en die van Noord-Ierland naar andere delen van het Verenigd Koninkrijk worden vervoerd 
met betrekking tot de uitvoer, de overbrenging, de tussenhandel en de doorvoer van producten voor tweeërlei gebruik, de 
uitvoer van cultuurgoederen en de overbrenging van afvalstoffen.

Deze unilaterale verklaring vervangt de unilaterale verklaring van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord- 
Ierland in het Gemengd Comité inzake uitvoeraangiften van 17 december 2020.

(10) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
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ONTWERP 

VAN UNILATERALE VERKLARING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ HET 
AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT- 
BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 

VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van …/2023 

betreffende het mechanisme voor democratische instemming van artikel 18 van het Windsor- 
kader (11)

Het Verenigd Koninkrijk merkt op dat de in Windsor aangekondigde gezamenlijke oplossingen bedoeld zijn als praktische 
en duurzame maatregelen om de onvoorziene tekortkomingen en situaties die zich sinds de inwerkingtreding van het 
protocol inzake Ierland en Noord-Ierland (“het protocol”) hebben voorgedaan, definitief op te lossen.

Het Verenigd Koninkrijk onderkent dat het van belang is ervoor te zorgen dat deze regelingen altijd op de breedst mogelijke 
steun in de hele Noord-Ierse gemeenschap kunnen rekenen, conform zijn verantwoordelijkheid om het Belfast- of 
Goedevrijdagakkoord van 10 april 1998, inclusief de daarop gebaseerde uitvoeringsovereenkomsten en -regelingen, in al 
zijn dimensies te beschermen, en conform zijn specifieke verantwoordelijkheden om de identiteit, het ethos en de 
aspiraties van beide gemeenschappen te eerbiedigen. Het mechanisme voor democratische instemming van artikel 18 van 
het Windsor-kader biedt in dit verband een permanente en belangrijke waarborg, waarbij het Verenigd Koninkrijk zich 
ertoe verbindt opdracht te geven voor een onafhankelijke toetsing onder de in zijn unilaterale verklaring inzake 
instemming (12) beschreven omstandigheden. In zodanige omstandigheden, hetzij volgend op de eerste uitoefening van het 
mechanisme voor democratische instemming hetzij daarna, verbindt het Verenigd Koninkrijk zich ertoe de aanbevelingen 
van de toetsing aan het Gemengd Comité voor te leggen, en daarbij de bevoegdheid van het Gemengd Comité krachtens 
artikel 164 van het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland 
uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie te erkennen om kwesties van belang voor een 
onder het Windsor-kader vallend gebied te onderzoeken, en passende manieren en methoden te zoeken om problemen te 
voorkomen die zich op onder het Windsor-kader vallende gebieden kunnen voordoen.

(11) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
(12) Declaration by Her Majesty's Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland concerning the operation of 

the 'Democratic consent in Northern Ireland' provision of the Protocol on Ireland/Northern Ireland (Verklaring van de regering van 
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland inzake de werking van de bepaling betreffende “democratische 
toestemming in Noord-Ierland” uit het protocol inzake Ierland en Noord-Ierland).

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 134/104 22.5.2023  



ONTWERP 

VAN UNILATERALE VERKLARING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK IN HET BIJ HET 
AKKOORD INZAKE DE TERUGTREKKING VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT- 
BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND UIT DE EUROPESE UNIE EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 

VOOR ATOOMENERGIE INGESTELDE GEMENGD COMITÉ 

van …/2023 

inzake het versterken van handhavingsmaatregelen voor goederen die in pakketten van een ander 
deel van het Verenigd Koninkrijk naar Noord-Ierland worden vervoerd 

Voordat Besluit nr. …/2023 (13) in zijn geheel van toepassing wordt, verbindt het Verenigd Koninkrijk zich ertoe met de 
Unie samen te werken om de interne markt van de Unie te beschermen door de handhavingsmaatregelen te versterken 
voor goederen die in pakketten van een ander deel van het Verenigd Koninkrijk naar Noord-Ierland worden vervoerd. In 
dat verband verbindt het Verenigd Koninkrijk zich ertoe:

— Met marktdeelnemers, met name snelle pakketleveranciers en postaanbieders, samen te werken om commerciële 
gegevens over het vervoer van pakketten, met inbegrip van de verzender, de ontvanger en de beschrijving van de 
desbetreffende goederen, ter beschikking te stellen van de regering van het Verenigd Koninkrijk en vertegenwoordigers 
van de Unie. Deze gegevens zijn bedoeld om handhavings- en nalevingsmaatregelen te ondersteunen en bestaande op 
risico’s en inlichtingen gebaseerde activiteiten aan te vullen.

— De bestaande samenwerking tussen de douaneautoriteiten van het VK en de Europese Commissie te verbeteren door 
samen te werken op het gebied van handhavings- en nalevingsrisico’s op basis van de overeengekomen operationele 
regelingen als bedoeld in Besluit nr. …/2023.

— Het Verenigd Koninkrijk zal het Gespecialiseerd Comité voor vraagstukken betreffende de uitvoering van het Windsor- 
kader (14) regelmatig op de hoogte houden van de voortgang van de werkzaamheden met betrekking tot 
bovengenoemde kwesties.”.

(13) De volledige titel van het Besluit van het Gemengd Comité invoegen.
(14) Zie gemeenschappelijke verklaring nr. …/2023.
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